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Chapter I. General Provisions

{Objective)

Article 1. The purpose.of this Law is to provide means for orderly deve-
lopment and appropriate management of ports and harbors, as well as for
develo'pme'nt and preser;'ation of waterways; to contribute to the improve-

ment of communication and appropriate utilization and balanced development

of national land.

(Definitions)

Article 2. In this Law ''"port management body" means a Port Authority
which is to be established under the provisions of Section 1, Chapter II or
2 local public entity ﬁnder the provisions of Article 33.

2. .In this Law "major ports" mean those ports which will be spe-
cified by Government Ordinance as having great importance to the national
interest and "minor ports' mean those ports other than major éorts.

3. In this .L'aw .”port_area“ means a water area for which authori-
zation has been given under the brovisioﬁs of Article 4 Paragraph 4 (in;lud—
ing-the case in which these provisions apply mutatis mutandis to the provi-
gions of Arti;clé 9 Paragraph 2.and Article 33 Paragraph 2).

4, :In this‘..La.u..v "waterfront area” means an area: which has been desig-
- nated as such under the provisiohs df- Chapter 2 of the City Planniﬁg Law
(Law No. 100 of ..19.68) or an area which has been des_ig.nated by the Port

Management Body with authorization under the provisions of Article 38.



5. 1In this Law "port facilities" mean the facilities located within a

port area and a waterfront area, .SPeCiﬁed in item (1) through item (11)

and other facilities necessary for the utilization or management of a port,

specified in item (12) through item (14}.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

Water facilities: Waterways, anchérage and basins for srﬁall
craft,

Protective facilitiés: Breakwater, sand groins, sea walls,
training walls, sluices, locks, re\.fetm;:mt, dikes, jetties .and _
parapets.

Mooring facilities: Wharve, mooring buoys, dolphins, lighters!
wharves, floating piers, landing stéges and slip ways,

Port transport facilities: Roads, parking lots, bridges, railwavys,
tramways, canals and heliports.

Navigation aia facilities; Navigation aids and signa.l_.-a_ and lighting
and port. cominuniéation facilities for the entfy and clearance of
s.h_ips. | |

Cargo handling facilities: Stationary cargo handling equipment,

" overhead .rail cranes, cargo sorting area and transit sheds. -

. Passenger 'fé.‘ciliti_.es: Fixed type passenger loading and unloading

facilities, baggage offices, lounges and temporary living quartera.

Storage facilities: Warehouses, 'Op'en'storagé yards, timber yards

g anc; ponds, coal storage yards, hazardous materials and oil stor-

. age facilities,



{8)-2. Ship servicé facilities: Water supply facilities, fuel supply
facilities, coal sﬁpply facilities (excluding those facilities
Specifiéd in item (13} )_, ship repair facilities and small craft
storage facilities.

{9) Port pollution control facilities: Driving channels for pu.rificatipn

of contaminated waters, buffer zones for pollution control and

other facilities designed for pollution control in the port.

{9)-2. - Waste disposal t_'acilit_ies: Dikes for waste dumping area, waste
receiving facilities, wa.:ste incinerators, waste crushers, waste
oil disposal facilifies and other facilities designed for disposal

of wastes (e:&cluding those facilities specified in item (13} ).

" (9)-3. Port and harbor f._-nvifonmental protection facilities: Beaches,

greens, open spaces, lé.ndscapes. rest rooms ‘and other facil-
ities designed for the protec‘tion of port and harbor environ-

ment. " '

oy Po.rt welfare facilities: Rest rooms and témporary living -
| qué.r.teré., cliﬁicg and o’_cherrwelfare a.nd reqreationa__l fagilitie’s
for ships' créw and harbor workers.
(1G)-2. Port management facilitiesr: Port administration offices,
warehouses for materials necessars.r. for port management '
and o_ther. facilities necesséry. for port man_agemgnt (excluding

those facilities specified in item (14) ).



{11} Land for port. facilities: Land_for facilities SP§Cified in each

of the pre;ediﬁg items..

{12}  Mobile facilities: .Mobile.cargo handling equipment and mobile
passenger loading and unloading facilities.

{13y Mobile facilities for port services: Tugboats used for assist-
ing docking and undocking ships, vessels and vehicles used
for supplying water, fuels a.nd coal to ships. and vessels and
vehicles used for handling and transportation of wastes.

(14) Mobile facilities for port .mana.gernent: .Port cleaning boats,

| port ferries and other mabile facilities necéssary for port
management.

6. Those facilities specified in item 1 through items 11 of the
preceding paragraphs which are not locate.d in the por_t. area or waterfront
area but are authorized by the Minister of 'I_‘ransport upon application by -
the Port Management Body shall also be regarded as .p(:'.)rt facilities.

7 . In this Law “{Jc.rt and harbor wafk'.' means ..ccnst:ruction, im-
provement, - maintenancé or reha..bilitai.:i.on of port facilities and _other works
necéssar_y for the removal of deposits of wastes ané oth.er' pollufing mate-
fials in ports, puf_ifica.tion of contaminafed. séawater, r'e.r;l'o{ra.l of floating
. materials and preservation of ports. |
8.  In this Law "waterways to be d.e.velope'd.'an'd preserved” mean
_ _wat_eiwé.ys which require déve10pméi1t and .p_r.esez'-vation .wo'rk.s in order to
secure navigat.ion-of ships in ._water areas oth.e:r than po.rt areas énd river

areas specified in Article 3 'par_aigraph 1 of the River Law {Law No. 167



of 1964) (hereinafter referred to as the river a._rea) inecluding the facilities
ne.cessary for the .protection of structures.and the safety of navigation, the
scope of which shall be specified by Government Ordinance,

9. In this Law. “port of refuge' means a port the main oi:ject of
which is to givg refuge to small craft in case of a storm which is not used
for leading or unloading_of cargo or passengers under normal circumstances

and which is specified by Government Ordinance.

(Provisions Concerning Finishing Porﬁs)

Article 3.  The provisions of this Law shall not apply to the ports which
are designated by other laws as ports for fishery purposes,

Provided that this shall not appiy to the ports which are specified otherwise

by Government Ordinance.

Chapter I-1. Port and Harbor Plap._

.(Basic poiicy EOrI Development of_P'olrts and Water\vays to be Devel'oped and
Preserved)
Articte 3-2.  The Minister of Transport must ]_.a.xj dqwn a basic policy for
the development, ui%ilizati'pn and'preservatmn of ports and ha‘ij_ors_.‘and for
the development cf ;#aterways to be d.evelop.vé'd and preserved {hereinaﬁter
‘ referl_;ed to as the basit; policy).-
2. Th_e_b_asié poiicy shall cover the _follo“}ing“rnatters.
(1) Matters qoncerning i.:he. measures for the development, utili-

zation and p.rese.rvatiojn. of p.orts and harbors,
{2) . Basic matters .conc'er'ni_ng the location, functions and ca..pabi—

lities of ports and harbors.
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(3) Basic matters concerning the lecatioh and development of
. Wéterways specially designated for develc:pmenf apd preser.,
vation. |

3.. The basic policy shall be {vo:;'ked out by taking into account the
role of ports and harbors and waterways s.pecial.ly designeted for develpp-
ment and preservation to be played for the imprp{rement of tfapsport systems,
appropriate utiiization and balanced developrhent of national land and for the
welfare of t.he nation.

4. ‘The Minister of Transport, when intendipg to lay down or make
changes in the basic Policy, must consult \_r.?ith the heads of other adminis-
frative agencies concerned and also seek_ the views of the Council for Ports
and Harbours,

5. The Port Management Body may present its views -coﬁcerning the
basic pelicy to the Minister of Transport.

6. The Minister of 'I‘ra.nsport after laying down or rnakmg changes"
in the ba51c policy, must make public the fact w1thout delay
(Port end_Harbor Plan) |
Article 3-3. . .-The Port Manag'.ement Body._of' a 1.1:.1ajor' po'rt niu.'st Wo:r'l.c-out
a plan for the development, ut1l1zat1on and preservatmn of the port and for
the preservation of areas adjacent t.o the port as speczf:ed by Government
Ordmance (hereinafter referred to as Port and harbor plan)

2, 'I‘he port and harbor plan must conform to the basic policy an.dl
rnust also meet the standa.rds as Spec1f1ed by Munstry of ’I‘ransport Ordl-

nance for the capa.cxty of the port for cargo handlmg and other capac1t1es,



the scale and arrangemenf of .port facilities corresponding to t_hé capacity
of the port, improvem.ent and p.rotection of port environments and other
basic matters. |

3. The Port Management Body of a major port must seek the opinien

‘of a local port and harbof courncil when intending to establish or make
changes in the port and harbor plan. |

4. The Port Management Body of a major port, alter establishing
or making changes in. the port and harbor plan must submit the said plan
to the Minister of T:ansport..withdut delay.

5. The Minister of ;Iranspﬁ;‘t must seek tﬁe opinion of the Council for
Po;'ts and Harbours on thg port and harbor plan submitted to him.under the
provisions of the preceding paragraph.

.6. Wheﬁ the Minister of Transportrconsiders the port and harbor
plan submittéd to him ﬁnder the provisions of the preceding paragraph 4

_not to be in cénformity with the basic polic.y or the standards s.pecified by
Mir_i.iste.r of T?aﬁ.spor_t Ordinanc.e under the provision of éaragraph A Or.to
be extr.emel..y inapgropriaté fo:_:' the de\.reloprnent, .utiliza.:tion or préserva- _
il;ion of the s.aid po}t, he may ﬁeciuestl tiie Port Manégement Body concerned
t.o. alter the plan. | _ | |

'TK. The Minister .of 'I_‘ranspoff. Qhen he consi(.ie.rs that there is no
.need. to fa;ke s.i:eé_s p_rovid_eé foz;' in._tﬁe preceding p_a.rég’raph on ‘ghe port and
ha?bor plan subm‘.iét_ed.i.:o lrnm under the prbvision .of paragr#ph 4, ﬁmst m#ke
public'the. oqtiiné of the éaid p.ortl and harbor plan in éccor&ance with the |

provisions of Ministry of Transport Orxdinance.



8. -The Port Management Body of a minor port, after establishing
or making changes ie the port and harbor plan, must mak.e public the out~
line of the said port and harbor plan without delay in accordance with the
provisions of Miﬁistry of Transport Ordinance..

9. The provisions of paragraph 3 shall apply mutatis mufaﬁdis to
the case in which the Port Managemeet Body of a minor port establishes or

make changes in the port and harbor plan.

Chapter II.  Port Authority
Section 1. Establishment of Port Authori;cy
{Establishment) |
. Article 4, The local public entity which ectually manages _faciliti.es in a
port or the local public entity which has borne. the ceet of installa.tion and
management of facilities in a port or the local.pubhc entity whose water
area is scheduled to be designated as a port area [heremafter referred to
as “local pﬁbhc entity concerned”) may estabhsh Port Author:.ty mdepen-
~dently or Jomtly with others after prowdmg the artlcles of assoc1at1cm |
2.. The provisions of the precedmg paragraph shall not apply to the
port where all or most of water facilities and protectwe fac1l1t1es are main-
tained and managed by a party or parties other than the St:.a.te.or lecal public
" entities, except the case in wh1ch such party or partles have requested any
of the local public entities concerned to estabhsh Port Authority
3. Any local publ:u: ent:Lty which mtends to eetabl15h Port Authorzty
shall, after the decision of its assembly, make pub].lc its mtentmn to es~

- tablish Port A“th"rlty mdependently or Jomtly with others, and the scope

—10—



of the prépOSed port area and the period in which other local public entities
copcerned are to giw.;e their opinion concerrﬁné thfa matter, and shall con-
su}.t with any local pﬁblic entity which has expressed its opinion.
' The period in which the local public entities concerned are to give their
opinion shall not be less than one month.

4. 1f, dgring the périod specified by the é:eceding paragraph, other
local puialic entities concerned have not expressed their opinion in accordance
with the p_roviéions of the preceding .paragraph or when an agreement is
'reac_hed.betw'een the local public entities conéerned after the decision of
their respective assemblies as provided for in the same paragraph, the
local public entity intending to establish Port Authority must, with respect
t§ the scope of the proposed port area; obtain approval of the Minister of
. Transport or the prefectural govern.or concerned according to the following
classification in accoraance with the formalities specified by Ministry of

. Tfansport Ordinance.

(1} Approval of the Minister of Transport in the case of a ma.jor.
port.
{2y - Apprbval of the Minister of Transport in the case of a minor

fxort where a prefecture or prefectures are a party to the es-
téblishrhent of Poi{t.Authority. _

(3) - Approval IDE the. prefectu_rél gov'ernor who has ju_:isﬁiction over
. the.are_a bﬁrdering the water area scheduled for the port area
i_n'f:he _cas.e of a port other than'thbs’e spécif_ied_in_the precéding

two items.

—11—



.5' The Minister of Transport or the prEfectura} governor concerned,
when intending to give approval under the precedi.ng paragraph for the river
area or the coastal preservation area specified in th._.e provisions of Article
3 of the Coast Law (Law No. 101 of 1956), must consult with the local
administrative agency having the jurisdiction over thé said river or .tllle :

- coast administrative a.genc.y having the jurisdi.cltiOn ovef the said coastal
préservation'area, concerning the scope of the proposed port area.

&. The Minister of Transport or the prefectural gow;fernor concerned
may not give"approval under paragraph 4 unless the area séhe_duled to be a
port area is the minimum area required for the economic operation and
management of the said water area as an independént port and is not in;

| conflict with the. interes.t of the local public entities whose water -araa. bor-
ders the proposed port area and does not exceed the limit where the physical
limits of thé port is provided for in the Harbour Regu.lation__.f.;aw (Law No,

174 of 1948), Pxovided ﬁhat_aﬁproval ma).;- bé'given_ior the scope oE'_a_éort

| area in excess __of the physical limits of the p'oft specified by the provisions
of.the same law when itis unavoidable to exceed éuch.lir‘nité to secure the
nﬁnimu_m area necessary for the economical opergtibn aﬁd management of
the bort as Ian independent port.

7. 1If an agréement'refefred to in'paragraph 3 bhas not been reached,

.the local public entities concerned rnay' apply to the Minister .of Transport

'or the prefectural governor concerned for medla.t:.on accordmg to the classi-
fication Speclfled in paragraph 4 In this case, "a party to the establish-

ment of Port Authority” under item 2, 'pa.ragra;ph 4 shall read "a party to



the issue'.

8._ The application for mediation under thé precéding paragfaph must.
be substantiated by a full accoﬁﬁt of thernegotiation betﬁeen the pér:ties con-
cerﬁed and views of the local public entities concerﬁed.

| 9. When an application is rﬁade ﬁndef paragraph. ?,. the Minister.of
Transport or the prefeé_tural govérnor cor_merne& shall undertake mediation
while 'taking into account the béckgroun_d of the issue, financial positions of
the loca.l i)ublic entities concerned, fﬁture developrnent plans and Ithe degree
of utilization of the said port and the relatio.nship between the proposed port
and the lbcal pubiic entities concerned and, in case of a major port, .aft.er
- consultion with the Minister of Home Affairs,

10, The prefect\;.lral governor sh;ﬂl, after taking a.ctions under para-
graph 4 or undertaking mediation under the pr.eceding paragraph, report

the matter to the Minister of Transport without delay.

(Status of Juridical Person)
Article 5. The Port Aizthority' shall be a non—profit, _ juridicai person in

public law,

(Artiéles of Incorporation) '
Article 6. The articles of incorporation of Port Authority must stipulate

the following. -

(1)  Title -
{2) | Names of local public entities establishing Port Authority.

(3) 'A'ddr_ess of office



{4) Functions

(5) Scope of port area

(6) Numi:er, term of office, appointment and dismissal of and
remuneration for members of the Board of Directors and

matters concerning the business of the Board of Directors.

.(7) Matters concerning the organization and staff of the Secretar-
iat.

tB) | Matters concerning the propérty and.:finance of the Port Au-
thority. | | |

(9) Matters concerning the investment or sharing of t.:o.st by local

public entities establishing Port Authority.
(10} Matters concerning the disposal of sur.plus and losses.
(11) Method of public notice.

(12) Matters concerning the dissolution of Port Authority.

2. The articles of incorporation or revisions thereof shall take
_gffect only when approved by the assembly of the local public entity estab-

lishing Port Authority.

(Registration)

Artlcle 7. The Port Authorlty must register 1t$ estabh.shrnent, changes .
in the address of its main office and other ma.tters specified by Governtent.
Ordinance in accofdance with the forr'na.lities specified by Government Or-

~ dinance. | |
2 Any matter réquire_d to be registered i;1 relation _to. the Port Au-

thority shall not have effect against a third party until it has been registered.

14—



{Establishment)

Article 8. Establishment of Port Authority shall be effected when its

establishment is registered.

{Public Notice on Port Area)
Article 9. The Port Authority shall, immediately after coming into be-
‘ing, give a public notice concerning its establishment and the s::0p.e of port
area. The same shall apply when changes are made in the scope of port
area.

2, The provis'ipns of paragraph "4 through paragraph & of Article
4 é.hall apply mutatis mufandis to the case in which the Port Authority intends

to change the scope of port area.

{Special Provisions for Diséolﬁtion) .

Article 10.. Dissolution of ?ort A\ithority shall not take effect until a
local public entity becomes a port management body for the said port in
accordance with the provisions in the last half of paragraph 1, Article 33.
Prowded thaf: this shall not apply to the case in which the local publlc enti-
f:_les which established the Port Authority have obtained approval of the Min-
ister of. Transport for dissolution of the said Port AiJ.théﬂty.

2. The 'local. pu_blic. entities which established the Port Authority
‘shall, whe.n {;.he_re.is any obligatic’m on the bonds under Arti;le 30 paragraph
1 or any;.other liabilities speéifiéd ‘lby Govefnmgnt Or&inan'ce atl the time of
disaolﬁtion of the Port Authority, .pei‘for their dbligation jointly in.acc'ordance

with the provisions of the articles of incorporation.



{Application of.Civil Code and Other Laws)

Article 11. Tho provisions of Articles .44, 50, 54, 57, Article 68
paragraph 1, Article 72 through Article 80, Articles 82 and 83 of the
Civil Code {Law No. 89 of 1896) ang the provisions of Articles 35, 37
and 37b of the Law of Non-Legal Case Proceedings {Law No. 14 of 1898)

shall apply mutatis mutandis to Port Authority.

Section 2, Functions of Port Authority
(Functions) |
Article 12. Functions of Port Authority shall be as follows.
(1) Prepare port and harbor plans,
(2) Maintain port ar.ea and port facilities under the management of

Port Authority in good operating conditions (including the re-
moval of floating materials, abandoned ohips and other mate-
rials which may hinder the oavigation of ships in the oort area,
clean water areas and prevent oollution within tho port at-e.a.).
(3) Execute port and harbor works for con str_ur.:tion and iniorove-
ment of port f.acilif:.ies '(.exclu.ding.. woste disposql facil.ities.
Oﬂ;ler-.than those specified uoder pa_ragra'ph 11-3) necessary
for the dev¢10po1ent. utilization and préservatioh of the port
and.protect and preserve the areas.adjacent to the port area.
(3)-2. Create or improve lan.d in the port area or waterfront area
.through reclamatmn of water area or grouod ro.151ng or level -~

‘ing of ground, in addltlon to the works spec1f1ed in the pre-

cedmg item.



(4)

(4)-2.

(5}

(5)-2.

(6)

(7

- (8)

(9}

Manage on commission the pori; facilities (including the land
necesséry_fof the operétion of the port) owned by the State

or local public entitie.s.v.‘rhich are designed for public use. |
Enforce necessary regulation on the use of water facilities.
Ma’ﬁage difectly specific mooriﬁg .fa.c:ilities which are specially
important for .the convenience of general public and designate
.locations for moo.ring of .ships ﬁtilizin'g. these facilities or con-
trol on the use of rﬁooring f;acilities.

Process éntrance ﬁptice é.nd clearance notice received from
the ships entering or clearing the port.

Install facilities necessary for fire-fighting, rescue and
securi.ty and pr’ovicie oil fences, chemicals .ahd other materials
necessary for the removal of o‘ils discharged into the port
area.

Conduct surv.eys.and studies and compile statistics necessary
for the deve..loprnent.' utilizati.on and preservation of the port,‘
anri promote publicity of the port. |
Provifle.ser'v.ices.to shipsl, including.w.ater supply,'-.aid in dock-
mg and ﬁndb&:king of ships ang treatr_neﬁt of v;asté oils génerat-
ed by ships a;nd other services for ships when these services
are not proﬂrided pr0perly aﬁd ade.qua.tely. By 6thefs.

Leas_e.out p‘.:rt'fat.:ilities 'under the n‘ianagem'e.nt.of Port Auf
thority which are not req"uired Ifor _pui)lic use ‘o'r which are not.

appropriate for management by Port Authority.
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(10} Regulate the use of port facilities su_c.b as transit shéds and
cargo handling equipment under the maﬂag(i:rﬁgnt of the Port
Auth.01.-ity by those who render services nec.e.ssary for thé ope-
ration of the port using these facilities, in order to engure
smooth traffic of cargo and effective. utilizatio.npf port facili-
tieg.

(11)  Lend its good offices in providing services neéeasary for the
operation of thg port.

(11)-2. Lend its good offices in the improvement of thg _efficiency of
loading and unloading, storé.ge, sorting and transportati_on of
cargo in the port.area and waterfront area in addition to the
services specified in the preceding item.

(11}-3. Manage and operate dikes. for disposal of wa_ste‘materials,'
marine waste treaf..ment facilities (facilities for the t.reatrnent
of waste materials discharged frofr; ship's o:_r. offshore facili-
ties speciﬁed by the provisions of Article 3 .-parag'ra.ph._ 6, of
the Marine Pollution Prevention Law (Law No. 136 of 1970)
or waste matenals generated as'a result of the work or f;he
measures taken for the preventlon of ma.rme pollutlon as spew~ -
cifled in the provisions e_:)f paragraph 2 of t_h_e same article.
The same shall apply here_inaft_er) and waste t_:;ii aisposal faci-
lities (waste oil d1sposa1 fac111t1es spe;c1f1ed in the prov1510ns

~of pa.ra.gra.ph 3, Art1cle 3 of the same la.w)

(12)  Provide or manage such facilities as rest houses or temporaty
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living quarters for ships_‘ crew and harbor workers for the
promotion of their welfare.

(13} Prepare and publicize the latest tariff showing the rates a_nd

| charges for services and facilities nece.ssary_ for the utiliza-
_.t:ion of the port.

(14) Other acfivities necessary for providing servives specified in

the preceding items. |

2. Matters related to the entrance nofice or clearance notice spe-
-cified in item {B)-2 of the preceding_paragraph shall be stipulated by ordi-
"nance of the local public entity specified by the articles of incorporatidn
from among the local public entities which established the Port Authority.

3. The ordinance under the preceding must be 1egislafed while pay-
ing due respect to the original draft prepared by the Port Authority.

4. The tariff under item 13, paragrﬁph 1 must include the rates
which have been reported or have been made knéwn to the Port Aut_h‘orii;y
under the pi’ovision of Art_icl.e. 4.5., in aﬂdition té the ra.te's ‘de.termin:e.cll by.
the Por:t Au’ch.ority.

5; Thé Port Authority must malke pﬁblic the Quﬂine of port facilities |
‘under its manageh;ieﬁt in ac;cor'c'lance with the pr’o*..ris'ion_s of Ministry of Trans-

port Ordinance.

(Regulations)
Article 12-2. The port authority may establish regulations concerning the
matters within its authority insofar they do not conflict with laws, ordi-

nances or regulations of the local public entities which established the Port

Authority.
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(Non-intervention with Private Enterprises)

Article 13. The Port Authority must not obstruet or interfere with the
fair aeﬁ_vities of 'privete enterf:rises in port transportetion bus‘me.ss, ware-
housing business and other bu'sinesses related to transportation and stofage
of goods or must not operate business in competition w;th therewith.

2.. The Port Authority must not give a discfomin’é.toi-y tr.ea'trhent to
any party with respect to the use ef facilities and the operation aed maeege-

ment of the port;

Section 3. . Organization of Port Authority

{Board of Directors)

Article 14.  The Port Authority shall have a Board of Directors.

(Authority and Responsibilities of Board of Directors)
Article 15. The Board of Directors shall be fesponsible for the formula-
‘tion of pol1c1es of Port Authority and shall direct and regulate the adminis-

tration of the Post Authonty

(Orgamzation of Board of Du'ectors and Appomh‘nent of Members)
Article 16. The Board of Directors shall be composed of members iesa
‘than seven in eumber in accordance with the artmles of 1ncorporatmn

2. The number of members may be mcreased up to eleven {11) for
the Board of Directors of the Port Authonty which is estabhshed by more

than three local public entities, regard_less of the provisions of the'preced-

ing paragraph.



'3, The members of the Board of Directors under the preceding two
paragraphs shall be appointed from arﬂong persons with an extensi\.fe know-
ledge and wide experienc.e in the m'a.tt.ers relating to ports and harbors or
persons of high reputation, by the heads of local public entities establishing
ths_a Port Authority with the consent of thei:; respective.assemblies.

4. The total number of members of the Board of Directors specified
in paragrapﬁs 1 and 2 shall be more than twice the number of .r'ne.rnber's

under the proviso to item- (2), paragrapH 1 of the following article.

(Pers.ons not Eligible for Members)
Article 17, Any peréon coming ux_ider any of the following iterﬁs shall not
be eligible as a me.mbei- of the Board of Directors.

(1) Member of the Nationa_l Diet.

(2) Member of the assembly of a local public entity. Provided
that this_ shall not a.pply when only one merﬁbe_r is appointed
for each local public Ientity-from among assemblymen recom-
mende:d by the a_.s.semln.'.lies _o't;_ the local public entitie.s establish-
.'mg the Pdft Autl.'lo'rity'.

{3} A contractér .foi' the x&oi-k of the Po_rt Aﬁ'thorify or in casé ._th'e
c'qn.tra',ctor is a 'c.orpora'tioh; an offi.(:.er of the corporation or |
an'.y person, regérdles’é of his. .title,' who .has autho.r.ify or power
eqﬁivalen_t to or. exceeding that of the _officer ‘(i'.ncluding'those
who ”f.ell undgr__thi.s_c_a_tegqry during the pe.riod of one year priox
to the date of appo.intmept ﬁnder considera._i:ior'l).. _

{4) An officer of an organization of cohtractors specified in the
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preceding paragraph or any.person, regérdless of his title,
who has authority or power equivalenf% to or exceeding that of
the officer {including those who fell under this category during
the period of ane year prior to the date of appointment under
consideration).
Z. “Any member of the Board of Directors who, during his term of
office, has fallen under any of the items of the prec_gding par.agraph must

resign from the Board of Directors.

(Term of Offic.e for Members)

Article 18. ° The term of office of 2 member of the Boa1;d of Directors
shall not exceed three years, provided that the term of office of a member
who has filled a vacancy shall be for the remainder of his predece_s sor's
term of office.

2. The member of the Boa.rd of Directors shall not be precluded from
bemg reappointed.

3. The term of office of the members first taking office following the
establishment ﬁf the Port Authority' shall be defermined by the' heads of local
public entztles establ:shmg the Port Authonty at the t1me of the1r appomt- |
ment in such a manner as to prevent the expiration of the term of office of

many members at the same time.

(Dismissal of Members)
Article 19. -The head of the local public entity establishing the Port of
Authority may ‘dismiss any member of the Board of Directors w1th the con-

sent of its assembly when he congiders the said member is unable to perform
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his duties owing to physical or mental disabilities or when he considers the
said member has acted contrary to this duties or the behavior of the said

member is not acceptable as 2 member of the Board of Directors.

(Chairman)
Article 20. The Board of Directors shall have chairman who shall be
elected from among the members.

2. The chairman shall preside over the meetings of the Board of

Directors.

{Method of Decision-making)
Article 21. All decisions of the Board of Directors shall be made by a
majority vote of the members of the Board of Directors.

Z. No member of the Board of Directors shall exercise his vote in
a decision of the Board of Directors on. the matters in which he has spec.ial

interests as determined by the Board of Directors.

(Aué_litors.)
.Article 22, | The Port Authority may have an auditor or auditors in accord- .
ance with the provi_sions of the articles of incor.po_r.ation._

2. .The provisions of Articl_é. .1_6_, paragraph 3 and Articles 17 and
19 shall apply mutaf:is_mutandis ‘tb fﬁe appointment and dismis sal of auditors.
(Duffies é.nd'Authority of Cha.ifman)
Article 23, The chairman, as-a representative of the Port Authority,

shall preside over the functions of the Port Authority as the head thereof

-and shall conduct business related to the development', utilization, preser-
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vation and management of the port placed under his authority by law or under
the provisions of Article 45-2.

2. The member of the Board of Directors other than chairman, as
a representative of the P;Drt Authority, shall assist the chairman in dii‘ect-
ing fhe function_s of the Port Authority, act oﬁ behalf of the chgirman in his
absence and perform the duties of the chairman when the post is vacant in
according with the pro‘;risions of the articles of incorporation.

3. The auditor shall audit the business of the Port Authority.

(Secretariat)
Article 24, The Port Authority shall have the Secretariat with a neces-
sary staff to perform administrative works, in accordance with the i:rovi—

sions of the articles of incorporation.

(Loca; Port and Ha.rbor Couneil)
Article 24-2. A local port and harbor council shall be established within
the Port. Authority of each major port for thé purpo_ée_of in.vestigating.énd_
delib'eré.ting iﬁporfant matters reléted to each pd}."t upén inqﬁiries by the
chairman of the Board of Directors and a"loca.l port an&hali-bbr_’ con_..mci.l- shall
" be estéblishe§ within the Port Aufhority of each minor pbrt as.‘heceséary in
agcordance with the.provisions of Article 12-2. |

2. .The matters concerning the t.itle, c.ar_gani_zgtiop_. and man_ag_ement
of the local port and harbor council shall be s_tipulé.f:_ed by the p.r_ov_isions of

Article 12-2.



(Remuneration for Chairman and Others)
Article 25, The Port Authority must pay salary to the members of the
‘Board of Directors, Auditors and .its employees who are in full-time ser-
vice.
2. The amount of éa.lary under the preceding paragraph sﬁall be

determined in proportion to the nature and responsibilities of the assignment
.and on the same level as that for persons engaged in similar works in the
district concerned, provided that it shall not exceed the amount of salary
of the head of a 1océl public entity és’cablishi_n.g the Port Authority (or which-
ever the higher remuneration _wheﬁ'tWo Or Mmore persons come uncier this
category)..

| 3 .. The mémbers of the Board of Directors and the Auditors who
feéeive salary under the preceding paragraph shall not engage in any work

for remuneration.

(Status as Public Service Person_%:gl)

Article 26. - The members of the Board of Directors, the Aﬁditor_s and.
.emplog.fees of the Port Aluthority shall be regarded.as public.s.ervice per-
sonnel .in accordance with law insofar as the application of pe.nai laws is con-

-cerned.

(Appointment and Dismissal of Members of the Board of Directors when the
Port Authority .is Es_";ablished by More than Two Local Public En"c_ities_'} :
Article 27, When the Port Authority is éstablished by more than two

. local public entities, the matters concerning the execution of authority of the



heads of local public entities and their assemblies concerning th_e a..ppo..mt-—

ment-and dismissal of the members of the Board‘of Direc.tors under the
provisions of Article 16, paragraph 3 proviso fo item 2 .Ar‘ticle 17 para-
graph 1, Article 18 paragraph 3, Article 19 and Article 22 paragraph 2

must be provided for in the articles of incorporation of the Port Authority. .

Section 4. Finance of Port Authority '

{Investment)

Article 28. No person other than the local public entities establishing the

Port Authority shall be entitled to invest in the said Port Authority.

(Principles of Finance)

Articie 29. All expenses incurred by the Port Authoritsr for the pgrform-
ance of its functions (excluding the cost of port and harbor works) shall be
coverea by charges and rent of port facilities under its management; charges
for 'sﬁ;:h: services as w:ater S-upply provided by thé Port Au.thqrity and other

revenues derived from the operation and management of the port.

{Issuance of Bondé_} -
Article 30. ° The _P_ort'A_uthority_ may issue bonds to raise fands to be ap-
pr:opx.-iaf_:ed for cénstrucﬁon; improvement or rehabilitati(:;n of port facili-
ties. | |

2. .The provisiqné'of Article 250 of the Local Autonomy Law’ {(Law
: 'N.o'.u 6?‘ of 1947) shall apply mﬁtatis mutandis to the'casel under the pr.e.ced—
mg p.arag.r'aph.‘ . |

3. The Port Authority must, in accordance with 'thé_ provisions of the

—26—



articles of incorporation, put aside in cach fiscal year as a reserve to be

appropriated for redemption of bonds issued under the provisions of para-

graph 1.

4. The reserve for redemption under the preceding paragraph shall

not be used for any purpose other than for redemption of bonds,

{Disposition of Profit and Loss)

Article 31. When there is still a balance after appropriation of surplus

for reserve for redemption as stipulated in the preceding para.g.raph and
- for loss compensation, the Port Authority must transfer the balance to
the local pubiic entities establishing the Port Authority in accordance with
the provisions of the articles of incorporation.

2. When the loss incurred by the Port Authority cannot be covered
adequately by the reserve referred to in the preceding paragraph, the local
-public entities establishing the Port Authority must make up the deficiency

in accordance with the provisions of the articles of incorporation.

(Inv_éntc;ry of Pmper.ty) |

Articl.e. 32. Th; Port Aﬁtho?ity must preparé_an invento.ry of property,.
| a_balaﬁce”sheet aq_d a statement of .pr_ofit and loss and submit them to the
locii p.l.lb]._i.c _.entity_e.stalbl.i.shing fhe Port Authority v.vith'in t{vo.rhonths follow-

ing the end of each fis_ca.l year.
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Chapter III.  Local Public Entity as Port -

Management Body

{Establishment of Local Public Body as Port Management Body)

Article 33. In t.he case of a port where no Part Authority has been eéfab-
lished, the local public entitrj concerned may .become a Port Management
Body by itself or es.tablish a local public body prescribe.d in Articlo 284
paragraph 1 of the l.ocal Autonomy Law as a Port Manag..ement Body..

The same shall apply to the case in which the Pori;. Authorif:y' is to be dis-
solved in the port where Port Authority has been established, in accordance
with the provisions of thg articles of incorporaﬂon. |

2. The provisions of paragraphs 2 throngh 10 of Article 4 shall

apply mutatis mutandis to the case under the proceding paragraph, the pro-
_visions of paragraphs 4 through 6 of the same Article to the case in which
the local public entity as a Port Management Body makes changes in the
scope of the port area and the provxsmns of Art:Lcle 9 paragraph 1 to the
case in which the local pubhc ent1ty as a Port Management Body obtams
approval for the deszgnatmn of or changes in the scope of the port areo

In these cases, 'the local public ent1ty whlch prOposes ‘the estabhshment
'of Port Authonty" -shall read "the local publlc entlty concernod wh1ch in-
tends to become a Port Management Body or pr0poses the e.stabhohment

| of a local public body spec1f1ed in Arhcle 284 paragraph I of the Local

Autonomy Law which acts as a Port Management Body"



(FunctiOns) .

Article 34, The pravisions_of Articles 12 and 13 shall .appiy mutatis
mutandis to the functions of the local public body which acts as a Port

Managemen't Body.

(Commission)

Article 35. The local public body which acts as a Port Management Body
may eStablish the Board of Directors an organ to carry out the functions
under the preceding article.
2. The title, organization and authority of the Boa.rd. of Directors.
shall be stipulated by the ordinance of the local public entity concerned.
| 3. ‘When the Board of Directors under paragraph 1 is established,
the loca} public body which acts as a Port Management Body must notify the

Minister of Transport of the effect establishment.

_ (I.‘oc.al Port and.I-.Ia'rbqr Council)
Ar;t;x.c;e 35-2. 4 local port and harbor council shall be established within
the local public entity .;cting as a Port Mana.g.emen.t' Body 6£ a majof port
fc;r the purpbée.investigat_ing and deliberating .i..m.portant matters conéerning
_ thé 3Ia_id po:rt uém; in.quiries. by; the head of thé .loca.l. public entitfr acting as
a Port .N.Ianagement Body (or the Board of Di_rectors \inder the brovisions
of paragraph 1 of the preceding Article if such is established within the
local 'publi:c' éntity) ‘and a local 'port. and harbor couﬁcil shall be established
'withih the local éublié entity as a Port Management Body of a;-minor- ﬁo_rt,

as necessary, in accordance with the provisions of ordinance of the local



public entity concerned.

2. The matters concerning the title, organization and management of

the local port and harbor council shall be provided for in ordinance of the local

public entity concerned.

(Effects of Establishment of Port Authority)
* Article 36. When a Port Authority is established or a local public entity
becomes a Port Management Body under the provisions of Article 33 in the
port where another local public entity has been the Port Ménagement Body
under the same provisions, the local public entity which has hitherto been
the Port Management Body shall lose its pésition as Port Management Body
insofar as the port area under the jurisdiction of the new Port Management
Body.is concerned.

2. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to the case in which a local public enf.ity becomes a Port Manage-
ment Body under the provisions in the last part of'péra'g.r.aéh 1 ,. Articl.e 33

for the port where the Port Authority has hitherto been the Port Management

Body.

Chapter IV. Port Area and Waterfront Area

{Approval of Works within Port Area)
Article 37. - Any person who intends to engage in the work specified under
any of the {ollowing items within a port area or an area adja.cen't to the port

area as designated by the head of the Port Management Body. {hereinafter



referred to as "an area gdjacent to the port area") must obtain approval of
the hegd of the Port Management Body.

Provided that this shall not apply whén a person who has obtained a.uthor.i..

zation under Article 2 paragraph 1 of the Public Water Area Reclamation
Law (Law No. 57 of 1921) engages in the said work within the authorized
water area.

(1) - Proprietary use of a water area {including the space above

| and the sea bottom as specified by Government Ordinance; the
same shall apply hereinafter} or public-owned open spaces
within the port area.

(2) Mining of sand and earth in the water area or publié-owued
open spaces within the port area.

(3) Construction or improvement of water facilities, protective
facilities, mooring facilities, canals and irrigation ditches
or dra'mage ditches (excluding those facilities associat_ed with
:p.ropriet.ta.ry. use under item (1) )

(4) -"Such acts as specified by Government Ordinance which may

" seriously impede the developmeﬁt. utilization or preservation
of the port, with the exceétion-of thé port,.  with the exception
of those acts specified in each of the preceding items.

2._ Whén thé acts referred to. in the preced.ir_ig paragfaphs -are. of the

natu:re which's_eriously impedes the utilization or p.re;servatio.n of the port
. or obst.ructs seriously the implementation of the port and harbor blan made.

public under the provisions of paragraph 7 or .8, Article 3 or otherwise
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interferes considerably with the development and progress of the port, the
-head of the Port Management Body shall not give approval to such acts nor
shall he give epproval to proprietary use of the water area under iten_l m
-or the act under item (4) of the preceding paragraph with regard.t'o the .
water facil.ities under the management of the Port M.anagement Body, ex-
cept for the case which is otherwise specified by Government Ordinance.

3. When the acts under paragraph 1 are contemplated by the S_{:atef

the Japanese National Railways, the Japan Telephone an.d Telegraph Publi.c
Corporation, or a local public entity, "must ohtain approval of the Port.
Management Body'" in paragraph 1 shall read '"must consult with the head
of Port Management Body" end "nor shall he give Ieppr.oval” in the preced-
ing paragraph shall read "shall agree to the proposal for negotiati.qn“.

4. The head of the Port Managei’nent Baody may collect .charges for
proprietary use or mining sand and earth from the person who obtained
authonzatmn under items (1) and (2) of paragraph 1 for the water drea
or pubhc—owued open spaces within the port area. | Prmuded that this shall
not apply to the act performed as a result of negotiations between the par-
tles concerned under the provisions of the preeedmg paragraph |

: 5. The head of the Port Management Body may. in accordance with
the regulatmns concerned or.the dec1smn made by the chairman of the Board
of D;rectors of the Port Authorlty', impose on the person who has evaded
the charges for proprietary use or for mmmg sand and earth under the pre-

. cedmg paragraph by fraud or of:her 111egal mea.ns a penalty not exceedmg

five times the amount evaded.
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6. The proceeds from the charges for proprietary use and mining
sand and earth under paragraph 4 and the penalty under the preceding para-

graph shall be treated as a revenue of the Port Management Body.

{Area Adjaceﬁt to Port A.rea)

Article 37-2. - Designation of an area adjacent to the port area under the
prov.risions of.paragraph L of the preceding Article must be limited to a
minimum required for the Preservation of the port areé. and Ithe area adja-
cent thereto within a radius of one hundred meters outside the port aréa.

2. The head of the Port Management Bedy, in de.signating.an area
adjacent to the port area, must hold a public hearing to give the persons
who have interests in the proposed area an opportunity to express their views
concerning the intended designation after giving in advance a public notice
indicating the date and place of the public hearing and the scope of the area
proposed foz; such designation. = The same shall apply when changes are
made in the sc::ope of the area.

3. When the des.ign:ition. of an area adjacent to the port a_réa is madé,
the head of th:é Port Ma.n_égement B_ody mgst give a public notice coucer_nin'g
.the désignated area and at the same.time shall notify the Minister of Traqs-_ '

port of the effect.

(Waterfront Area)
Article 38.  The Port Management Body may, with the approval of the
Minister of Transport, designate a waterfront area in areas other than city

planning areas designaf:ed under the provisions of Article 5 of the City

Planning Law. .



2 The waterfront aréa under the preceding paragraph mus_t be limited
to a minimum reqﬁired for the operation and management of the port in the
area bordering the portarea.

3. Designation of a waterfront area under the preceding paragraph

1 shall take effect when made public.

(Reporting of Aéts Performed in Waterfront Area)
Article 38-2. Any person who intends to engage in any of the foliowing acts
within a waterfront area shall report that effect to the head of the Port Man-
agement Body concerned not later than sixty (60) days prior to the start of
the said work in accordance with the provisions of Ministry of Transport
Ordinance. Provided that this shall net apply when a Person Or persons
granted a permission under the provisions of Article 37 paragraph 1 are
engaged in the work authorized or when a person or persons referred to in
paragraph 3 of the same article are engaged in the work which is agreed
upon by the head of the Port Management Body under. the prov151ons of the
same paragraph
(1) Construction or.' improvémént af watef facili_tie;s, canals, ir- .
rigation ditches or drainage di.tches'.
_ 2) . Constru::tion or improvement-of w_asté disposal fz.lcili.tie.s spe-
 cified by Go{rernmént Ordinance other than those provided in
th.e.premises of a factories and otheis specified in the follow-
ing item (limited to thOSe facilities wh1ch are used Speczﬁcany

. for the treatment of waste generated in the salc] factones and

Others)
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(3)

Construction or extension of a factory or a business establish-
ment ip which the total floor area of the work shops or the
total ground area of the factory or the business establishment
(hereinafter referred to as factories and others) located with-
in one igdustrial complex exceed the standard specified by
Government Ordinance (hereinafter referred to as factories
a_nd'others).

{4} Construction or improve_ment of such £aci_lities as specified by
Government Ordinance which may cause a major obhstruction
to the development, utilization or preservation of the port,
except for those facilities specified in the pre_ced'mg three items.

2. Any person who intends to make a report in accordance with the

provisions of the preceding paragraph must submit a report containing the
follpwing information to the head of the Port Management Body.

1) Name or ti_tlg aqd address of a person.concerned or name of
the representative of 2 corporation concerned.

(2) Such inforﬁation as described.béléw in the case 6{ wérks_ spe-

~cified in items (1) and {2) of the preceding paragraph.
a. Location, type and design of the facilities concernéd.
b Plans for use of thelf_acilities concerned.
{3). . Such inforﬁ‘xati_on as specified below in the case of works gq'.ve.n.
u_nd.er item' (3) of t.h'e. preceding paragraph.
alt. © Location, type éﬁd _gr’ound_area of factories and others

‘and floor area of work shops. -



b. Apprommate quantity of mcommg and outgomg cargo

associated W1th the cperation of factories and others

and transport plan thereof.

Approximate qufmtity= of waste materials generated in

c.
connection with the operation of factorieé and oth_ers
and waste tréatment plap thereof.

(4) Other matters Specif.ieci by Ministry of Transport Or.dinance.

3. The report un.der the preceding parag_raph must be a..ccom'p.anied
by work specifications and other aocuments spec.:'ified by Minisfry of Traﬁé-
port Ordinance. |

" 4., Any persoﬁ who has made. a report undér .th.e plfovisions of para-
graph 1, when intendir;g to rﬁé.ke changes in the ma.tt.ers refe.rred to in
items (2) through (4), paragraph 2 in relation to the work for which he
has made a reporf ‘must notify the head of the Port Mahagement B.od'y of
the effect not later than sixty (60) da.ys prior to the start of the work neces—'
sﬂ:ated by the sald changes,‘ in.accordance with the Mmlstry of Transport
Ord;nance. | |

5. Any person who .has‘ made a i-eport.\undér the proﬁsiénﬂ of para- |
gré.pﬁ 1, in the g#ent of any éhgnge in the matte'rs ref.er'red to in item (1),
paragraph 2 while .the said work is in progre'ss., shall re:poi-t fhat effect
to the head of the Port Managerﬁent Bbdy wit.h'om.‘: deiay
6. The prov151ons of paragraph 3 shall’ apply mutatxs mutandls t:o
: the reportmg under the provxsmns of paragraph 4. | |

+ 7. . The head of the Port Ma_na.gemént Body méy,_ when he con'sidéré.



upon receipt of a report under the provisions of paragraph 1 or 4, that

the wgrk being reported.is not in conformity with the standards specified

| in the f.ollov.viﬁg items (Items (3) and '(4) in the case of the woﬂt described

' in items {1), {2) and {4) of paragraph 1; the same shall apply to the follow-
ing paragraph and paragraph 10), recommend, within sixty (60) days from

the date on which the report is received, the person who made the report

to change the plan or take necessary steps in relation to the said work.
(1) That the transport plan for cargo to be transperted to and
fr.om the factories and others scheduled for construction or
extension as a result of the ope.ra.tion thereof is appropriate
upon comparison with the capabiiities of port facilities in the
- sald port or the port and harbor plan made public under the
proyisions of paragraphs 7 or 8, Article 3-3.

(2) That the quantity or the type of waste materials to be alsposed
of within the said port area or wa_terfront area (excludin_g the
premises of the factories and others) out of the waste mate-

' rials to be generated as. a result of the operation of the fac-
tofie_s and others scheauled for constr\iﬁtion. or éxtension is
-appropriate upon coméarison with the Plan for di;—:pbsal of
waste m;a\t_erials worked out'under the port and harbor plan
which was made .public under the provisions of paragraphs 7 .
or 8, Article 3-3. |

(3}  That the said work will not be a major obstruction ‘to.the‘it_'n-

‘plementation of the port and harbor plan made public under

—37— .



the provisioné of parag.raph 7 or 8, Article .3—3.

(4)  That the said work is not likely to become 2 major obstruction

to the utilizaf:io.n and preServaEion of the port.

B. The head of the Por.t Management Body may, when hé cdnsiders,
upon receipt a Teport under the provisions of paragraph 1 or 4, th.at'the
work being reported (e#cluding the works referred to in items (2} and (4},
pa.ragra.p.h 1} i.s not in conformity with the requir.ements specified in each
item of the preceding paragraph and that, unless major changes are made
in the p.ort and harbor plan for water facilities, protectivé facilities, moor-
ing facilities or port transport facilities, the execution of the said work will
make the operation and management of the port extremely difficult, order
the person making the réport, within sixty (60) days from _the date on which
the report is received, to change the plan for the said work,

9. When the person referred to in Article 37 paragraph 3 intends
to. éngage in thé work spécified in any 6£.the- item.s of parag.raph 1 (ex:czlud—
ing works specifiea in the proviso'.to the same paragraph), he must repbrt
that gfféct-to the head of tﬁe Port Management dey accarding to the for-

~malities required for reporting séecified in the _.sa'me pa‘ragr.aph and when
intending to make changes in the_: mattérg already réﬁ:orte_d, must réport—
" that effect to the head of the Port Management Body a..cco.r.:d'ing to tﬁe for-
mali_ties required 'fo.r reporting _spécifiéd by the prévisiéns of pz;.ra_graph 4.

10.. The head of the Port Management Body may, when he considers,

upon receipt o.f.a notification hr.lder'.the' prm'.f'isibh of th'.e preceding paragréph.

that the work for which the notification was made is not in conformity with



the standards specified in cach of the items of paragraph 7, request the

person who has made notification,  within sixty (60} days from the date on

which the notification is made, to change the plan or take necessary steps

.for the said work.

-

(Designation of Zones]
Article 39, The Port Management Body may designate zones as specified

in the following items within the waterfront area. -

(1) Commercial zone: That zone designed for handling passengers
or general cargo,
(2) * Special cargo zone: That zope designed for handling coal,
ores and other cargo which are normally handled in bulk.
{3) Indﬁstrial zone: That zone designed for the establishment
of factories and other industrial facilities.
(4) Raii delivery zo.r.\e'. That zone designed .Eor railway connection
- with ferryboats. |
(5) e Fishing port zone: That zone designed for handling marine
| products or for use by fishing boats to make necessary pre-
parations for sg’iling out. | |
{(6) - Bunker zone: That zone designed for storing and supplying
fuels tg shi_pé.
{7y ﬁazérdous material zmm_e: That zone designed for handling
' _ei\cplos.ivés and other hazardous materials.
(8) Marine z.one: Thét zone- de_si.gneq for use by yachts, rnotor

-~ boats and othet craft fox s;mrt'ing and recreational purposes.
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{9} Scenic and recreation zone: That zone designed for preser-

vation of scenary and promotion of welfare of harbor workers
or pefsons visiting the port.
2. Designation of zones under the preceding paragraph shall be limit-
ed to the area under the jurisdiction of the local public entity acting as

Port Management Body (local public entity establishing the Port Authority

when the Port Management Body is concurrently the Port Authority).

(Restrictions within Zones)
Article 40. N§ buildings or structures which seriously affect the objec-
.tive of each zoné and which are specified by the ordinance of the local pub-
lic entity acting as the Port. Management Body (the local public éntity de-
signated under the provisions of the articles of incorporation from among
those local public entities having jurisdiction over the said zone and estab-
- lishing the Port Authority when the Port Management Boély is concurz;éntly
thg Pprt Aﬁthority) shall be const.ructed a.nd no build_ingé or'structures
“shall be altered to such .structures as spe_cified by the said ordinance
through modification of the structure or changes.in its use within the area
of zor;tes specified in the p.re<_26ding Article_, | |

2. In legislatiﬁg the ordinance un&ér the pr'ec':edin.g 'paragraph the
local pubhc entltles establishing the Port Authonty must gwe h1gh regard
- to-the draft b111 worked out by' the Port Authonty

3. ’I‘he local public entities under paragraph 1 'rnay.r incluae a regu-—

lation in its ordinance for imposition of a fme not exceedmg 50,000 yen on

any person ‘who has violated the provisions of the ordinance.



{Measures against Illegal Structures)
Articﬁle 40-2. The head of the Port Management Body may order the owner
or the occupant of the building or structure which was newly constructed

or altered to a structure specified by the ordinance under paragraph 1 of
thg preceding Article in violation of the provisions of the same paragraph
to remove, relocate or alter the structure or change its use.

2. The head of the Port Management Body, when intending to give
orders under the preceding paragraph, must hold a hearing by servirig a
notice to the person to whom the orders are to be given indicating the date
and place of the hearing and the outline of orders to be given.

3. The person summoned to the hearing and other persons who have
interests in the matter must be given an opportunity to express their views

and present evidences.

(Alteration o.f.Uﬁde sirable Structures)
Article 41. The head of the Port Managément Body, when the building or
.structure Qithin the specific zt.:me comes under the category specified in
the. ordiﬁémce which is enforced uncier Article 40 paragraph | and causes
a ma.jo.r obstruction to the objective of tbe said zone, may order the ownex
or the océupant of the building or structure to alter, relocate or remove
the said struc.ture_.

2. .'The provisions of_pa.ragraphs 2 and 3 of the preceding article
shall apply mutatis mutandis when the head of the Port. Management Body
intends to give 01.-ders under .the preceding paragraph.

3. The Port Management Body must, in relation to the loss result-
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ing from the orders given under the provisions of paraglfaph 1, compensate

the owner or the occupant of the Structure. for a loss which would héve been

avoided undér ordinary circumstances buf for orders and a loss of returns

which would have been obtained under ordinary circumstances but for orders.
4. Wh;an the person who is entii_:led to re.ceiv'e compeﬁsatibn under

the provisions of the preceding paragraph is dissatisfied._with the amount

of compensation determined by the Port Management Body, “he may bring

a suit against the Port Management Body for an increase of the_ai'n_ount of

compensation, within three months from the day on which the notice indicat-

ing the amount of compensation is received.

Chapter V. Cost of Port and Harbor Work

| {Sharing of Cost)

Article 42. When a major port and harbor work suc_h as construction or
imp;‘ovemenf of water facilities, protective facilities or moor’ing fa_é'ilities
is undertaken by the Poi—t Management Bod.y'_in.a. major port for public use,
the cost of such work shall be shared between the State a_ﬁcﬁ the Port Manage-
ment Bodylea{ch bearing 50 .% of the tatal cost.

2. Wheﬁ a port and harbor work referred to in the preceding para-
graph is undertaken by the P.ort,.Management Body in Ia. major port which is
gspeciélly important for the éromotiqh of foreign'.trade and whu;h is desig- '
nafed by Gover'nmeqt Ordinanée (hereinafte.r r_eferrgd to as.'a specially
designated méjor port" for i;ublic use, the State may hear up to 100 % of

. the cost for water facilities and protective facilities and ui) to 75 % of the
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cost for mooring facilities,

'3, When construction or improvement of water facilities or protec-
tive facilities is undertaken by the Port Managefnent Bedy in a port of. ref-
uge, 75 % of the cost shall be borne by the State and the remaining 25 %
shall be borne by the Port Management Body caoncerned.

4. The provisions of the Preceding three paragraphs shail not apply
uﬁl_ess the amou_nf to be borne by the State under these paragraphs is re-
ported to the Minister of Transport in advance and incorporated in the
budget appropriation approved by the National Diet.

5., The provisions of Article 17 and Article 19 paragraph 1 of the
Liocal Finance Law (Law No. 109 of 1948} shall apply mutatis mutandis -
to the case'.of the Port Authority under paragraphs 1 and 2. In this case

""the local public entity' in the said law shall read '"the Port Authority'.

(Subsidies for Financing Work)

Article 43, The State may, when it deemed necessary, providea sub-
sidy, within the limit .of the budget:, to help finance the port and harbor work
for public use undertaken by the Port Mgnagemént Body {excluding facilities

under item (4) of this Article) in accordance \vi:th the standards set forth

hereinafter.
(i} . Up Ito 75 % of the cost of construction or improvement of port
'r.ranspo.rt faciiities in a specially desigpated major port.’
2y ﬂp to 50 % of the cost of or improvement of port transport

facilities in a major port other than specially designated major

' ‘portis.



(3} Up to 40 % of the cost of conatruction or improvement of.'-
water facilities, protective facilities, mcor'}ng faéilitie; or
pc;rt transport facilities in a minor port.

(4) Up to 50 % of the cost of construction or improverhe_nt of port
pollution .control facilities or port environment protection
facilities.

(5) Up to 25 % of the cost of construction or improvement of dikes

for waster dump areas or marine waste treatment facilities|

{Facilities Used Concurrently as Port Fac_iiities a:nd Sharing of. C.ost)

Article 43-2. Matters concerning the execution of work for facilities whi‘ch
are used concurrently as port facilities and the sharing of cost theréof shall
be determined upon mutual agreecment between the Port Management Body

and the owner of such facilities.

(Sharing of Cost by th.e Source)

Article 43-3, When a port and harbor work is nece:ssi'i':_ate_d as a result of

a cénstructic;n work or an act of a person or per.sons othér thdp the Poft
‘Management Body, the latter may cause th“e fofﬁer bear all or pa_ft of the
cost to the. extent the said port and harbor .wo“rk is necessi_ta_l.fﬁed.

Z. The extent of respo.nsibilil:y t.o bear the cost and the l‘nethodr of

payfnent of the cost under the preceding paragraph éhall be stipulai:ed by

the ordmance of the local public entity actmg ag Port Management Body

({the local pubhc entlty spec1f1ed by the articles of mco_i'poration from among
the local pubhc entities establishing the Port Authority when the Port Man-.
agement Body is éoncurrently the Port Authority). |
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(Obligation of Beneficiary)
Article 43-4.

In the event a person or persons gain substantial benefits

from the port and harbor wark, the Port Management Body may cause the

beneficiary bear part of the cost to the extent the benefits ére gained.

2. The provisions of paragraph 2 of the preceding article shall apply

mutatis mutandis to the case under the preceding paragraph.

- {Sharing of Cost for Port Environment Improvement Work)
Articl.e_43-5. When the port and harbor work which is undertaken by the
Port Management Body and aimed at the improvement or preservation of the
environment of the port (excluding the pollution control works specified in
Article 2 paragraph 2 of the Law Concerning Enterpreneur's Bearing of
the Cost of Public Pollution Control Works (Law No. 132 of 1970) ) con-
tributes to the improvement and preservation of the environment of factor-
. ies or bus.in(gss establishments *;vithin the port area or the waterfront area,
or to the prevention or rﬁitigafion of environmental pollﬁtion in the area
afound 4the said factories or business establlshménts which r_night otherwise
be expected .as., a result of .th.eir location or ope.ration-. the Port Management.
Body r.nay. cat;se_.the operators of these factories or business establishments
to.béar part of the cost of the said port and harbor work in acco'rd.ance with
the sfa;ﬁdarés specifie.d b.y Government Ordi.nancte by legislating an'o.rdinance
for that purpose,

2. The Port Management Body must, when intending to cause the
p.a'rty‘ to"-b:‘e.ar the cost under the .pr.ovisio_ns of.the precédiné paragraph, seek

‘in advance the advice of the local port and harbor council concerned.



Chapter VI. Waterways to be Developed

and Preserved

(Development and Preservation)

Article 43-6. Development and preservation of waterways designated for
development and preservation shall be undertaken by the Minister of Trans-
port.

Article 43-7. - The provisions of Articles .55-2, 55~-4" and 55-5 shall apply

mutatis mutandis to the work for waterways designated for development and

preservation.

(Prc_)hibitions)

Article 43-3. No person shall be alléwed to durnp or leave unattendéd such
articles as ships or soils and stones in the waterway designated for develop-
mént and preservation without justification.

2.  Any person desiring 'pro'prietary use of a specific water ai;ea for
installgtion of structures or mining of sand and gravels in the wa.t':er.ways
designated for development and pre.servatién mus.t.obt_air.w. aépfové.l of the
_ Minister of Transport. | |

3. The Minister of Transport, when Lt.ua act under the precedlng para-
gra.ph is of the nature which may.- cause .obstructmns to the nawgauon of ships
or otherW1se lmp(—.‘de seriously the development or preservauon of waterways.,
.musf: not glve approval to such act.

. 4. | The prov1510ns of Artlcle 37 paragral;)h 3 shall apply mutatis

mutand:Ls to the case under the precedmg two paragraphs



(Sharing of Cost)

Article 43-9. The cost of dévelopment and preservation of waterways de-

signated for development and preservation shall be borne by the State except
the case .specified in the following two paragraphs and the éunsequent article.

2. The p.rovisions of Article 43-2, Article 43-3 paragraph 1 and
Ar_ticle 43-4 paragraph 1 shall apply mutatis mutandis to the cost of works
for the waterways _des.ignated for development and preservation.

3. The extenf'of fespOnsibility to bear the cost and tﬁe method of
payment of the cost under the provisions of Article 43-3 paraéraph ! or
Article 43-4 paragraph 1, which apply mutatis mutandis under the pre.ced-

ing paragraph shall be specified by Ministry of Transport Ordinance.

(Execution of Works Requested by Business Operators)

Article 43-10. The provisions of Article 8 paragraph 1 and of the Indus-
trial Rationalization Acceleration Law {Law No. 5 of 1952) shall apply
mutatis mutandis to the work for the waterways designated for development

and preservation.

Chapter VII. Miscellaneous Provisions

(Cﬁarges Collecte'd b'y Port. Management Bady)

Article 44. T.he Port Management Body; when in'tending to collect charges
from beneficiary of facilities or services it provides {excluding port dues
under paragraph 1 of the following article) ... must prepare a tariff in advance

arid make pﬁblic the rate at least thirty days prior to the date on which the
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tariif takes effect. The same shall apply to the Chang.e in the tariff.

2. The Port Management Body shall not collect charges referred to
in the preceding paragraph for use of.water facilities (excluding anchorage
basins) or protective facilities.

3, Any party concerned who considers the tariff determined by the
Port Manage;nent Body under the provisions of paragraph 1 to be unreason-
.able or a violation of this Law may bring theﬁnatte_r to the attention of the.
Minister of Transport and réquest him to instruct the Port Management
Body to revise the tariff by the date on which the tariff takes effect.

4. When the request is made in accordance with the preceding para-
graph and the request is considered justifiable, the Minister of Transport,
after giving the Port Authority an adequate opportunity to explain the appfo-
priateness and the consistency of the tariff witﬁ this Law at a public hearing
to .be held by the Transport Council in the port concerned, may instruct the
Porf: Management Body concerned to revise the tariff by giving the reason

‘why- the tariff should bg revised. | |

5. The Port Authori_ty may impose on the person who has evadéd the
- payment of charges specified in paragraph 1 b?r fraud or otﬁer illegal means
‘ .a. penalty in the amount not exceeding five times the amount evaded, in

accordance with the provisions of Axrticle 12-1.

(Port Dues)

Articlt_é 44-2. The Port Management Body may collect port dues from ships
entering the port for utilization of port facilities. Provided that no port

dues shall be collected from ships engaged in maritime safety and rescué,



railway ferry, hydrographic and meteorological oveservation, fishery

supervision and other ships specifieq by Government ordinance.

~2.  The Port Management Body of a major port specified by Govern-

ment ordinance, when intending to collect port dues under the preceding
paragraph, must prepare a tariff and obtain approval of the Minister of |
Transportin adv.ance. The same shall apply to the revision of the tariff.
3. The provisions of paragraphs 1, 3 and 4 of the preceding article
shall apply mutatis mutandis to the port dues to be collected by the Port
Mgnage.ment Body other than the s[Jecified in the preceding paragraph and

the provisions of pafagraph 5 of the preceding article shall apply mutatis

mutandis te the port dues to be collectied by Port Authority.

(Disposition of Arrears)

Article 44-3. The prowlsiéns of paragraphs 1 and 2 and in the first part

of paragraph 3 of Article 231 of the Locai Autonomy Law shall ;pély mﬁtatis'

mutandis to port dues and other char'ges,'. penalties and other revenues of |

Porrt Authéril;y. In this 'ca;e, "ordinance of local.' pﬁblic entity" in para-
graph l2 of the sz;‘.me article shall. read ''the pr.ovi'sions' of Article 12-2 of

| the Port and Harbor Law",

| 2 .'I‘he ;r.-e.venue referred to in the preceding paragraph and tke charges

and a_irfear‘s under the proviéions of Article 231-_3_ pai'ag_raph. 2 of the Local

Autonomy Law which ap;pl)r mutatis mutandis under the preceding paragraph
shall hold prior rights next to the national taxes and loca_l.ta.xes and the pro-

visions of Articles 18 through 18-3 of the Local Tax Law {(Law No. 226 of



1950) shall apply mutatis muta.nd1s to the prescmptmn thereof and the pro-

visions of Articles 17 through 17-4 of the same law to the handlmg thereof.
3. The provisions of Article 231-3 paragraph 2 of_the Local Auton-

omy Law which apply‘ mutatis muta.nd1s under paragraph 1 shall not take

effect until approved by the assembly of the local -public entity establishing

the Pert Authaority.

(Charées Collected by Parties Other Than Port Menagement Body)
Article 45. Any party other than Port Management.BOdy who intends to
collect charges for facilities and services it provides in the port must pz.‘e-'
pare a tariff and submit a statement showing the rates to the-P.orf: Manage-
ment Body concerned. |

2. The p.I'OVisions of the preceding paragraph shallnot apply to the

facilities or services provided under contract on each occasion,

(Delegation .of Administrative Works)

Article 45-2, The local publ:Lc entity Wthh has estabhshed Port Authonty
may delegate adm1n1strat1ve works related to the development ut111zat10n,
preservatlon and management of the port (excluding public a’drni'nistra'tive_
works of the said local pubhc ennty and admmzstratlve werks under t.he
Junsdmtlon of the said local public entxty as specified by .la.ws or Govern-
ment Ordinance) to the chalrman of the Board of Du-ectors.of Pori.: Aethonty

in accordance wﬁ:h the provisions of its ordmance



{Request to be Made in Gage of Congestion)
Article 45-3.  The Port Management Body,

when it considers the smooth

oPeratiQn of the port is seriously affected by 2 shortage of mooring facilities

in the wake of entry of a large number of ships, may request the party
managmg the moormg facilities other than those managed by it to make such

facilities available to the ships entering the port to the extent possible.

(Transfer of Port Facilities Estabhshed with State Expenses or Subsidies)
Article 46. . The Port Management Body must, when intending to transfer,
- mortgage or 1éaée out the port facilities established with State expenses or
subsidieé, o'bta'm approval of the Minister of Transport. Prov1ded that this
shall not apply when the amount equal to the State expense or subsidies has
been reimbu;sed to the State or when the lessee offers such facilities for
puBlic use and the term of lease is less than thre;a years.

2. The Port Managément Body shall not take .a'ﬁy action which may.
ieéd to the unavailability of ’ché port facilitie_s undér its management for
publié-use except for the case.iﬂ which tﬁe a_pprdir#l of the Miﬁister of.
Transport 1s obtained under the provisions of the main clause of the preced-

'ing pé.'ragraph or for the case specified in the provisc to the same paragraph.

(Pi‘ohib._if:io_n of Dis'crirninat'ory.Treatment)
Article 4"?. _ .. The _Mini_sl:ér of T.ransport-may, when he considers the act
~of l;,he Por_t__'Managenmeﬁt Body is in viclation of the p.rovisions of Art_:icle 13
{includ_ing the case in_wh_ich the same provisions apply mutatis mutapdig-

- under the brovisions of Article 34}, instruct the Port Management Body to
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suspend or alter the said act.

Articie-48.  Deleted (by Law No. 54-of 1973).

{(Report on Settlement of Account)

Article 49. ~ The Port Management Body of a rnaj.or port must p'reparg énd
make pﬁblic annually reports on the sej:tlement of account in. ;‘elatiori to the
performaﬁce ;)f its business and othe_r matters concerning the po?t and sub-
mit copies thereof to the Minister of Transport in accordancg with the for-

malities specified in the Ministry of Transport Ordinance.

(Port Ledger)

Article 49-2. The Port Management Body must maintain a port ledger for
the port under its management.
2. Matters concerning the port ledger shall be provided for in the

Ministry of Transportation Ordinance.

(Standardization of Reports on Ships' Entry and Departure) =
Article 50. The Minister of Transport may give necessary.instructions
to the Port Management Body in order to standardize the format of reports -

on ships' entry and departure to be processed by the Port Management Body.

(Es.tablish_ment' of Coordiﬁation Committee for Port'; Manag.ernent_: Body) .

Article 50-2. The Minister of Transport maf,_ when h.e considers it néc_eS..
sary to promote the development, utilization and preservation éf more. than
two ports each under separa;ﬁe managemenf from a compfehensive and wide-

area point.of view, recommend the Port Management Bodies concerned to
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make an agreement with one another and establish a coordination commettee
as a means of communicating and coordinating views between them on such
matters as the pre[ﬁaration of port and harbor plans, utilization of ports.,
improvement of port environment and other important matters related to.
the defelopment, utilization and preservation of respective ports.

2. The Minister of Transport, in making a recommendation in ac-
cordance with the preceding paragraph, shall consult with the Minister of
Home Affairs if the said recommendation is aimed at the Port Managernent
Body which is concurrently a local public entity,

3. The Port Management Body must, when an agreement is made in
accordance with the provisions of paragraph 1 or when revisions are made
to the agreement, notify the Minister of Transport of the effect without de-
lay.

4. When the coordination committee under paragraph is participated
by a Pbrt'Management Body which is concurreﬁtly a locé_l public _entity,. the
provisions of Article 252-2 .paragraphs 2 and 6, Article 252-3, Artic.le
252-4 paragraph l and Article 252-6 (limited to provisions related to |
Artiqie.ZSZI-Z i:aragr'a.ph 2) of t_he Local Autonomy Law shall be applied.

. In this case, the poi't Authority participating in the said coordination com-
mittée shalil be regarded as an ordinary local public entity insofar as the
application of these provisions in concern‘ed.. |

5.  The provisions of Article .2.52-2 paragfaph 6, Article 252-3
and Article 252-4 para.graph 1 of the Lo'cai Autonomy Law shall apply

mutatis mutandis to the coordination committee under paragraph 1 which is



participated only by Port Authorities.

{Recommendations)

Article 51. The Minister of Transport may, when he considers it es-
pecially important for the development, utilization and preservation of a

major port, recommend the local public entity concerned to establ_i.sh a

Port Authority.

(Direct Urrdertakings)

Article 52. The Minister of ‘i‘ransport- may undertake a port and harbor
work within the limit of the budget when such work is necessary for the
betterment of public transport facilities prevention of pollutipn or improve-
ment of the environment in a majoy port or for the betterment of public
transport facilities in a port of refuge provided that an agreement is reached
between the State and the Port Management Bod.y' concerned.

.2. The provisions of Article 42 shall apply mutatis mutandis to tl're '
cost_pf port and harbor w;ork un'dertaken 'by the Minister of Transpo_rt under-
the provisions of rhe precedmg paragraph In this .case, "Artlcle 17 and
Article 19 paragraph l”‘ in Article 42 paragraph 5 shall read “Artlcle
17-2 paragraph 1 and Article ]_.9 paragraph 21, - |

3. The cost of construction or 1mprovement of facﬂztzes refer.red to
in the followmg iterns which are included in the port and harbor work under-
taken dlrectly by the Mm1ste_r of Transport under the provisions of para-

graph }. shall be borne by the Port Management Body concerned at the rate

SPécifie_d in each of the following items.



| (1) Twenty-five percent of the cost for transport cafilities in a
specially designated major port.
(2) . Fifty percent of the cost for tfansport facilities in a major
porfs other than specially designated major ports.
(3) Fifty percent of the cost f.or pollution control facilities or poi*t
environment improvement facilities in a major. port.
(4) Seventy-five percent of the cast for dikes for waste dumping

areas or marine waste treatment facilities in a major port.

{Transfer o.f_ Lana or Structures)

Artic.:]..e 53. The Minister of Transport may tranéfer a tract of land or a
strﬁ;ture created by the port and harbor work under.the provisions of the
preceding article to the Port Management Body. The transfer in this case

shall be without charge to the extent the cost is shared by the Port Manage-

ment Body.,

{Lease of ?ort Facilities)

Article 54, ' Except for the case provided for in the preceding article,
the.Mini.ste;.r of .Tra.nspo.rt (The Minister.of Finance for ordinary prop'e.rty
specified by the provisions of Article 3 of the National Plfoperl.:y Law (Law
No. 73 of 1.948). ) rﬁust least.s._out 01; entrust the managém.ent of port facili- _
tiesg (in.clu_di'n.g la.nd. necessary for the operation aﬁd management of the port)
pr.ovi.ded by th.e porﬁ_and :}1a.1'b0r work under the provisions of Arficle 52 to

' the Pq_rt Management Body..

2. Thé Port Management Body shall bear the cost of management



for the port facilities which have been placed undex its management under

the provisions of the preceding paragraph. In this case, the charges and

rent deri.ved from the said port facilities shall be the revenue of the Pogt
Management Body concerned. |
Article 55. When the Port Management Body ig established, the pqrt
facilities which are owned or under the management of the State then and
which are necessary for public use {excluding navigatioﬁ aid facilities_).
must be transferred or leased out to thg Port Management Eody or the man-~
agement thereof must be entrusted to the Port Management Body,

2. The provisions of the preceding two articles shail apply mutatis
mutandis to the ca.se under the preceding paragraph. Iﬁ this case, "the
.Port Management Body" in the last port of Article 53 shall read "the local
public entity acting as a Port Management dey (in the case when the sa,id
local public entity is a local public entxty specified in Article 284 paragraph
I of the Local Autonomy Law, the local public entity which organizes the
sald‘local pubhc- entity) or the local public ent1ty‘establlsh'1ng the Port:

Authority".

(Acéess to Land Owned by Others)
_Article 55-2.  When .the.access to the land owned by .othe.rs is ind.ispen.sable.
for field 1nvest1gat1ons and surVeymg for the port and harbor work the |
Minister of Transport or the Port Management Body. may give h1§ staff
.engag.ed in such work access to the said land.

2. The Minister of .Trans.port or the Port Maﬁageinent Body. must,

‘when intending to give his staff access ﬁo the land owned by others under the
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provisions of the preceding paragraph, notify the owner or the occupant of

the said land of the effect at least five days prior to the date on which the

staff is to enter the said property. Provided that this shall not apply when

such notification is not practical.

3. The entry referred to in paragraph 1 shall not be made before
sunrise and after sunset except for the case in which the consent of the
owﬁer or the occupant of the said property is obtained.

4. The étaff referred to in paragraph 1, when entering into the land
owned by others under the provisions of the same paragraph, must have in

his possession an identification card and must produce it upon request of the

parties concerned.

(Temporary Use of Land Owned by Others in an Emergency)

Article 55-3. The Port Management Body may, when it is essential to pro-
tect the port facilities from immediate dangers in an emergency, comman-
deer any person present at the scene or any resident in the vicinity for thc_a
work to.protect the port facilities or use f_:eniporary the land owned by others
or use, expropriate or aispose of soils and stones, bamboo, wood and

other materials.

(Compensation for qus)
Article 55-4. The State or the Port Management Body must compensate the
_per'son who has suffered losses from the acts referred to in the preceding

two articles.
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2. The provisions of Article 41 paragraphs 3 and 4 shall apply
mutatis mutandis to the case under the preceding.para'graph.
In this case, 'the Port Management Body" in paragraph 4 of the same

article shall read "the State or the Port Management Body"'.

(Reimburseﬁent of Cost of Works Nece.s.sitated by Port and Harbor Work)
Article 55-5. When the port and harbor work undertaken by tb.e Minister
of Transport or the Pox.'t Management Body has. caused a .party_other than
the Port Management Body to undertake a .work, the .State or the Port Man-
aget;nent Body must reimburse the cost to the. extent thc; work is necessitat-
ed. Provided that, in the event the par.ty derives benefits ffo%n the work
that is necessi.ta.ted, the State or the Po;f: Manégement B.ody may not re-
imburse the cost to the extent the benefit is derived.

2. The provisions of Article 41 paragraph 4 shall apply muté.tié
mutandis to the case under the preceding paragraph. In this case, ‘the
Port Management Body" in the same paragraph shall read "the State or the

Port Management Body'.

(Spe.cial Prov_isipr.ns for State'Financin.g_of.Port and Harbor Works Cost of
Which is to be Borne by Entrepreneur) o

Ax;ticle 55-5.2, When th.e harb.or work undertaken by ti1_é Minister of Trans
port or the Port Managemept Body is the work reqﬁe_sted by ﬁn ent:’re[’.)ren:eur
in agcordan_ce with the_proviéions of Article 8 paragraph 1 of the Industrial
Rationalizatioh Acceleration La.w, tﬁe .c:os_t of the s.aid work less the amount

' to be borne by the entrepreneur under the action taken in accordance with



the provisions of paragraph 2 or 4 of the same article or, in case the
port and harbor work is the pollution control work specified in Article 2
Paragrgph 2 of the Law Concerning Bearing of the Cost of Public Pollution
Céntrol Works, the cost of the work less the amount to be borne by the
entrepreneur under the provisions of the said law, shall be shared hetween
the State and the Port Management Body or shall be subsidized by the State

in accordance with the ratio of cost sharing or the rate of subsidy for port

and harbor work provided for in this Law other laws and regulations con-

cerning the port and harbor work.

{Special Provisions for State Financing of Port and Harbor Work Necessitat-
ed by Ground Settlement)
Article 55-6. The State may, for the time being, bear up to 60 % of the
cost of the following works .which are to be undertaken by the Port Manage-
ment Body in major ports (excluding specially designated major ports) spe-
cified By Government Of_dinance. |
{1) .In'_l.pro_vem.ent of protectiye facilities or mooring facilities nec-
essita.Lted. by ground settlement for rehabilitation and mainte-
_nance of utility value Of'the sa%d facilities (1.1.t_'11ity value at the
time the facilities were first provided and utilify value foliow-
ing the improvement of the facilities; the same _.shall apply
hereiﬁaft'er insofar as this article is concefned).
(2) Cbnst'rﬁction of protective facilities or mooring facilitiés.as
alternative facilities when the .whole.or part of utility wvalue

of protective facilities or the mooring facilities is lost due to
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a ground settlement and the work referred 1_:0 in the preced_ipg
item is extremely difficult or inapprepr_ia.#e for I:ljr;: said faci-
lities.

(3) Construction of protective facilities necessary for the preven-
tion of influx of sea water or river water feliowing .a ground
settlement.

2. The provisions of Article 42 paragraph 4 shall apply mutatis

mutandis to the case under the preceding paragraph.

3. When any of the following works is undertaken by the Port Man-

agement Body in a major port specified in paragraph 1, 'up to 50 % "
in item 2 of Article 43 shall read "up to 60 % !, for the time being.

(1) Improvement of port transportation facilities necessitated by
ground settlement for rehabilitation and maintenance of utility
value of the said facilities.

2) Construction of po::rt 'transpoftation facilities as alfernati{%e

_ facilities when the whole or part of ut111ty va.lue of the port
transportation fa.c1l1t1es is lost due to a ground settlement and
the work referred to in the preceding itene is extremely dif-
ficult or inappropriate for the said facilities.

4. The provisione of paragraphs 1 and 2 shall eppl'y mutatis

mutan_dis.to the works referred to in each item of paragraph 1 which are
-to be undertaken directly by the Minister of Transport under the prov1s1ons
of paragraph 1  Article 52 in a maJOr port.speuﬁed in paragraph 1.

5. For works referred to in each item of paragraph 3 which are to



be u.nde.rt_aken directly by the Minister of Transport in accordance with fhe
provisions of Article 52 paragraéh 1 in a major port specified in para-
graph 1, "up to 50 % " in paragraph 3 of the same article shall read
"the amount determined by the Minister of TrénSport within a range of not

less than 40 % and not more than 50 % ", for the time being.

(LOE;n for Construction and Improvement of Port Facilities for Exclussive
Use)

Article 55-7. When the Port Man.agemenf: Body of a major port extends an
interest-free loan to a party other than Port M.anagement Body (excluding
the State é.nd Port Develoi:ment Authorities), whom the Minister of Trans-
~port considers fulfill the requirements specified by Government Ordinance,
for appropriation for construction or improvement of the port faﬁilities for
exclusive use and the terms of the said loan are in conformity with the re-
quirement set by Government O;dinance referred.to in paragraph 5 in. ad- |
dition t.o the requirements under the provisions of éaragraéh 3, the State may
extend, | to C.over‘ the said. loan, an i_.nterest-frée lﬁan of the amount speci-
fied by Government Ordinance to the.Porf .Management Bodf within the l_imit
of the.loan provided by the Port Management Body.

2. The port facilitie_s..for‘exclusive use referred to in the preceding
paragraph shall be ;vhai-ves or piers designed for such uses .as ‘specified by
Govefnment Ordﬁance and associated facilities including 'freight handling
facilities at;ld-other facilities specified by Government Ordinancg, for which

a construction plan or an improvement plan has been established under the



port and harbor plan made public under the provisions of Article- 3-3 ‘para-
graph 7.

3. The Port Management Body shall, in extending a loan from .the
fund provided by the State_undef par.a'graph i, 5pecify'_iﬁ th.e terms of loan
that, in the event the belleficia;ry has used the loan for any purpose other
than that intended for or. has infringed the terms of loan, the Port Manage-
ment Body may collect a surcharge from the beneficiary in accordanée with
the provisions of Government Ordinance.

4. When the Port Ma.na.gemenf Body collect.s a surcharge in aécord-
ance with the terms of loan referred to in the preceding paré.graph, the
whole or part of the said surcharge must be transferred to the State iﬁ
accordanc;e with the provis;ions of Government Ordinance.

5. Such matte.rs as the method of redemption, advance and e:;:'ten-
~ sion of the term of loans extended by the State under paragraph 2 and by
the Port Management Body from the fund’ prov1ded by the Stat:e under the
sa.rne paragraph, collection of arrearage charges and the sta.ndards'for
terms of loan, m‘addltmn to those stlpulated in the precedmg two para-

graphs, shall be prowded for in Government Ordinance.

(Ports without De.signated Port Area)

Article 56. . Whena water area has been designateq Iand made public by
the prefectural govg:mor who has jurisdictidn_over the area bordering the
said water area in a port without a désignat_ed port area, any‘pe.rson who
intends to construct water faci.lities,. protective facilities or._rnoqring faci-

lities in this water area (exc:luding waterways designated for development
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and preservation), make proprietary use of part of the said water area

(excluding reclamation of public-owned water areas), or obtain sand and

gravels or engage in any other act which may cause an ohstruction to the

utilization or preservation of the port as specified by Government Ordinance,

must obtain approval of the prefectural governor concerned.
2.  The provisions of Article 4 paragraph 5 and 6 shall apply

muf:a_tis mutandis to the case in which the prefectural governor designates

a water area under the provisions of the preceding paragraph.

3. The provisions of paragraphs 2 through 6 of Article 37 shall

apply mqta.f:is mutandis to the case referred to in paragraph 1.

(Technical Standards fér Port Facilities)

Article 56-2, Construction, improverﬁent or maintenance of water facili-
ties, protective facilities, mooring facilities and other port facilities spe-
cified by quernment Ordinance shall be in. conformity with technical stand-.
ards éet. by the Min.istry of Transpprt_Ordinaﬁce in addition to the proﬁ—‘-'

sions of applicable laws or regulations, if any.

{Construction or Alteration of Water Facilities and Others)
Ar.ticle. 56-3. “Any pérsoh intending to construct 01; alfer water.facilif:ies,.

' protective facilities or mooring facilities séecified by Government Ordinance
(herein.ai.ter referred to ;15 water facilities and others in a water area {ex-
cluding the port area and the water area made public under the provisions of -
Article 56 .paragraph l; the same shall.apply hereinafter in this 'artio.::le).

must submit to the prefectural g'ov'ernc')r concerned a report describing the



design of the said water facilities and others, the scope of water area in
which such fa.cilities are located and such matters as specified by the Min-

stry of Transport Ordinance sixty (60) days prior to the start of the said

work, in accordance with the provisions of the Ministry of Transport Ordi-

nance. The same shall apply to the case in which _chapges are made to the
content of the vreport. Provided that, in the event the work is not required
as a.result of such changes in the contenl; of the report, the fact must he
reported Withou.t delay after changes have been made.

2. The prefectural governor may, when ﬁe éonsiders upon receipt
of a report under the provisions of the preceding péragraph that the water
facilities and others being reported are not in coﬁformity with the technical
standards referred to in the preceding article, prohibit or restrict thg.per-
son who made the report, within sixty (60) daya from tﬁe date .on which the
report is feceived, to construct or alter the 5a1d water fa.c:.llt.les and others
or order-him to take necessary corrective measures.

3. The. persan referred to in Article 3’?.lpar;c1graph 3 .mu.st, .when

"intending to construct or alter water facilities and others in the water area,
notify the prefectural governor concerned of the effect in accordance with
the formahtxes for nOtlflC&thn specified by .the prov1s1ons of paragraph 1,

- and when intending to make changes to the content of the not1f1ca|:10n. must

notify the prefectural'governor of the effect in accordance with the formali- _
ties for notification spec1f1ed by the prov1510ns of the same paragraph

A The PrEfeCtUral governor mavy, when he considers upon receipt

of the not1f1cat1on under the provisions of the preceding paragraph:that the
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water facilities and others being notified are not in conformity with the
technical standards referred to in the preceding article, request within
sixty (60) days from the receipt of the notification, the person who made
the notification to take neceséary corrective measures.

5. The prefectural governor rmust, upon receipt a report under the
provl.sior‘ms pf paragraph l ora notification under the provisions of para-
graph 3, make public the content of the report or notification in accordance

with the provisions of the Ministry of Transport Ordinance.

(Disciplinary Actions)

Article 56-4. The Minister of Transport or the prefectural governor or
the head of Port Management Body may order the person coming under
item (1) (the. Minister of Transport for those_.coming under category A,
the prefectural governor for those coming under category B and the head
of Port Mana'gement Bodif for those coming under category C) or the per-
son coming under item (2) or item .(3) to sﬁspend tﬁe work and other acts,
z_L.lt.er, Ire‘locate or remove struétur'es, eliminate obstructions which have
.'fesulted or may result from the work and other acts or the .Structures, or
provide necesséry. facilitigs or take necessary steps to el.imina.t.e such ob-
structions or _réstore them to their original state and m;a,y revoke or s.us..
pehd the approval given under item (1) or alter the condition attached to
the apprbval or attac;h new conditions to the approval for those persons com-
ing under item (2)‘ or item (3).

.(1) o ‘Any person who has violated the following provisions.



Provisions of Article 43-8 paragraph 1 or 2.

a.
b. Provisions of Article 56 paragraph 1.
c. Provisions of Article 37 paragraph 1.

(2) Any person who hag jinfringed the conditions attache.c.l to the

approval under the provisions of the preceding itgm {excluding
the provisions of Article 43-8 paragraph 1).

(3} Any person who has obtained approval under the provisions of
item (1) {excluding the provisions of Article 43-8 paragraph
1) by fraud or other illegal means.

2. When the Minister of Transport, the prefectural governor or the
head of Port Management Body, in giving orders for necessary steps in ac-
cordance with the provisions of Article 40-2 paragraph 1, Article 41 para-
graph 1 or the preceding paragraph, is unable to identify the person to
whom the orders are to be given to take necessary steps witho.ut negligence
on his. part,. he may take necessary steps at his owﬁ exp.énse or have the
pérson- designated or. co.mmis.sioned take necessary steps. | In this case,
notice must be given in advance to the e'ffe.cé that'th'e'n'ece'ssé.ry 's..teps should
be taken within the specified p'eriod of time and fh'at if the neces_sary'steps
are not taken by the specifiéd time limit, the Minis'ter'of.- Transport, the
préfecfural governor or the head of Port Manage'rnent_Bd_cly,' or the person

designated or commissioned would take the 'necessary'steps'.

(Obligation of Reporting) -
Article 56-5. The Minister of Transport, the prefectural governor or the

head of Port Management Body may, to the extent necessary for the enforce-



.ment of this L.aw, request the person who obtained approval under the pro-
visions of_Article. 37 paragraph 1, Article 43-8 paragraph 2 or Article
56 paragraph 1 to submit necessary reports or have his staff enter the
place covered by the said approval or the office or the business establish-
ment of the person who has obtained the approval for investigation of the

state of activities, or structures, records, documents and other necessary

articles covered by the said approval.

2.

Any staif entering the facilities for inspection under the provisions
of the preceding paragraph must have in his possession an identification card
and produce it to the person concerned.

3. The authority given for e'nter'mg and inspection under the provisions

of paragraph 1 shall not be construed as authorization for criminal inves-

tigation.

{Compulsory Levy)

Articlé 56-6. When a person fails to pay his share obligated under the
measux_-e.s i.n accordance with th?. provisions of Ax;ticle 43-2, Article 43-3
'paragraph l or Article 43-4 paragrap.h i, which.appl.y mutatis ﬁptandis
to the.pr_ovis.‘._ic_ms of Art‘;;:le 43-9 paragr;ph 2, or under the measures in
accordance with the provisions of Articlc 8 paragraph 2 of the Industrial
Rationalization Acceleration Law or under the measures concerning the
port and harb_m:.' work in accordance with the provisions of paragraph 4 of
the same article, both of which apply mutatis mutandis to the.provisions of
Article 43-10 b}I( the 5pecificd time limit, the Minister of Transport must

derﬁand the said person to fulfill his obligation by serving.a notice of demand



and specifying the deadline. In this case, the deadline to be sPe'cifiec'_i in
the rotice of demand must have passed more than twenty (20} days from
the date o which a natice of demand is delivered'.

2. The Minister of Transport may, after serving a noticé of de%nand
under the provisions of the precéding paragraph, levy arrearage charges in
accardance with the provisions of Government Ordinance. In this case, the
amount of arrearage charges must be less.tha.n .the amount calculated at a
rate of 14.5 % per annum.

3. The Minister of Transport may, when the’ person to whom th.e de-
mand was made under the provisions of paragraph 1 fails to fulfill his ob-
ligations by the deadline, levy a péné.lty under .paragraph 1 or.arrearage
charges under the preceding paragraph in accordance with the formalities
for the measures against the default of payment of national taxes.

The priority rights of the penalty and arrearage charges in thi_s_case shall
be next to that of th.a national taxes_ and'_loc_aln taxes.

4. The arrearage chargés shall have the precedence of the penalty.

(Consultation with the Heads of (jther: Administrative Agencies)

Article 57.  The Minister of Transport must, whé_n infendiné .to give ap-
prdvﬁl undex Articlg 46 "paragraph 1’ for the faéilities which are used mainly
_ fc.ar.fish_.ery or make a request under Article 3-3 para'g_raph 6 or give orders
under Article 47 concerning the matters of'érea.t impoft_ance for the fishery
| industr.y, " consult with the Ministér uf Agriculture and Forestry.

.2.‘- _ The Minister of Transport must,  in carrying out construction or



improvement of water facilities, protective facilities or mooring facilities

in a major port under the provisions of Article 8 paragraph 4 of the Indus-
trial Rationalization Acceleration Law, consult with the Minister of Inter-
national Trade and Industry if the amount of the share under the same para-

graph exceeds 50 % of the total cost of the said work.

(Relations with Other Laws and Regulations)

Article 58. The provisions of Articles 48 and 49 of the Building Stand-
ard Law (Law No. 201 of 1950} shall not apply to the zones designated
under the provisions of Article 39 of this Law.
2. The authority of the prefectural governor under the provisions of

" the Public Water Area Reclamation Law shall be exercised by the head of
Port Management Body insofar as the port area or the land reclaimed from
the public-owned water area within the port area is concerned (jointly by
the prefectural gdyernor and the head of Port Management Body for the port
area located within the river area or the land reclaimed from the public- |
owned .water'a,_rea of the‘port located within the river area).

3. Special provisioné concerning. the fishing port zone shall be spe-~
cified b'y. the..la.w pertinent to fishing ports. |

. . )
(Sc:g-eening Board)
Ar_ticle 58-2. The request for examination of the authority exercised by the
héad of a .municipalit.y aé head of Port Management Body unde;- this Law or
uﬁder the Public Wa'ter.Reclamatic;n Law i.n. accordance with the. provisions

of paragraph 2 of the preceding article shall be made to the Minister of
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Transport The same shall apply to the reguest for examination of the
-orders given by the hea.d'of a municipality as head of Port Manage_rnent

Body undler'Article 1 of the Law Concerning the Use of the Land for Public

Use under the Management of Public Entities (Law No. 37 of 1974).

(Application of' the Law for Sp.ecial Regulations concerning AQministrativé
L.itigations) .
Article 59, In applying the Law.can_ce-rning the Use of the I.and for Public
Use under the Managermnent of Public Entitiés to.the port f.acili.ties des'_lgned
for public use under the management of the P_o.rt.Autﬁo'rity, the chairmaq
of the Board of Directors of Port Authority shall be regarded as an adminis-
trati\;re agen_cy.

2. . In applying the Law for Administrative Execution by Proxsr (Law
No. 43 of 1948} to the orders under Article 38-2, paragraph 8, Artlcle
..40 2 paragraph 1 Article 41 paragraph 1 and Artlcle 56-4 paragraph 1,
the exercise of authorlty under the Public Water Area Reclamatmn Law in
.a.ccordance with the prowsmns of Artlcle 58 paragraph 2. and the orders
| under Al‘tlcle 1 of the Law Concernmg the Use of Pubhc owned Land and
Property under the Management qf_Public Entities,_ the ghairman. of the..
Board of Directors of Port Authoi'ity.shall be regarded as aﬁ'administfati_ve _
agency. | | | |

_.3. In applymg the Law for Spec1a1 Regulatlons for Admmlstratlve
L1t1gat10ns to the exercise of authonty under this. Law, ‘the exercise of

authority on commission under the pravisions of-Article 4542. the sxercise



of authority under the Publzc Water Area Reclamation Law and the exercise
of authorlty under the Law Concernmg the Use of Public-owned Land and
Pr‘_’PF’_rty Under the Management of Public Entities in accordance with the
pr.ovis'ions of Article 58. paragraph Z, the exercise of authorify concerning
the.co.llection.of share .undgr the provisions of the Industrial Rationalization
Acceleration Law or the Law Concernmg Entrepreneurs' Bearing of the Cost.-
of Public Pollution Ceontrol Works and the petition concerning the application

of the Law for Administrative Execution by Proxy, the chairman of the Bbard

of Directors of the Port Autheority shall be regérded as an administrative

agency.-

(Transport Council)
Article 60. . The Minister of Transport must consult with the Transport
Council on the following matters and must respec.t_the_ decisions of the
Tzfa‘nsglaox.'t Cm_.méil .in disposing of the matters.
{1 .Aﬁ.p_ro'val of a port area under the provisions of item {l) Ar-
'ticlé 4 paragraph 4 (including the case: in which these provi-
. smﬁs apply mutatls mutandis under Article 9 paragraph 2
.a.nd Artlcle 33 palagraph 2).
:(2) ' Mediation under the provisions of Ar'ticﬁe 9 paragraph 9
: .(i'nc.luciing the case in which these provisions apply mutatis.
r;'uj;tandis under Article 33 paragraph 2); |
| 2)-2 Approval under the proviso to _Afticle 10 paragraph 1.
.(3_) .: | Approval for designation é'f a waterfront area under. the pro-_-.

visions of Article 38..
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{4) Matters concerning the request for revisions of the tariff under
the provisions of Article 44 (including the case in wh.ich these
provisions apply mutatis .muta.ndi;'s under Article 44-2 para-
graph 3).

(4)-2 Recommendations for the establishment of a Port Management

Body under the provisions of Article 51.

(Conditions for Approval)

" Article 60-2. The Minister of Transport, the prefectural gov’ernér or the
head of Port Management ﬁody- may éttach necesseu;y conditions to the ap-
proval given under .the_ provisions of this Law, |

2; The conditions under the preceding paragraph shall be limited
to a minimum required for the execution of the work being approved and -
mus.t not place the person who has obtained approval under an unreasonable

obligation. -

{Interim Measures)

Article 60-3. In the event of'.-legiglation_ or 'r.ew.risi_ons or abolition of a
Government Ordinar.xce.or a Min;stry of Transport Ordinance in a.'ccordance
with the proﬁsions of this Law, the necessa.ry. interim measures (including
measures concerning penal provisibps) ma.y be stipﬁlated by Govez;nment
Ordinan_ce or Ministry of .Trénsporl: Ordina.nce to the extent .necessary.

following the legislation, revisions or abolition.
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(Delegation of Authority)

Article 60-4. The authority of the Minister of Transport under the pro-

visions of Chapter 6 and Articles 56-4 through 56-6 may be delegated to
the Director-General of a District Port Construction Bureau or the Director-
General of the Hokkaido Development Bureau in accordance with the provi-

Lo

sions of Government Ordinance.

(Penal Provisions)

Article 61 Any 'pergon coming under any of the following items shall be
liable to penal servitude not exceeding one year or a fine not exceeding
160,000 yen.

(1) Any person who has violated the provisions of Article 37 para-

graph 1, Article 43-8 paragraph 2 or Article 56 paragraph
1.

(2) Any person who has violated the provisions of Article 43-8

paragraph.l.

2. Any pérson who has acted contrary to the me..asures taken under
the'provi_sion.s of Arficle 38-2 paragraph 3,' Article 56-3 paragraph Z or
Arti..cl.t.a. 5.6—4 paragraph 1 shall be lial:;le to a fine not exceeding 100,000 yen.

3.. Any persbn coming under any of the_following' _items_shall be
liable to a fine not exceeding 50,000 yen.

(Ly - Aﬁy person who has fa:.led to. submxt a report or has subrmtted

a false report under the provisions of Artxcle 38-2 paragraph l°
or _4 or'und.gr the provisions of the first part or the last part

of Article 56-3 paragraph 1.
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(2) Any person who has fajled to submit a report or has submitted
a false report under the provisions of Article 56-5 paragraph
1 or has refused, interfered With' or evadgd the inspections
under the provisions of the same paragra;ph.

4. Any member of the Board of.Directors, who, while b_ging re-
munerated under the provisions 6{ Article 25 paragra'ph 1, becomes an
officer of a commercial organization or underté.kes a profit-making enter-
prise shall be liable to penal servitude not exceeding six months or a fine
not. exceeding 30,000 yen.

Article 62. When the representative of a juridical pefsén or the .deputy,
employee or other workers of a juridical person or of a person has violated
the provisions of paragréph 1 through.paragraph 3 of fhe preceding article
in .relation to the performance of business of the said juridical person or of
the said person, not only the offender but tbe jﬁridical person and the per-
son concerned shall also be. liz;ble to_.a fine provided for in p.aragra.ph 1
-through paragraph 3 of the same articlé. Pi-oVided that, in fhe_ event there
is .evideﬁCe that due .pre.ca.utions_ and supervisio’n havé been exel.'c.iéed. in the
performance of busines; to forestall i_llegal.act_s by the represen_tativ.e, -em-
pl:.aye.e_ or other workers of the juridical person or of.fhe g.nerson., this pro.-. .
visidﬁ' éhall n.ot. ap.pl:y to t.he juriciicai: pérson or the pefson coﬁc_erned. .
Ai‘t‘;élé 63.  Any person who has failed to submit a report or has S;.lbmitfed
a falée rep0r£ under the provisi_ons of Articl.e ‘38-2 pa_ragraph 5 ér.urider
the..prCJViso in .thc.a last half of par#graph 1 of Artit.:.le‘ 56-3 shall_ be liabl_e to

a correctional fine not exceeding 30,000 yen.
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Enforcement Regulations for Port.and Harbor Law

Chapter I. Major Ports and Ports of Refuge

(Major Ports and Ports of Refuge)
Article 1. The major ports specified in Article 2 paragraph 2 of the
Port and Harbor L;J.w (hereinafter refer.red to as the Law) and the ports of

refuge specified in paragraph 9 of the same article are shown in Appendix

1.

(Ports offered for Fishery Purpose)

Article 1-2. The ports specified in the proviso to Article 3 of the Law

are shown in Appendix 2,

_ (Specially. Designated Major Ports}

Article 1-3, = The specially designated major ports specified in Article 42

paragraph 2 of the Law are shown in Appendix 3. Table 3.

{Ports of Special Importance for Development of Domestic Industries)
Article 1-4. The poi-ts specified in paragraph 5 of the Suppleﬁlen'tary

Regulations of the Law are shown Appendix 4.

Chapter II. Peort Facilities for Exclusive Use

{(Qualifications for Loans}
Article 2. - The qualifications to be speéified by Government Ordinance

undeyr Article 55-7 paragraph 1 of the Law shall be as follows.

-



(1)

{2}

(3}

(4)

“That the person has a work execution plan for the con struction

or improvement of the said port facilities f§r exclusive use

Ql1ich meets the following requirements.

a. That the facilities are in. conformity wi.th the plan for
the construction or imprevement of port fp.cilities for
exclusive use worked out under the plan m.a'_de public in
accordance with the_provisi_éns of Article 48 paragraph
3 of t!';e; Law. |

b. That the location, scale and design of the poz;t facilities
for exclusive use are approgriéte for the utilization of
the said facilities.

c. That the timing for the initial operation of the po:ft faci-
lities for exclusive use is appropriate against the demand

of the said port.

- That the person has operating and ﬁaanagement-plané_ which

contribute the fair and effective utilization of the said pdrt

facilities for exclusive use.

" That the person. has appropriate fina'n'cial_ plans and account

settiement plans for implementatiqh of .the work execution plan
under item (1) and £he ope_ratibn a.n'd. management pi’an under-
the preceding item.

That the person has.capabilities. éf efficiently carrying out con-

struction or improvement and man_ag'eme_nt_' of the said port

facilities for exclusive use.



{Amount of Loans for Port Management Body)

Article 3. The amount to be specified by Government Ordinance under

Article 55-7 paragraph 1 of the Law shall be less than ane half of the to.tal
amount of the loan extended by the Port Management Body for appropriation
for const_ruction o; improvement of the port facilities for exclusive use and

the investment made to the beneficiary of the loan.

(Port Facilities for Exclusive Use)
Article 4. The use of port facilities specified by Government Ordinance
under Article 55-7 paragraph 2 of the Law shall be as follows.

(n Berthing of ships for loading and unloading of container cargo
for eﬁport and import trade.

(2) Berthing of automobile transport ships for loading and unload-
ing of automobiles and passengers.

2. The port facilities to be specified by Government Ordinance under

Article 55-7 paragraph 2 of the Law shall be as follows,

1y Anchorage in front of the said wharf or pier.

(2) Fixed facilities designed for handling container cargo for ex-

: port and import trade to be loaded or ﬁnloaded from ships
berthed at thé said wharf or pier or fixed ficilities designed_
for packing or arranging automobiles. to be loaded or unloaded
from .automobile transport ships berthed at the said wharf or.
pier.

{3) | Fixed passenger terminal f.acili_ties' to be used by automobile

transport ships berthed at the said wharf or pier.



(4)

(5}

(6}

Revetments designed to ensure pr.ope;r function of the said
wharf or pier and associated facilities spek_:ifi.ed'in the preceding
two items and port. transportation facilities.

Mooring buoys, mooring pést and ﬂéating piers \ﬁhich_aig

mooring of automobile transport ships to be berthed at the

‘said wharf or pier and mooring buoys and moofing posts for

mooring automobile transport ships waiting for berthing at

the said wharf or pier.

Land for the said wharf or pier and the facilities specified

under each of the preceding items.

{Standards for Terms of Loan Provided by the State}

Article 5. The standard for the terms of loan to be provided by the State

under Article 55-7 paragraph 1 of the Law shall be as follows.

(1)

(2)

: | (3)

That the loan shall be_redeemed by equal semi-annual install-
ment. |

That ti'le Staté may, iyﬁen the'P;th Mana._gem.ent Body- spe;:ifi.ed
in items. (2) and (3) of th._é following article is able to advance
the ter.m'of rea.:lempf.:ion.oi; thé loan 'aﬁd'-when tﬁe regléienf of the
loén has redeemed the loan befoxe.‘rhaﬂl:i;fity.‘ '.advance.: .th.é"'térm
of rledémpti.on for the .wh_ol'é'br. pér_t of the 'loaL.n.pro.v.icIed_.to_i:he
Port Mahagemen'.t Body. |

That th;_ﬂ.' Port .Mana.gement Body must rr;a;iﬁ:t'ain .ac.cur_a.f:e records

of accounti_hg for the 10én it'p__rov'ic'l_es from the Stat_e loan.



{4) That the Port Management Body must, when intending to give
approval under item (9) of the following'articl.e for the. matters
sbecified by Ministry of Transport Ordinance, obtain authori-

. zation from the Minister of Transport in advance and when in-
tending to give instructions un’der'.item {(10) of ﬁhe same article,

- report the fact to the Minister of Transport.

(5) That the Port Management Body must take necessary steps

| specified by the terms of loan provided by the Pért Manage-
ment Body to ensure that the recipient of the loan provided by
the Po.rt Management Body from the State loan carry out effi-
ciently the construction, improvement and management of the
poft facilities for exclusive use.

2. When the Port Maﬁagement Body gives authorization to the reci-
pient of the loan provided by the Port Management Body from the State loan
~in accoi;dance with the provisions of Artiéle 55-7 paragraph 1 of the Law

for extension of the t_efm_o_f redemptiqn .for. the whole or part of the said

1oan_and the Minister of Transport considers it unavoidable because of thé
dif.fi.culj_:y: in redemption due to-disasters or for otl.le.r spgcial reasons, the

State or th-e P_o.rt__Management Body may alter the terms of loan so th;.t the

. tefrﬁ o.f.'red.em_pt;ion mﬁy be extended without 1'e.quiring a seg_uri_ty and wi.tﬁ-

out interest for the whole or part of the State loan.

{Standards for Terms of Loan Provided by Port Managem_ent Body)
Ar.ticle 6. T.he' standard for the terms of loan to be provided by the Port

Management Body form the State loan under Article 55-7 parapraph 1 of

g1



the Law shall be as follows.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

That the loan shall be redeemed by equal semi-annual i.nsta.ll-
ment.

That the Port Managemeut Body may, when the recipient of
‘the loan has appropriate tl}e loan for any purpose othgr than
that purported or has infringe.d the terms of loan, advance

the term of redemption for the whole or part éf the said loan.
That the Port Managerﬁent Body may," when the amount of any
profit derived from the operation of the port fa.cilitiés for ex-
clusive use which h.a.ve.been provided by the ldan'at_the closing
of account, .excee.ds the cost of the said facilities as calculated

in a manner specified by Ministry of 'I‘ra'ns_port Ordinance,

advance the term of redemption for up to one half of the amount

exceeded the cost.

That the Port Managem'..e.nt-Body 'rna..y,. when the recipient of
the loan fails to fulfill his obligation by the date s_peci.ﬁed,
collect arreafage charges at"ar.1 annuai rate of 10.75 % for
the amount in arrear for fhe p.e.riod from the dé.y fo.llo\.ving the.

date specified for redempfion to the day of actual repayment.

~That the recipient of the loan must offer.a secﬁrity for the

lqan. If the secqrity in this case is a guaranty, the guarantor
must stand surety jointly with the recipient of the loan.
That the recipient of the loan must, when the value of the

security diminishes or when a situation d.ev'elops where the
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{7)

(9

" (10)

(11)

guarantor becomes inappropriate, offer an additional security

or change the guarantor or make ne.cess.ary changes in the

security under instructions of the Port Management Body.

That the recipient of the loan must carry out efficiently the

construction or improvement and management of the port

f.a.cilities fqr exclusive use in accordance with the work exe-
cution plan, operation and management plans and financial
plans.

That the recipient of the loan must obtain approval of the Port

Management Body in advance for the following matters.

a. To make changes in the work execution plan, operation
and management plans or financial plans for the port
facilities for exclusive use constructed with the loan.

b. To suspend or cancel theuse of the port facilities for

‘_exclu'si\lre use constructed with the loan.

c.  To transfer, exchange or offer as a 'sécurity the port

facilities .for. exclusive.use constrt};cted with the loan.

That the recipient of the loan must, when the Port Manage-

‘ment Body considers the work execution plan, operation and

management plans or financial plans to be incosistent with the

requirements specified in each item of Article 2 and has in-

‘structed to alter these plans, .comply with the ipstructions and

make necessary changes in these plans.

That the recipient of the loan must keep accounts of the enter-



(12)

(13)

prise which he operates ana prepare a statement of profit and
loss in accordance with the pz-dvisions_ of Ministry of Trans-
po1;t Ordinance.

That the recipient of the loan must, when the use of the port.
facilities for exclusive use cons_tructed with the leoan tak_es the
form of lease, specify in the terms of lease to the effect that
when the Port Management Beody, for the.pgrpose of alleviating
abnormal delays in berthing of ships or for reasons of emergency
and public interest, instructs the les,see.of' the said facilities

to make the facilities available to othetrs, the lessee must
comply with suéh ‘mstructiorisr.

That the recipient of the loan m_uét, when the State or the Port
Management Body, in recognition of fhe need to protect the
6b1igatory right involved in the load and adeqpately implement
the terms of loan, reqﬁests rep.orts on the state of busineés
p_erform.ance and financial éositioﬁ of the recipient 0{ the loan
or has its staff enter the office or thé.l.aus'in.ess establishment
'of the rgcipient of the loan for insp'ecti(;n of boo_ks. records

an.cl other necessary :items or for questioning personne_.l.éon..
ce_;med,' compiy with such rgquest by rﬁak_ing' reports, admitt.ing

the staff for inspections and anSWe'r'iﬁg questions, .



{Surcharge)

Article 7. The Port Management Body shall, in collecting surcharge
under Article 55- 7 paragraph 3 of the Law, specify the part of loan to

be subjected to Surcharg_e and collect surcharge in the amount calculated
at.an annual rate of 10.75 % for the part of loan specified for the period
from the day following the date on which the loan should be redeemed to the
date of actual repayment.

2. When the term of redemption specified under the preceding para-
graph has not come in the case referred to in the preceding paragraph, the
Port Management Body shéll advance the term of rederhption.

Article 8. The amount to be paid to the State by the Port' Management
Body in accordance with the provisions of Article 55-7 paragréph 4 of the
. Liaw shall be the amount of surcharge it has collected multiplied by the
ratio of the State loan under A_rticle 55-7 paragraph 1 of the Law to the
loan prOV.ri.ded to the said person by the Port Management Body under the
.sal.‘n'e paragra.ph' for the f__i.scal year in which the loan specified under para-
graph 1 of the prec'.ed.ing article is provided.

2. ;fhe Puort Ménagemcnt Body shall pay to the State the amount under
tﬁe preceding parag.raph.by the end of the.nﬂontli in which the amount is col-
lected.

Article C)l through.Article 11 deleted {by Government Ordinance No. 269

of . 1970).
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Chapter 1III.  Miscellaneous Provisions

(Liabilities of Port Authority)

Artinle iz2. The liabilities of Port Authority specified by Government
Ordinance under Article 10 paragraph 2 of the Law shall be the liabilities

in relation to the borrowing with the term of redemption exceeding one year.

(Approval of Works within Port Aréa)

Article 13, The area specified by Government Ordinance under item (1)

Article 37 paragraph | of the i.aw shall be lirnited to within o.ne hundred |

meters above the water surface and to within sixty meters below the sea

bottom. |

Article 14. The acts to be specified by Government Ordmance under

item (4) Artzcle 37 paragraph 1 of the Law shall be the f0110wmg

(1) Constr_uctlon of structures (limited to structures whose dead-

weight exc.ee.ds the level speci.fied. by t.he..head of Pnrt Mana -
gement Body) in the afea within twenfy me.te.rs from the water-

line of embankment', dilce. quaywall pler or 11ghter5 whar!

as specified by the head of Port Management Body

(2) Discharge of wastes sPec1f1e_:d by the head of Port Management
Bedy.
_Article-lS. The cases to be specn’:ed by Government Ordmance under

Article 37 paragraph 2 of the Law shall be as fD].].OWS.
(1) .Cases in which the exc'lusive use of a water area is necessary

for construction, improvement, maintenance or rehabilitation



of water facilities, protective facilities, rmooring facilities,
port transport facilities or navigation aid facilities.

(2} - Cases in which the exclusive use of 2 water area is necessary
for refloating of a sunken ship or other objects.

(3} Cases in which the e#clusive use of a water area is necessary

for the performance of acts specified by the head of Port

Management Body.

(Ships Exempt from Port Dues)

Article 16, Ships to be specified by Government Ordinance under proviso

to Article 44-2 paragraph I, of the Law shall be the following.

(1) Ships engaged in nava;l training.

(2) Ships engaged in fishery training or fishery surveys.

(3) Ships engaged in the maintenance of navigation aids..

(4) Ships engaged in hydrographic surveys.

(5) "Shi.ps _engag‘ed 1n academic research.

(6) Ships en;gé.ged in mass repatriation of the Japanese nationals

from overseas,

(Ports Required tb Obtain Authorization for Collecting Port Dues)
CArticle 17, The major pbrts to be specified by Government Ordinance

under paragraph 2, Article 44-2 of the Law are shown in Appendix 5.

{Acts which May be Harmful to Use or Preservation of Ports without a
Designated Port Area) '

Axrticle 18.. The acts to be specified by Government Ordinance under
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Article 56 paragraph 1 of the Law shall be the discharge of wastes spe-

cified by the prefectural governor concerned.



APPENDIX
Prefecture

Hokkaido

Aomori
Iwate

Miyagi
Akita
Yamapgata .
Fuk_ushitﬁa.
Ibzll.ra.gi. |
Chiba
Tokyo

Tokyo
Kanagawa

L.

Major Paort

Hakodate, Otaru, Muroran,
Kushiro, Rumoe, Wakkanai,

Tomakomai, Tokachi, Isikari,

Aomori, Hachinoche,

Ominato,

Miyako, Kamaishi,

Ofunato,

Shiogarha, Ishin.omaki,
Funapawa

Sakata

Onahama

Kashima, Hitachi

Chiba, Kisarazu

Keihin

Port of Refuge

Matsumae, Okusiri, -
Horoizumi,
Todohhoke, Soya,

Seuri,

Siriyazaki, Fukaura,

Kuji

Okatsu,

Toga' '

Nezupasekl

Kunohama

Okitsu, Nnarai

Doowasawa -



APPENDIX 1. (cont'd)

Prefecture Majoxr Port Port of Refuge
Kanagawa Yokosuka

Nigata ' Nigata, Naoezu, Ryotsu Fu.tami

Toyama Fushikitoyama

Ishikawa : . Nanao, Kanazawa . Wajima

Fukui Tsuruga, Fukui | Takasu

Shizuoka : Shimizu, Tagonoura Omaezaki, Shimoda
Ajchi Nagoya, Kinnura, Mikawa Irago

. Mie ‘ Yokkaichi, Owasi, " . Hamashima

Tsu-Mutsusaka

- Kyoto - Maizuru

Osaka _ . Osaka, Hannan

‘Hyogo . . Kobe, ﬁimeji, Arﬁaga‘saki, Shibayama
Hig;shi-Harima

.Wakayrama o Wakayama-shirﬁotsu . Katsuuré, Yura

| Tottors . _ ) ' : ';f;'ago



APPENDIX
Prefecture

Tottori

Shimane .
Shimane
Okayama

Hiroshima

Yamaguchi

“Yamaguchi

Fukuoka
Tokushima
Ka gawa

Ehime

1.

{cont'd)

Major Port

Sakai

Hamada, Saigo Nanarui
Uno, Mizushima, Qkayama

Hiroshima, Onomichi,

Itozaki, Kure, Fukuyama

Ube, Tokuyama, Ahuraya

Shimonoseki, Iwakuni,

Mitashirinaka, Seki,

~ Onoda

Kanmon

Komatsushima, Tachibana
Takamatsu, Sakaide

Imabari, Matsuyama, Nnihama,
Yahatahama, Uwasima, Toyo,

Mishima-Kawanoe

Port of Refuge



APPENDIX
Pr efecturé

Kochi

Fukuoka
Saga

Nagasaki
Kumamoto
Oita.
l\.fliya.zak.i

Kagoshiﬁja

QOkinawa .

(cont'd)

Major Port

Kochi, Susaki

Hakata, Karita, Miike
Karatsu, Imari

Nagasaki, Sasebo, Fukue,

Iwahara, Gonoura

Misumi, Yatsushiro,

Minamata,

Oita, Tsukumi, Beppu,

Saeki

. Hosojima, Uszu, Miyazaki

Kagoshima, Nase,
Nishinoomote, Shibushi,

Kawauchi

Unten, Naha, Taira,

Ishigaki

—52—

Port of Refuge

Kamikawaguchi,

Murotsu
Oshima
Yobuko

Wakimisaki

Taihaku, Koniya

Agonoura, Funabu



APPENDIX 2.

Prefecture Port
Aomori Hachinohe
Iwate Kamaishi
Miyagi Ishinomaki, Shiogama
Ibaragi - Kuji
Shizuoka Hamana
Kyoto Maizuru
Wakayama : Katsuura
Nagasaki _ Nagasaki
Kumamoto Ushifuka
Miyazaki Aburatsu
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APPENDIX 3.

Prefecture Port

Hokkaido Muroran

Chiba Chiba

Tokyo Kanagawa Keihin

Nigata . Nigata

Shizuoka Shimizu

Aichi : Nagoya

Mie Yokkaichi

Osaka Osaka

Hyogo Kobe, Himgji
Wakayama Wakayama -Shomotsu
iama guchi . Tokuy .ama. -Shimom.ﬁtsu
Yamaguchi Fukuoka _ Kanmon -



APPENDIX 4,

Prefecture Port
Kanagawa Yokosuka
Kyoto Maizuru
Hiroshima Kure
Fukuoka : Karita
Nagasaki | Sasebo



APPENDIX

Prefecture

Tokyo

Kanagawa
Nigata
Shizuoka
Aijchi

Mie
Osaka
Hyogo

Yamaguchi
Fukuoka

5.

Port

Keihin
Nigata
Shimizu
Nagovya

Yokkaichi

Osaka

Kobe

Kanmon



.~ "Law for Promotion of Port

. Improvement







ARTICLES

Objective
~Article 1.  This law aims at promoting the improvement of poris and har-
bors in the form of facilitating the raising of funds to be used for the

improvement'works for specific port. facilities.

Improvement Works for Specific Port Facilities
Afticle 2. In this lﬁw, the “improvement works for spepific port facili-
tiea" shall be the following works to be undertaken by the Port Manzge-
ment Body for major ports specified by the Fort and.Harbor'iaw (Law Mo,
218 0:-1950) or for miner ports, of which the promotion of impfovement
is considered will contridute remarkably to the growih of national econo-
my or to the dévelopment of national lands, that ere ngmed by Gévernment
~ Ordirencess |
(l) Construction, improvement, or rehabilitation of cargo héndling
| . facilitieé specified by item 6, paragraph 5, Article 2, of the
.Port.and:Kérﬁor'LaW. | |
(2): Land‘formafion or impfovément by me;ns'of'reclamafibn, banking
i and clearing to be ddne within thefporf area as specified by
paragraph 3, Article'z, of the Port and Harbqf Law or within
' the waterfront ares as specified by paragraph 4, Article 2, of.
the said_inw._ I . . -
(3) Building of Vgssels for use to.help ships lie aléngside or leaﬁe

" the pier,

Improvement Frogram

Articie 3.. The Minister of Tfansportétion shall determine the basic pro-



cram (to be called the "improvement program" hereafter) of improvement
works for specific port facilities for each fiscel year on the ba;is of
decisions of the Port and Harbor Council specified by pafagraph 1, Artif
cle 38, of the law for Establishment Qf.Ministry of Transportation {Law: .
No,157 of 1949) and skdl obtain Cabinet approval of such basic pfogram.

2

The improvement program referred to in thepreceding paragraph
skl be suchk in nature as will incresse thebenefit_accruing’to the part-
ies that use the port concerned as the result of execution of the improve-
ment works for specific port facilities concerned,

3, The Minister of Transportation, when he.detefmines the improve—
ment progfam in accordance with the provisions of paragraph 1.above, shall
ask, in advance, the Yort Management Body concerned for suﬁply of data ré-
lating to the improvement works for specific pory facilities of tﬁe'port

concerned,

Notificetion of Improvement Pfogram
Articlg 4. The Minister of Transportation, when he obtained Cabinet
'aﬁpfoval provided for ﬁaragraph 1, in the preceding Arficle; shéli, with-
out delay, nptif& to the Port Managedént.Body cohcerned the iﬁérovement

program for the pprt_conceiﬁed.

_ Appfopriaﬁion 6f Fund
Article 5. Vhen the Port Management Body is going to carry out thé im-
provement works for specific port facilities acaordlng to the 1mprovement
program approved_by the Cabinet_as specified by paragraph i, Article 3,
the Government shall endeavor to approﬁriate.for the Port Mhnagemenf Body
the fund t¢ meet whole or part of expenses requlred for the works out of

the worklng fund of the Flnanc1al Fund Management Dlvialon (Wlth means
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the Financial Fund Manegement Division fund specified by the law for
Financiel Fund Management Division Fund - Lay Ho,100 of 1951) or out

of reserves on the Postal Life Insurance and Postal Annuity Specizl

Account within the limits where such appropristion is practicable,

Intermediation for Pund Appropriation
Article 6. When the Port Hanagement Body is going to carry out the im-
provement works fqr specific pors Tacilities according to the improvement
program approved by the Cabinet as specified by peragraph 1, Article 3,
the Minister of Transporiation sha¥1 intermediate for appropriation of

fund to meet expenses required for the works concerned,

Recommendations, etc,
Article 7, VWhen the Port Eanagement Body is goind to carry out the im-
provement woks for gpecific port facilities according ic the improvement
program approved by the Cabinet as ;pecified by paragraph 1, Article 3,
the Miniatef of Transportation shall serve recommendations, advice or aid
necessary for éxecutién of the works concerned or for utilization of dis-

positidn of facilities or land related to the works concerned.
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Fishing - Pdrt Law







GENERAL PROFISIONS

Chapter 1. General Profisions

Objective
Article 1. This law aims at improving fishing porté and bringing about
an adequate.maintenance and administration thereof with a view to help
develop fishing industries thereby contributing to stabilization of liv—

ing conditions of the nation and development of the national economy.

Meaning of the Fishing Port
Article 2. "Fishing port"™ used in this law means a consolidated body
comprising & water area, land area and facilities, whether natural or
artificial, used as the base for fishing activities and s0 designated in
accordance with the provisions of paragreph 1, Article 5 (designation as

the fishing port by the Minister of Agriculture and Forestry).

Meaning ‘of Fishing Port Facilities
Article 3. "Fishing port facilities" used in this lew means the follow-
ihg facilities located_within the areé of the fishing pori:
(l) Fun&aﬁental Facilities |
| a;'Cbnfour.facilities: Breakwater, sand levee, sea wall, train-
ing dike, sluice, lock gafe, revetment, embankment, groin,
‘and pafapet.
b, Mooring tacilities: Wharf, lighters' wharf, mooring bﬁoy,
moofing post, landing étage, floating pier and slipway.
c. Water’faéilities: Navigable chanel and anchorage basin,
(2) .Functional Facilities

a. Transportation facilities: Railway, tramway, road, bridge
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ard canal.

b. Navigation-aid facilitiess: Navigation aids, and signal-
ling and illumination facilities for incoming and outgd_
ing fishing vessels.

¢. Lend forfishing port facilities: Land for various fishing
port facilities,

4. Protective facilities for fishing véssels and tools: Repair-
ing sites for fishing vessels, repaiging.éites for enginesg
of fishing vessels and drying sites for fishing tools.

e, Supply facilities: Watering and oiling facilities for
fishing.vessels.

f. Facilities for processing;'storage and manufacturing faecili-
ties fér catches: Sorting sites,_goods handling machines,
fishing storehouses, open storage yards, ice-manufacturing,
freezing and refrigerating facilities, and ménufacturing
plants

g. Communlcatlon 1a0111t1es for flshlng-

Ground wireless telegraph ground radlo ard meterﬁl&glcal
sxgnal gtations, | |

- h, Welfare facilities for fisﬁiﬁé vessei Erew: Lodéing houses,
bath house, clinic and halls for flshlng vessel crew,

i, Admlnlstration fa0111t1es for flshlng port Admlnlstratlon _

afflce and watch posts. -

Meaning of Fishing-Port.Improvement Work - -
Article 4. '"Fishing port improvement work" used 1n thls 1aw means. g work'
" for constructlon or 1nstallat10n addltlon remodelllng, repalrlng or

removal of fishing port fac111tles,_prevention;of:erroalon;of land-locat—_

ios-



ed within the fishing. port area, prevention of soil or sand flowing into

the fishing port area or other works for improvement of a fishing port.

Chapter 2. Designation of Fishing Ports

Article 5. The Minister of Agriculture and Forestry designates a fish-

'ing port specifying the name, kind and area through the deiiberation of

the Fishing Fort Council and collecting the opinion of the Governor of
perfecture concerned.

2. The Minister of Agriculture and Forestiry may revise the contents

of desighation for a fishing port he has givan-in accordance with the
proviaions of the preceding article or cancell it, when he considers it
is necessary to do s0 due to 2z charged situation or other special reason,
through the deliberation of the Fishing Fort Couﬁcil and collecting the
opinion of theGovernor of prefecture concerned, In this case, delibera-
tion by the Fishing Yort Council may be omitted if the proposed revisioﬁ
to the contents.of the designatidn is only a trifle one and meets the
standards established in advance by the Minister of Agriculture and
Forestry ppbn consultation with the Pishing fort Council,

3, In case that.thé Minister of Agriculture and Forestry makes the
designation spérifiéd in-paragraph 1 or revision specified in the precedr
ing paragraph when he specifiea or revlses the area of a.fishing port,
the Minister of Agriculture and Forestry shall consult with the Minister
of Transportation on the area of the same fishing port,

E 4. The Minister of Agrlculture and Forestry shall, when he makes
the d951gnat10n gpecified in paragraph 1 or revision spnc1f1ed in para-
graph 2 on the area of the river specified by perzgraph 1, ‘Article 2 of

the River Law (law No.71 of 1896) or the ccast integratiop zone speci- -
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£ied by Article 3 of the Coast law (Law No. 101 of 1956), consult with
the local administrative office supervising the same river or the coast
maﬁagement body administering the same coast on the area of the said
fishing port.

5. The degignation speéified in paragraph 1 and revision or cancel-

lation specified in paragraph 2, shall be made public by notification.

Kind of Fishing Ports
| Article 6, The fishing ports are classified as follows:

Class 1 fishing port: Meostly utilized for logal fishing.activities

Class 2 fishing port: Used by a wider range of fishing activities than
Class 1 fishing port but does not belong to Class
3 fishing port

Class 3 fishing port: Used for nation-wide fishing activities

Class 4 fishing port: Located on far-off islet or other remote ares,
but %pecially important for development of fishing

-grounds or as port of refuge of fishing vessels,

Chapter 3. Fishing Port Council -

| ‘Estéblishment and Authority’
Article 7. .Tﬁe Fishing Port Couneil éhall be estabiiahed to have it
investigate and deliberate bn the metters delegated tg'it iﬁ adcqrdgnce
with the provisions of thig 1aw'énd'other impbrtant matters concerning
thelfishing ports, N

2. The Fishing Port Council may submit ifs_Opinion to the adﬁini-
strativg offices concernsed on the fishing ports.

5. . The Fishing Port Council shell keep a close contact with the
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.Central Fisheries Adjustment Council as far as possible,

4. The Fishing Yort Council is under the jurisdiction of the

Minister of Agriculture and Foresiry,

Organization
Article 8, The Fishing Fort Council shall consist of nine members.
. 2. One of the Council members shall be the Director of the Fisher-
ies Agency, the Ministry of Agriculture and Forestry.
3.  The Fishing Port Council shall have a chairmen, who shall be
elected from among and by the Council members,
4, The chairman shall preside over the affeirs of the Council,
5. The Fishing Port Council shall appoint, in advance, from among
its members, & deputy who shall carry out the duty of the chairman when
the latter has become unable to perform his duty.

6. The provisions of the next article through Article 12 inclusive

shall not apply to the Director of the Fisheries Agency acting as the

Council member,

Appointment of Coﬁncil Mémbers
Article'g} The Council members shall bé appointed from among the follow-
ing persons by the Prime Minister upon agreement of the both Hous_es cf the
Dist. | |
(1) Persons‘having sufficient knowledge and experience in the.
improvement of f{ishing ports,
{2) Persons having sufficient knowledge a&nd experience in +the
- technique éoncerniné construction and remodélling'of fishing
forts.
(3) Persoﬁs having sufficient knowledge and experience in the opera-

tion of fishing ports,
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(4) Persons having sufficient knowledge and experiepce.in the fish-

ing industry.

2. When the term of office of a member has expired or there has
arisen a vacancy in the memberships and.the consent of the Both Houses of
the Diet cannot be oBtained.on account of closure of the session of the
Diet or dissolving of the House of Representatlves, the Prime Mlnlster
may eppoint the member without the consent of both Houses ef the Diet
irrespective of the provisions_of the preceding p&ragraph; In this case,
the consent of the both Hgusez of the Diet shﬁll be obtéined at the first

session.cf Diet opened after such an appeintment..

Tern of Office of Council Members
Article 10. The term of the Council mémbers shali be 2 years, However,
the term of the member appointed to £ily the vécancy qf another member
shall be the remaining term of this predecessor; |

2. The-Cduncil member may be reelected.

Retirement of Member
‘Article 11. The Cquncil member shall resign from office automatically,
when the consent specified in the latter part of paragraph 2, Article 9

has not been obtained.

Dismissal of the Council Member
.Arficle 12. The Prlme Mlnlster may, when he considers a member is unable
.to perform hﬂs duty due tomental or physlcal dlsablllty or’ has ‘violated.
the occupatlonal obllgatlon or otherwlse has commltted an act unvor thy of
the Counczl member, dismiss him upen obtalnlng consent of the both Houses
.of the Dlet

2. The Prime Minister shall when ‘he obtalns the consent of" the
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Houses of the Diet on Council member in a accordance with the provi- -

sions of the preceding peragraph, serve the notice to the same Council

member in writing in advance notifying the reason of the proposed dis-
miasal qnd shall give him or his deputy a chance to meke explanation on

a public hearing and to submit favourable proof for his interest.

Method of Deliberation, Investigation, etec,
Article 13, The Fishing Port Council shall not open its proceedings and
meke decisions uniess more thenhalf of its members are present. The Fish-
ing Port Council shall decide the matter by a majority of those members
(excluding a member acting as chairman) present at the meeting, The
chairmén.shali have the decisive vote in case of a iie,

2. The Fishing Port bouncil may ask public offices, parties relatéd
te fishing pbrts or organs composed of them or other persons concerned to
present'feports or data necessary for deliberation, or have persons cen-
cerned present at the meeting and make explanations,

| 3. . The Fishing Port Council may, when it is deemed necessary, ask
public offices, parties relatéd to fishing perts or organs'composed of
them or learnt or.experienced persons to.méke nécessary-investigations
for the Council, . |

4, A person askedto be present at a meeting of.tha Fishing Port
Counéil in accordance with the provisions of paragraph 3.méy gsk.paymenf
of'travelling éxpénses and alloﬂénce as provided'by the Qovernment Ordi—

nance,

Public Hearing
Article 14, The Fishing Port Council) may open the public hearing when
it is to decide its opinion on the fishing port improvement plan provided

in paragraph 1, Arficle 17 or in other cases where it is necessary to do
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, or shall open the public hearing when instructed to do so by the

Minister of Arriculture and Foresiry or requested to do s=o by the per-

soﬁ or parties interested as declded by the Fishing Port Council,

Compensation for Council Members
Article 15, Travelling expenses, a&llowance and other expenses required

for carrying cut the duty shall be paid to the Council member as provided

by the Covernment Ordinance. .

Provision for Delegation of Duties
Article 16, Matters necessary for operation of the Fishing Port Council,
other than provided in this law, shall be decided by the Fishing Fort

Council,

Chapter 4, Fishing fort Construction
and Remodeling Works
Improvement Plan for Fishing Port

Argicle 17. The Minister of Agricdlture.and Foféstrj'shil establish the
improvement plan for a pori uﬁon collecting the opinion of the Fishing
Port Coupcil and incorporating its.opinipn, shall put it to he delibera-
tion and decision of the Cabinet Meetiné. _If and when the Minister 6f
Agriculture gﬁd Fofesﬁry is unable to adopt the opinion of the Fishing
-Port Council, he shall éubmit the imprcvemént plan of thé port he has
‘established to the Cabinetj%ogether with the opinion of the said Fishing
Poft:Council.

2. The Cebinet shall, when it has decided the improvement ﬁlan_
of a-fiShing_port in'accordanqe-with the provisiqns_of the preceding
paragraph} submit it to,the_Diét_for ﬁpproval._.Wheﬁ the improvement plan

for a-fishing port decided by the Cabinet is different from the ppinioﬁ
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of the .Fishing Fort Council, the Cabinet shall submit the same improvement
plan to ﬁhe Diet together.with the opinicn of the Fishing FPort Council.

3. ‘The revision of the imprdvemenf plan for a fishing port speci-
fied in paragraph } shall be made mutatis mutandis in accordance with the
procedurea_prpvided.in preceding two paragraphs.

4, The Cabinet shdl appropriate the sum of expense necessary for

the execution of the improvement plar for fishing ports specified in

paragraph 1 as far as the financial status of the state permits.

Bodies to Execute the Construction
and Remodeling Vorks for Fishing Forts

Article 18, The construction and remodeling works for a fishing port
shall not be execuied by other than the.State, the local public entity
in which the fishing port is located or the Fishing Industry Cooperate

Association located within the area of the fishing port.

Permission for Execution
Article 19, A& person, other than the State, desiring to execute the
construétiou and remédeling wofks for & fishing port {excluding wheﬁ
the pfoposed work is fdr a specialiy designated C1an 3 ”'shing port
spe01f1ed in pqragraph 1 of the next ar+1clp), shall establish uhe-
'convtructlon and remodellnr plan for the fishing pozt in accordance with
the fishing port improvement plan specified in paragraph 1, Articlé 17
- and obtain approval of the Minister of Abrlculture and Forestry.

.'2. The Minister of Agriculture and Forestry shall grant the per—
missiEH specified in the preceding paragraph, according.to the standards
establiéhed in advance tﬁroﬁgh the deliberationlby the Fishing Port Coun-
. . .

3. When the State is to execute the fisbing port construction and
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remodeling works, the Minister pf Agriculture énd Forestry shall eétab—
1igh the fishing port Construction and remodeling plan in accordance with
the improvement plan for fishing ports provided in paragraph 1, Article
i7.
4, Vhen thére is a Fishing Port Management Body for fishing port
" for which the fishing vori constructien and remodeiing plan is to be
egtablished in accerdance with the provisions of paragraph 1 or the
preceding paragraph, the same shall be established collecting the opinion
of such a Fishing Port Management Body and paying due consideration to
that opinion. |
5. In case of paragraph 1 or paragraph 3, a person desiring %o
execute the fishing port construction and remodeling plan, may enter the
land or water area of other perscns and make surveying or investigation,
when i% is necessary to do so for estahlishing the fishing port const-
ruction and rem~deling plan, by notifying the owner or occup&nt gl such a
land or matier area 5 days in advance; provided that, when the person
executing the work is other the State, he shall obtéin an advance éer-
mission,of_ﬁhe Minister of Agriculture:and Forestfy specifyiﬂg definité'
by_the.ﬁéction of the land or water areé to be entered, |
6. The person entefing land or water area df.other persons for
. surveying and_investigétian shall carry a:certificate.idéntifying his
_staﬁus; S | |
7. In éase of.paragréph 5, the pergon to execute the %lan sﬁall
pro¢ptly compensate forthe damage.actually resulted from the entering
'sﬁrveying or ipvestigation providéd in.the same parégraph._
Fishing Port Consﬁruc%ion and Remddeling

Plan, ete, for Specially Designated Class
3-Fishing Port - - o o
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Article 19-2. In case of a specially designated class 3 fishing port

(those'?lass 3 fishing ports specially important for the development of

the fiéhing industry and so designated by the Government Ordinance),lthe

fishing port construction and remodeling plan for the fishing port const-
ruction and remodeling works conducted by other than the Siate, too, shall
be decided by the Miniater of Aériculture and Forestry according to the
imprbvément plan for the fishing port specified in raragraph 1, Article
17. In this case, the Minister of Agriculture and Porestry shall decide
the p}an collecting the opiﬁion of the person to conduct the works and
paying due respect to such an opinion.

2. A person other than the State desiring %o cbnduct the fishing
port construction and remodeling works under the Tishing port improvement
plan shall obtain permission of the Minister 6f Agriculture and Forestry.

3. The minister of Agrieulture and Forestry may revise the fishing
port construction and remodeling plan specified in paragraph 1 in a manner
shown in the same paragraph, when it is necesasary to do so on account of
the changed gituation or other reasons,

4, . The provisiéhs of paragraph'S through paragraph 7 incigsive
excluding the latter part of paragraph 5 of the'ﬁreceding article shall
apply mutatis mutandis when the fishing rort construction and remodeling
pian is to be decided or revised in accordance with the provisions of

* paragraph i of the preeediné paragraph, In this case, "in case of para-
graph 3, a.person desiring to execute the fishing port construction and
remodeling plan" in the first part of paragraph 5 of the same article
shall reaa "In case of paragraph 1 or paragraph 3 of Article 19-2, the

"

Minister of Agriculture and Forestry" and "the person to execute the plen

in paragraph 7 shall read "the State",
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Share ol Expense and Subsidy

Article 20, Vhen the State executes a fishing port construction and
remodeling works, the State is able to have the Fishing Port Manage-
ment Body of the.fishing port to be improved b;ar part of the expense
according to the standard specified by the Government Ordinance, upon
consent of the latter,

2. When s person other thag the State executes a Tishing port
construction and remodeling works on Class > fishing porﬁ-or Class 4 fish-
ing port, the State shdl bear the expense required for thg basic facili-

ties specified in item 1 of Article 3 according to the following classifi-

cation and the ratio specified for each of them:

Classification Ratio of share-
Class 3 fishing port 60/100 in Hokkaldo

50/100 in other areas
Class 4 fishing vort 80/100 in Hokkaido; 75/100

for contour facilities and

water facilities and §0/100

for meoring facilities in

other areas

3. When a person other than the State executes a Tishing port

construction and rembdéling works on class 1 fishing port or class 2
fishing port, the 3tate shall pay subsidy for the expense required for the
basic facilities specified in item 1 of Article 3 {memning of fishing
port facilities) o the person executing the wark according to the follow-

lng 013551f10ab10n and the ratio applicable to each of them,

Clasc1f1catlon . ' S Ratio of share

Class 1 fishing port B '60/100 in Hokkaido,
: 40/100;in other areas

Clasg 2 fishing port 60/100 in Hokkaido,.
' : ' 40/100 in other area
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4, -When a person other than the State executes a fishing port
construction and:remodeling work, the State may, if it is deemed special-
ly necessary, pay.subsidy.to the person executing the said fishing port.
construction and remodeling work to cover rart of the expense necessary
for the same fishing port construction and remodeling works according to
the standard specified by the Governmeﬁt Ordinance within the framework
of the budget iﬁ addition to that provided in the preceding two paragraphs,

5. . The Minisbter of Agriculture and Forestfy shdl grant the permis-
sion p?ovide& in paragraph 1, Article 19 seeing to it that the amount of
money the State is {0 bear or subsidize in accordance with the provisions

of paragraph 2 or paragraph 3 does not excéed the framework of amount of
“the budget dicided by.the Diet.
Share of Expense for Fishing Port Facilities
Concurrently Serving Other Siructures
Article 20-2. The shares of the expense for {ishing port construction
and remodeling works for a fishing port feacility coﬁcurrently serving
other struétures shall be decidéd thrdugh mutual agreement of the perscn
executing the fishing port consiruction and remodeling works and administ-
rator of the said structure,
Transfer of the Right Relative to tﬁe Permission
for and Delegation of the Execution of a m1sh1ng
Port- Construction and Remodeling Works
Article.él. The transfer of the right relative to the permission for
.exeéution of a fishing port construction and remodeling works shall not
.become effective unless the approval thereol islgiven by the Minister of
Agriculture and Forestry.
2. The person executing a fishing port construction and remedeling

works may delegate the execution of the zaid works to other persons upen
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cbtaining permission of the Minister of Agriculture and Forestry..

3. The provisions of paragraph 2, Article 19 shall apply to the
approval specified in paragraph 1 and pefmiSSion specified in.the preced-—
ing paragraph.

Revision of Fishing Fort Constrﬁcfion

and Remodeling Plan, Discontinuance,

etc, of Fishing Port Construction and

Remodeling Works
Article 22. A person, other than the State, conducting a fishing port
construction and remodeling works shall not revise the fishing port
construction and remodeling plan or disgontinue or suspend all or part of
the said plan unless there is a sufficient reason such as the changed
situation and so permitted by the Minister of Agriculture and Forestry:
provided that this provision skall not apply to a slight revision to the
fishing port construction and remodeling plan meeting the standard speci-
fied by the Minister of Agriculture aﬁd Forestry Ordinance.

7 2, The Minister of Agriculture and Forestry shall, when granting
the pérmission specified in the preceding paragraph; collect the opinion
of the Fishing Fort Manegement Body of the fishing port concerned, if
tﬁere is, and shzll grant the permission paying due'atteﬁtioh to such an
opinion; provided that this provision_sﬁall not apply_when.the'permission
is impfessing rieed, | | |

._3. A.person Dther.than the State conducting the fishing port cbnat-
ruction and remodeling wofks shail, ﬁheﬁ he has made.a.light feyi#ioﬁ_ﬁo
the fishing port cqnstruction and.remo&eling plan-spécified in_the proviso
Gf paraéraph 1, report the Minister of.Agriculture and.Foresbry ?romptly

of matters affected by such a revision.,
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Instruction and Order to the Person

Brecuting the Works and Cancellation
of Permission

Article 23. The Minister of Agriculture and Foresiyy may. serve a person

other ?ha? the State conducting the fishing vort construction and remodel-
ing works such instructions as order of execution of the works or other
matters relative to fhe methed of execution of the fishing port construct-
ien and remcdeling works,

2.  The Minister of Agriculture and Forestry msy, when he deems it
rnecegsary on éccount of change in topogrephical conditions and other
reasons, order & person other than the Siate conducting the fishing port
construcfion and remodeling works to revise the fishing port construction
and remodeling plan, to discontinue the whole or part of the fishing port
construction and remodeling works or to suspend the works.

. 3, The Minister of Agriculture and.Forestry may cancell permission
for execution of the fishing port construetion and remodeling works being
conducted by & perscn other than the State when execution of the said
works .is violating thig law, order issued under this law or disposal made
by adminisfrétive offices under these laws and orders, or is deemed im—
possible to.be comppieted, or the person perpitted has not started the
work'by the degdline apecified by thé fishing port construction and.re-

‘modeling plaﬁ.

Use of Land, Water Area, etc,
hrticle 24, & person conducting the.fishing port construction and re-
modeling works may enter the land or water area of other persons Or use
it as the temporary storage jard_of msterials, when it is_necessa?y for-
the execution of the fishing port construction and remodeling works

provided that the owner or occupant of such & land or water area ig
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served.E days of advance notice, In this case, .if the person conducting
the work is other than the State, he shall obtain advance permission
Agriculture and Forestry specifying the area of

from the Minister of

the land or water area to the entered or used and the period of such
entering or use, .

2. The peréon entering the land or water area owned or cccupied
by other persons in accordance with the provisions of the preceding para-
graph shall carry a certificate identifying his status,

3. In case of paragraph 1, the person execoting the fishing port
construction and remodeling works sﬁall at once comfensate for the loss
actually caused dy the entering.or use specified in the same paragraph or

pay a reasonable amount of charge,

Settlement of Bxpenses for Fishing Port
Construction and Remodeling Works

Article 24-2, 4 person paid the State share or subsidy in accordance

with the provisions of paragraph 2, paragraph 3 or paragraph'iuof Aptic
cle'20'(State share or subsidj on.fishing port cOnstruction-ond remodeling
works conducted by other than the State) shdl, whenhe has executed the
fishing port constructlon and remodellng works covered by such state

share or subsidy, promptly settle the wok expense thereof and obtaln
approval for thé complgrion of fﬁe works from the Minister.oﬁ‘Agriculture

and Forestry,

Disposal of Surplus Money
.Article 24-3, A person pdld the State share or subsmdy in ‘accordance
-w1th the prOV151ons of paragraph 2, paragraph 3 or paragraph 4 of Article
20 shall, when there has arisen a surplus in the'work.expense for the

fishing'port_construction and remodeling works covered ‘by the same State
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share or subsidy, promptly return the part of such a surplus amouni equal

to the ratio of the State share or subsidy to the State,

Returning, etc, of State Share of Subsidy
ﬁrficle 24;4- When a person paid the State share or subsidy in accordance
with the provisions of paragraph 2, paragraph 3 or paragraph 4 of Article
20 fells in any of the following items, the Minister of hgriculture and
Forestry may not pay the vhole or part of such z State share or subsidy
to ﬁuch a pefson or order him to return the State éhare or subsidy paid
to him:

(1) When he has made revision specified in parégraph 3, Article
19-2, hes been granted permission for revisiocn, discontinuance
or suspension specified in paragraph 1, Article 22 or has made
the report specified in peragraph 3 of the same article. |

{2) Wnen he has viclsted insiruction made in a accordance with
the provisions of paragﬁaph 1, Afticle 23,

(3). When he ié ordered o make revision, discontinuance a.suspen-
sion in accordance with the provisioné of peragraph 2, Article
23. | |

‘(4) When ﬁe is cancelled_of permission in accordance with'fhe pro-

:visiOns'of paragraph. 3, Artié;e 23,

_(5)_ Whén he has spent the State share or subsidy for purposes
other than ghe pﬁrPOSe.fOP which suéh,é state share or subsidy 
is granted.

Adminiétfation and Disposal of.Land, ete,
Born through the Fishing Port Construction
and Remodeling Works Conducted by the State
‘ Article 24*5. .The.land or structures born through the fishing port

construction and remodeling works conducted by the State shall be admin-
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istersd or disposed by the Minister of Agriculture and Forestry as spgci-

23 v the Government Crdinance,

z Thhe Minister of Agriculture and Forestry may entrust administra-

tion of the part of the iand or structures specified in the preceding '
paragranh, that is Tishing port facilities, to the.Fishing Port Management
Body as specified by the Government Ordinance, .

3. When the land or structure specified in paragraph 1l is sold by
the Minister of Agriculture and Forestry te the Fishiﬁg Port Management
Body, the price thereof shall be free within the amount of the price
equivalent to the expense borne by the Fishing Port Management Body.

Chapter 5. Maintenance and Ajministration
of Fishing Fort

Designation of Fishing Port

Management Body
Article 25, The Minister of Agriculture and Forestry shall designate the
local public entity in which a fishing port is located as the'?ishing
Port Managemeni Body zccording to the -standard to be decided thfough
the deliberation of the Fishing Port Council and upon colleéting‘the
opinion cf prefectural_Governors concerned, in br@er.to bring about an
adequate maintenance and administration of the fishiﬁg port such as
meintenance, preservatiion and operatioh of the fiéhing pdrt;

2. The'local.pubiic entity designated in accordance with the
provisiqns of preceding paragraph shall not reject the said_designation
without prdpér reason.

3. The Ministér of Agriculture and Forestry, when he deems that

~the Pighing Port Management Body fails to bring ébout proper maintenance
and edministration of the fishing pbff or is'unworthy as the Fishing.'

- Port Management Body, may cancell the designation for the Fishing'Poft
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Management Body made in accordance with the provision of paragraph 1,

4. The Nihiéter of Agriculture and Forestry ghall, when he wants to
cancell the designgtion for the Fishing Fort Management Body in accordance
with the provisions.of the preceding paragraph, open & public hearing.

5. . The designation of paragraph 1 and cancellation of paragraph 3

are made through the public notification.

Dutiea of fishing Port Management Body
Article 26. The Fighing Port Wanagement Body shall make investigations,
and reseérches and prepare statistics epd datz both necogsary for the
development of the fishing port in addition to establishing the rules for
administration of the fishing port and carry out duties necessary for
the maintenance and administration of the fishing port according thereto,
Eatablighment and Authority of
Fishing Port Control Committee
Article 27. The Fishing Port Managément Body of c¢lass 3 fishing port
shall .establish the Fishing Port Contrel Committes 2% the fishing port.:
| 2. The Pishing Port Maﬁagement Body of other than clasé 3 fishing
' port may establish the Fishing Port Control Commitiee at the fishing
port.

%,  The Fishing Port Control.Committee shall investigate and delibe-
rate pn important matters Eoncerning the maintenance and administraticn.
of the fishing port upen consultation of the Fishing Port Managemenf
Body... | | | |

| 4, The Fishing Fort Management Body shall, when it has established
" the Fishiné Port Control Commitiee, repoft of.it to the Minister of
Argiculture and Forestry without delay, |

5. The Fishing Port Management Body of class 3 fishing port amd
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fishing port where the Fishing Port Control Committee hés been eétablishéd
in accordance with the provisions of péragraph 2 shall collect the opinion
of the Fishing Port Control Committee and'pay due reépect to its opiﬁjon
with respect to the establishment of the reles for administration of fish-
ing port and other important matfers concerning the maintenance and admini-
stration of the fishing port, |

Organization of Fishing Port

Control Committee
Article 28, The Fishing Port Control Committee shall consist of one chair-
man and commititee members.

2. - The chief of the local public entity serving as the Fishing Port

Management Body shall be appointed as the Chéirman.

3, The chairman shall preside over the affairs of the Committee,

4,. The committee membérs shall be appointed as follows:
{1) 7 persons appointed by the Fishing Port Management Body from among
_ those persoﬁs having residence, office or business facilities in
the area of city, town or village in which the fishing port is
iocated and engaging in.the fiéhing EusinESs using fishing boat
or ship or engaging in the catching or raising of éQu&tic animals
.or plants for more than 90 days pef year;'aﬁd recommgnded.by thg
Chigf of the city, town or village'in which_the Said fishing port
‘iz located upon consulfation ﬁithfthe'Fishing Industries Coope;a—
five. .
(2) 2 persons appointed by the Fishing Port Management dey from
among thoge pefsonsfhaving sufficieﬁt'knowledgé and experience in
+the fishing port and recommended by the Chief of the.city, town -

or village in which the fishing pért is located,
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(3) 2 persons appointed by the Fishing Port Menegement Body (or-i per-
gon for the Fishing Port Control Committee for Class 1 fishing
port) from among those having a sufficient knowledge and experience
on fishing port and recommendied by the Governor of prefectural
government in which the said fisﬁing port is located,

{4) 1 person appointed by the Fishing Port Management Body from among
those having & sufficient knowledge and experience in fishing port
end Forestry (applicable only to the Fishing Port Control Commit-
tee of Class 3 fishing port and Class 4 fishing port),

5. The Minister of Agriculture and Forestry may change the fized
number of the committee members specified in the preceding several items
upon deliberation by the Fishing Port Council when the fishing port is
located over two or more cities, towns or villages or over two or moTe pre—
fectures or where there are other special reasons justifying such an action,

6, The Minister of Agriculture and Forestry may specify the fishing
port area for each fishing port upon delibveration by the Fishing Port Coun~
£il when two or more fishing ports are located over in one city, town or
village or theré.afe nther special reasons justifying such an action, 1In
this‘caée, "the area of city, town or village" in item ; qf_paragraph 4
shall read "fiéhihg port area". |

7. Change in the fixed number of commlttee members under paragraph 5
and spec1f1cat10n of the fishing port ares under the pPeceding paragraph .

shall be made public by notification,’

Term of Office of Committee Members
Article 29,  The of O0ffice of committee member appointed to fill the vacancy

shall be the remaining term of office of his predecessor,
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Dismissal of Committee Member
Article %0, The Fishing Port Management Body shall, when & commitiee member
is unable %0 perform his duty on account of mental or physical ﬁisability,
or has violafed his obligation or committed an act unworthy of the committee
member, dismiss his, upon consulting with and paying due respect to the
opinion of the Fishing Port Control Committee.

2, The Pishing Port Management Body-shall, ﬁhen he wants to consult

with fhe PFishing Pert Control Commiftee concerning the proposed dismissal
of a committes member in accordance with the provisions of the preceding
paragraph, notify the said committee memﬁer of the reason of the proposed
dismissal in advance by the form of doéument and -shall give him or his
deputy a chance of eleaining for himself on 2 public hearing and submit
proof protecting him,

Special Provisions Applicable

to Tokyo Metropolitan Area
Article 31, '"City, town_o; viltlage" or "Chief of city, town_or village" in
Article 28 shall.read_"MetrOpolis" or “Metr0p61itan Governorﬁ wheh the same
article is_applied to the areas where wards of metropolitan area are located,

2. - The provisions ﬁf item 3 of paragraph 4, Article 28 shali not apply

to the Flshlng Port Control Committee of theflshlng port in the area where

'wards of metropolitan area are located.

-Method of Paésing Resolutions
Article 32, The Fishing Port Control Cﬁmmittee ghall not épen proceedings
and make rgsolution uniéss.a majority of its members and the chairman are
.present. . |
2. The matters to be discussed‘by the Fishing Port Qontrol'Committée

shall be decided by a majority of those.presént at a meeting, - The Chairman



shall have the deciszive voie in case of a tie,

Article 33, Deleted

Establishment and Revision of Fishing
Port Control Regulation

Article 34, In case the Fishing Port Management Body maintains and admini-
sters a fishing port, establishment or revision of the Pishing Port Regula-
tions shall not become effective unless approval of the Minister of
Agriculture and Foreatry is obtained,

2. The Fishing Port Control Regulations shall vrovide for maintenance,
preservation and operation of the fishing pert facilities of the fishing
port administered by the Fishing Port Mansgement Body in gquestion and othér
matters necessary for the maintenance and administration of the same fish-
ing port, in accordance with the Government Ordinance.

3. The Fishing Port Control Regulations shall be put on public notice,

4, The Minister of Agriculture and Forestry may establish a model
Fishing Port Control Regulations upon deliberation by £he Fishing Port
Council,

Collection of Charge for Uée
of Fishing Port .

‘Articie 35. The Fiéhing Port Managemént_Body.may collect charges, fees, etc,
from the usérs of the fishing port to pay for the expenses required for
maintenance and administiration of ﬁhe fishing'port.

Use or Acquisition of Laﬁd,
Water Area, etc. .

.Article 36, The provision of Article 24 shall apply mutatis mutandis fo the
.casés whefe it is necessary to do so for maintenance and.administration of

the fishing port.
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2, The Fishing Port Management Body may, when it is in an imminent
necessity in emergency, have a person being at the site of disaster cooper-

ate in the rehabilitation, danger prevention or other works or may make

the feollowing disposals with resorting to the provisions of the preceding
paragraph:
{1) Use of land, water area, vessels or structures reguired,
(2)  Use or acquisition of soil, stone, plant or other objects (ex-
cluding those emumerated in preceding item),
5, The provisons of paragraph 3, Article 24 shall apply mutatis

mutandis when disposal enumerated in the preceding paragraph is made,

Ledger of Fishing Port
Article 36-2, The Fishing Port Manzgement Body shall prepare the ledger of
of fishing port for the fishing port it administers, ' '
2, Matters necessary for the ledger of fishing port shall be provided
by the Minister of Agriculture and Forestry Ordinance,
Restrictioﬁ to 5isﬁosal of
Pishing Port PFacilities
Article 37. An cowner or occupant of fishing-port'fgcilities shall not
change shape, nature or looatioﬁ of' or transfer ar lend to other persons,
or remove, or make other disposals on the’ sald flshlng port fac111tles
-unless perm1551on of the Mlnlster of Agrlculture and Forestry is obtained;
. provided that this provision shall net apply to. these disposals made under
the fishing porf constructiéh and remodeling plan. or the Fishing Port Cont-
rol Reéﬁlations. . |
2. The Minister of Agriculture and Férestry may order a peréon vio=
lating the provisions of the precedlng paragraph to restore ‘the affected

faczllty or f30111tles to its original condltlon when he .deems 1t necessary
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for the ?rotection of the fishing port,

2. ..The expense required for the restoration made in accordance with

the provisions of the preceding paragraph shall be borne by the person

viclating the law,

Utiliﬁation of Fishing

Port Facilities
Article 38, -Wheﬁ & person other than the State or Fishing Port Management
Body wants to let other person use the fundamental fishing port facilities
or collect charges for use of such facilities, he shall obtain approval of
the Minister of Agriculture and Forestry specifying the proposed method of

utiiization and charges,

The same shall apply hereinafter when he wants to revise the said methed
and chérges.

2. The ﬁinister of Agriculture and Forestry shall, when he is going
to grant approval specified in the preceding peragraph and there is a
Fishing Porf_Management Body for the fishing port concerned, collect the

opinicn of the said Fishing Pert Management Body and pay due respect to it,

Preservatioﬁ ef Fishing Port

Article 39, A person desiring to construct a structure, taking of soil or
sand, discharging of filthy water.or objécts or partizl occupation of water
areé (excluding that relative to reclamation of publid water area)'within
the area of é_fishing port shall thaiﬁ perﬁission of the Minister of Agri-
culture and Forestry; pro?ided‘this provision'shall not apply to those dis—
posals made under the fishing port construcfion and-remodeling plan or
Fishing Poft Cbntr§1 Regulations.

2. . The Minister of Agriéulture and Foresfry shall grant the permission

specified in the preceding paragraph, unless construction, taking, dis-
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. charging or occupation gspecified iﬁ the same paraéfaph extremé}y affects
the execution of the fishing port consfruction and remodeling work.or use
of the fishing port, or preservation of the fishing port. .

3. Thé.Minister of quiculturé and Foreqtry_may, when it is deemed
necessary for preservationlof the fishing port, order a person violating
the provisions of paragraph 1 to remove or otherwise restore to the original
condition the siructures constructed in violation of the provisions of the
same paragraph.

4, For reclamation of the public water area located within a fishing
port - the prefectural Governor shall obtain approvél of the Minister of Agri-
culture and Foresiry, provided that this provision shall not apply to the
reclamation work within th¢ area of Clags 1 fishihg port or Class 2 fishing
port which deoes not materially affeét use of.the said fiéhing pbrt.

5. The Minister of Agriculture and Foréstry may order an owner or
occupant of land, plant or structure located within the area of a fishing
port to provide facilities necessary for prevention of rip-on land, flowing

' out of earth or sand,'fiithy water or other phenoﬁena 6n hig 1and;‘p1ant or
structures that might adversely affécf the fishing-pdrt - In this case, he
shall listen to the oplnlon of the owner or occupant 1n advance, |

6. Expense requlred for removal or others for restoratlon provided in
paragraph 3 shall be borne by the Sﬂld person respon51ble and expense re-
guired fo;_fa0111t1es proveded in the pregedlng paragraph-shall be borne by_'

the saia ovmer br occcupant,
Chapter 6, Miscellaneous Provisions.
Facilities to be Treated as
Fishing Port Facilities.

Article 40. The Minister of Agriculture and Porestry may treat facilities
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specified in Article 3 but not located in the arveas of fishing ports, too,
as Tishing port facilities upon deliberation of the Fishing Port Council,

In this case, he shall promptly notify the owner or occupant of such facili-

ties of such a decision.

Investigatien, Survey and Inspection by
the Minister of Agriculture and FPorestry

Article 41, VWhen the Minister of Agrieulture and Forestry deems it neces-
sary for decision or revision of the area of a fiahing port in accordance
with the provision of Article 5, he may ask persons related to the fishing
port or bodies composed by them to submit necessary reports or date, or
eﬁter_land or waterAarea of other persons and meke survey or inspection,
provided that the owner or occupani of such & land or water area is served
5 days of advance notice,

2., The Minister of Agriculture and Foresiry mey, when he deems it
necessary, as the pefson conducting the fishing port construction and re-
modeling works or the Fishing Port Management Body to submit reports or
.data necessary for condﬁcting the work or duty, or have the official con-
cérned_enﬁer the work site, office or other places and make questions or
inspect bqoks, papers_and.ofher objects,

3; The person ente;ing laﬁd or water area or making sur&eying, iﬁspec-
‘tion of questiong in accordance with the proﬁisions of the preceding two
paragraphs shall carry a certificate identifying his status,

4; In case of paragraph 1, the Minister of Agricplture and Forestry.-
shall promptly compensate for damage caﬁsed by entefing, survéying or inspec—
tion specified in the same.paragraph. |

Consultation with the Minister
of Transportation
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Article 42. When the Minister of Agriculture and. Forestry wants to give
approval specified in paragraph 1, Article 38 or permission specified in
paragraﬁh 1, Article 39 on facilities to be used chiefly for transportation

he shail consult the Minister of transportation,

Petition
Article 43. A person dissatisfied with fhe disposal made under this law,
or order based thereon or on the Fishing Port Control Rﬁles maj serve a
petition to the Minister of Agriculture and Forestry.

2, When & petition is submitfed iﬁ accordance witﬂ the provisions of
the preceding paragraph, the Minister of Agriculture and Forestry shall
dscide the issue upon consulting with the Fishing Port Council and paying
due respect to_its opinipn. |

3. The Fishing Port Council shall, when it wanté to decide its opin-
ion in asccoerdance with the provisions of the preceding paragraph, make
public hearing on the person submitting the pefition or his deputy, notify-
ing_the latter, in advance, the date and place of.such a public hearing,

Delegation of Duties of the Miniater

of Agriculture and Forestry
" Article 44. Part of the duties of ‘the Minister of Agriculture and Porestry
provided in this law may be délegatéd.to the ﬁrefec£ural Governcr or Chief |
cof city,'tdwn, or vilizge (Chief of wérd, in areas.whefe wards of metro-
politan area are éstablished).in acqofdance with the Government Ordinance
in this case "officiai concerned" in péragraﬁh 2, Article 41 shail read

"elerk concerned!,
Chapter 7, Penal Provisions
Article 45, - A person falling in any of the following items shall be liable
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to a rine:of not exceeding 30,000 yen:

(1)

(2)

(3)

A person entering land or water area of other persons without

obtaining permission of the Minister of Agriculture and Forestry,

in case of paragraph 5, Article 19,

A person entering or using land or water arsa of other persons
without obtaining permission of the Minister of Agriculture and
Forestry{ in case of paragraph 1, Article 24 (including where
this provision is applied mutatis mutandis in paragraph 1,
Article 36},

A person violating the provisions of paragraph 1, Artiecle 37,

A person making construction, taking, discharge or occupation
provided in paragraph 1, Article 39 without obtaining permission

spedified in the same paragraph,

Article 46, A person falling under any of the following items shall be

liable to & fine of not exceeding 10,000 yen:

(1)

(2)

(3)

(4)

A person delegating execution of a fishing port construction and
remodeliﬁg works without obtaining permission specified in
parageﬂph 2, Article 21,

A pereon violating the provisions of paragraph 1 or paragraph 3;
Article 22,

A person having other persons utilize the fundamental fishieg
port facilitiee or collected.charges for use of such facilities
without obtaining approval epecified in paragraph 1, Article 38,

A person rejecting, obstructingIOr evading entering, surveying

“ or inspection made by the officer in accordance with the provi-

sions of paragraph 2, Article 41,

Article 47. When & representative of juridical person, -or a deputy, employ- -
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ee or other worker of a juridical person or peréon hag conducted an un-
lawful act concerning his business provided in the preceding two articles
and the same juridical person or person did not make a preventive actien
in spite of recognizing such & plan and did not_take necessary acklon in
order to correct such violation in spite of recognizing an unlawful act,
ingtructed te do such an unlawful act, not only the person conducting the
unlawful act but the same juridicel person or person shall be punished

under the provisions of applicable articles,
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Port-Transportation Business Law







GENERAL RULES

Chapter 1, Gensral Rules

Objective

Article 1. This law aims at providing order in port transportation and

geveloping sound port transportation undertakings, thereby bringing about

increased public welfare,

Article 2,

Definitiocns

"Port transportation" used in this law shall mean any-of the

following services conducted at the request of other person or persons

{exeluding those concerning cargo transported by the ships on the ferry

lines operated by the Japanese National Railways):

(1)

(2)

Servipe comprising all of the services enumerated in item 2
through item 5 inclusive below conducted, at thé request of the
shipper or operator of the ship transportation business, together
with and prier to or after receptior from the ship or délivery to

the shipper of the carge transported by ship in a port, or

"together with and prior to or after delivery -to a ship or

-reception from the shipper of the cargo to be transported by ship

in a_pbrt.
Loading of carge to or unloading of cérgo'from ships conducted in
a port.

Transportation of ,carge in a port by ship (excluding steel ships

of QVer 100 gross tons) or barge (excluding transportation of .

cargo by passenger‘ships ((those with an officially rated capac-
ity for 13 or more passengers)} on regular shipping lines

conducted by the person who operates such ‘ships on such regular
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{4)

{5)

(6)

(7)

{8)

lines, snd also excluding those services designated by the
Ministry of Transportation Ordipance.)

Transportétion of cargo by barge between a port and a port
or a place disignated by fhe_ﬂinistry of Transportation Ordinance
(hereinsfter called simply "designated sections”, or towing of
barges or rafts by tug bdats in the port or on the disignated
section,

Hauling intc cargo shed or othar cargo sorting yards (excluding
water surface timber pond; hereinafter called simply Ysorting
yards”) of cargo transporied by ship or barge, hauling out of
serting yards of cargo to be transported by ship or barge, sort-
ing or storage of.cargoes at the sorting.yard, or unloadihg from
ar loading on harges of cargoes, conducted in port.
Trangportation of timber in rafts ip the port or on thé desig-
nated sections; or hauling of timber transporied in rafts or
transported by ship or barge into water surface timber pond;
hauling of timber to be tfénsported in rafts or timber to ﬁe.

transported'by ghip or barge out of water surface timber pdn&, or

. soriing or storage of such timber in water surface timber pond ,

conducted in port,
Counting of number of pieces of ship-borne cargoes or certifying
of these delivery and acceptznce made when such cérgoés are

loaded'on or unloaded from ships (Hereinafter Calléd."taliying”).

Certifying, checking énd surveying.on thé étacking of ship-borne
.éargbes (hereinafter'cailéd "surveying"). - n o
-quculation of eor certif&iﬁg qubic capacity or weiéhf éf ahip-
.bprne cargo when such cargo is loaded on or unloaded fr@m ship

(hereinafter called "measurement"),
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2. ' "Port transportation business” used in this law shall mean busi-

ness engaged in the port transportation irrespective of whether it is for
profit or not,

3., "Port" used in this law shall mean ports designated by the Govern-

‘ment Ordinance (the water area of such port shall be the areas specified by
the Harbour Area lLaw ({Law Wo.,175 of 1948)) and include areas of lakes and
rivers.connecting to them and specified by the Government Ordinance).

4, ;n this law, "tally man" shall mean those engaged in tallying,

"surveyer" those engaged in surveying and "measure" those engaged in meas-

urement, as occupation,

Kind of Business
Article 3, Port transportation business shall he ss follows:

(1) Ordinary port trsnsportation business (business conducting serv-
ices enumerated in item 1 of paragraph 1, of the preceding
article).

(2) Stevedoring business (business conducting services enumerate@ in
item 2 of paragraph 1 of the preceding article).

(3) Barge fransportation busines; (vusiness conducting services
enumerated in item 3 of paragraph 1 of the preceding article).

(4) ang—éhore carge handling business (business conducting services
enumerated in item 4 of paragréph 1 of thé preceding aiticle). |

(5) Raft transpﬁrtation business . (business conducting services
enumerated'in item 5 of paragraph 1 of the preceding article),

'(6) Tallying business (business conduéting services enumerated in
item 6 of.paragfaph 1 of the preceding article),
(7 Surveying bhusiness (business conducting services enumerated in

item 7.of paragraph 1 of the preceding grticle).
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{(8) Measuring business (business conducting services enumerated in

jtem 8 paragraph 1 of the preceding article),

Chapter 2, FPort Transportation Business

Liﬁence

Article 4.' Those desiring to engage in fhe port transportétion business
enunerated in item 1 through item 5 inclusive of the preceding article must
obtain licence of'fhe Ministry of Transportation of.each kind of port
transportation business and for each port'and those desiring to engage in
the port transporiation business enumerated in item 6 thrﬁugh item 8 inclu-
sive (hereinafter called "tallying business, e{c.") for each kind of port
transportation business ; proﬁided that for port transportation_business
conducted on the designated sections, licence for. one of poris located at
the starting point or terminal point of the designated section concerned
gshall suffice,

2, licence for port transportation businesses enumerated in item 1
through 5 inclusive of the preceding parﬁgféph ﬁay be granted limiting

customers, cargoes and other particulars of the business'applicable.'

Appllcatlon for Llcence

&rticle 5, Those deszrlng to obtaln licence for port transportatlon busi-
nesy shall submit to the Minister of Transportatlon a letter of appllcatlon
descrlblng the follow1ngs _ | :

(l} Name and address of apflicant.-

{2) Kind of port transportation business,

(3) Port (not required for tallying puginess etc.).

{4} Customer or customers, cargoes and other partlculars of business,

when 1lcence requested is for llmlted range of buSlness.
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(5] Business plan decided by the Ministry of Transportation
Ordinance.

. 2. The letter of application specified in the preceding paragraph
shéll be accompanied by papers indicating revenue and expenditure of the
proposed business and other matters apecified by the Ministry of Transpor-
tation Ordinance.

3. The Minister of Transportation may ask for the applicant copy of
the commercial registration and other necessary papers in addition to those

enumerated in the preceding two paragraphs.

Standards for Licencing
Article 6. The Minister of Transportation shall, before granting licence
for port transportation business, examine if the port transporiation busi-
ress for which applicatibn for licence is made, satisfies the following
standards:
| (1)_ Openiné of the applied port transportztion business will not
bring about excess supply of port transportation services against
.the demand for the same,
(2) The apolicant has enough labour and facilities to carry out the
proposed busihess.
(3} Tﬁe pfoposed business set up is such that the responsibility of
the.operator of the proposed business is clearly'definedL
(4) The-proposed_ﬁusiness has & sound.financial and accounting
_foqndatlon.
2.  The Minister of Transportation shall, when he has found out that
application satisfies the standards enumerated in the.preceding.Paragraph
after surveying the said.épplication according_to thé provisions'of the

sgume paragraph,fshall grant licence for the proposed port transportation
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bu51ness, except the applicant falls in any of the items listed below:

(1) Those who is within two years since the date he has finished or
has been released from his one year or over of penal servitude or
imprisonment.

(2) Those who is within two years since the date he has finished or
has been relezsed from punishment of fine or over for viglating
the provisions of this law or of Article 44 of the Empioyment.
Security Law (1aw Ho.141 of 1947),

(3) Those who is within two years since the date he is released from
cancellation of licence for port transportation business,

(4) 4 minor or interdict who has not a.capacity equal to the adult
concerning business, and whose legal representative.falls in one
of the preceding three items.,

(5) & juridical person, one or several of its officers {whatever
their titles, and including those who have business authority or
controlling power equal to them or over)_falls in one of the

preceding four items,

Registration of Tally Man, etc.
Artiecle 7. Those desiring'to becomé.tally man,.surveyef or measurer {here-
inafter called "tally man, ete.") shall have himself regmstered 1u the
Tally Men Registration Book, Surveyor Registration Book or Measurer Regig~
tration Book of the Maritime Transportation Bureau (Maritime Transportatlon
Bureau mentloved in Article 39 of. the Ministry of Transportation Establish-
ment Law (law ¥5,157 of 1949 the same sghall apply herelnafter) based on the

procedure stlpulated in the Ministry of Transportatlon Ordlnance.

Reasons for Disqualification

Article 7-2. Those fallihg in any of the following items shall not be
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tally man, ete,

{1) Interdict or quasi-imcompetent

(2)

Thosze who is within one year since the date he has finished or

has been released from his one year or over of peral servitude or

impriscnment,

{3) Those within one year since his licence is cancelled in accord—

ance with paragraph 2, Article 16-3,

Wrighting off of Registration

Article 7-3. The Director of the Maritime Trénsportation Bureau {the chief
officer of the Maritime Transportation Bureau; the same shall apply herein-
after) shall wright off the registration of tally man, etc. when they fall
in any of the following items: : ’

(1) He has abolished the business,

{2} He has died.

(3) He has vecome to fall in any of item 1 of the preceding article

or item 2 of the prebeding article..
_(4) He has cancelled his registration in accordsnce with the provi-

sion of parngraph 2, Article 18-3,

Péyment of Registration Fee
Artiqle 7-4. Those desiring to have himself registered as tally man, ete.

shall bay 1,000 yen us the registration fee,

Responsibility to Open the Business
Article 8, Those wHO'have licenced for port transportdtion business (here-
inaftef called "port transportafion business operator”) shgll gtart the
Licenced port transﬁortation bisiness within the peried to be.designateﬁ'by

the Minister of Tranéportation.
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2, When the licenced port transportation business cannot be opened
within the period specified in the preceding paragraph, the Minister of

Pransportation may extend thie same period upon application.

Freightage and Charges
Article 9. The port transportation.business dﬁarator'shall decide the
freightages and charges and obtain approval of the Minister of Tfanspor—
tation in accordance with the prdvisibns of the Ministry of Transportation
Ordinance., The same shall apply when such freightages and/or charges are
to be revised. . .
2, The Minister of Transportatlon shall grant approval specified in
the precedlng paragraph by the followlng Standards' .
(l) They are pogsible fo pay off the reasonablé cost and include.
reésonable profit, under the efficient ménagement.
(2) They are not discriminative or unfair to particular customers.
Prohibition of Redemption
of Freightage and Charge
Artiéle 10, & port transportatien busineés bpefatof'shall not make redemp-

tion of freightage or charge he received,; to customers,

Port Trangportation Businegé Contract

.Articlé‘ll. A person liCencedjfor'ofdihéry'pqrt‘transporfatiqn business
(héreinafter called "ordinary transpdrtation bu$iness'operatdr“) shall
decide the port transportation business_dontracf Bpecifiéd by fhe_Ministry
of Transportation Ordinance and obtain appfovai 6f.the Minister of Trans-
portafion on it. The same shall gpply whén hé wants to revise such a_port
transpbrfation coﬁtract. : . | ”

2, The Mlnlster of Transportatlon ghall grant approval sp901f1ed in

the precedlng paragraph by the follow1ng standards.
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(1)

There is no danger of adversely affecting the lawful interest of

the customers,

.(2)

At least, matters concerning acceptance and delivery of cargo

and responsibility of ordinary port transportation business

operator are clearly set forty.

Advertizing of Freightages Charges
and Port Transportation Business Contract

Article 12, The port transportation business operator shil put up

freightages, charges and port transportation business contract approved
according to the provisions of paragraph 1 of preceding Article and

Vparagraph 1, Article 9 at the place of business in a manner eagy for the

customers to see them,

Depositing of Cargo Undeliverable
Article 135, The ordinary port transportation business operator may depo-
sit earge, undeliverable ta the owner or.those concerned on account of
reason for which he is not responsible, with the warehouse operator at
the éxpéﬁse of the consignee,
-2, The ordinaiy bort transportation.busineSS operator shall,_when
he has deposited cargoes in aécordanca with the provisions of the preced-

ing paragraph, inform the consignee of the said deposition.

Prohibition of Transfer of PBusiness Title
Article 14. The port transportation businesa operator shall not make
another person use his business'title, in order to operate the port

transpertation business,

Prohibition of Diserimination

Article 15, The port transportation business operator shall not give
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gpecial favour to specific custqmers on account of the bigger of smaller
volume. of carge consigned o him or any other reason what-so-ever,
Responsibility for Acceptance 01.Appllcatlon
of Port Transportation Business
Article 15~2, The port transportation business operator shall not refuse
port transportation business service applied to him, except for the
following cases:

(1) The port transportation business service requesfed is violating
provisions of the laws andfordinances or harmful to the good
moralé.

(2) The port transportation Business is being ﬁbstructed due to
natural disacters or other unavoidable reasons, |

(3) The pért transportation business service requested is unfit
to the port transportation business contract approved in accor-

dance with the provisions of paragraph 1, Article 1il,

" Prohibition of Total Subcontractlng
Article 16, The port transportatlon bu51ness operator (eﬁcept those.
licenced for services of tally man, etc.) shallt when caprying out the
port fransportation business sérvice he has_underéaken; perform at least
one of the actions of Items 2, 3, 4 apd or 5 of parégraph 1, Artiele é

as specified by the Ministry of TranSpprtatioﬁ Ordinance,

Identifying Name
Article 16-2, Those licenced for tallying business, efc. shall, when
requested to make tallying,_surveying or measuring”service (nereinafter
called "tallying éefvice etc."); teli to the cﬁstomer requesting such
services and other persons concerned the name or names of conductlng such

tallylng serv1ce ete,
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Conducts of Tally Yan, ete, Prohibited

drticle 16-3. The tally man, etc. are prohibited, on shipborne cargo,

to do conducts enumerated in the following item:

(1) Meking incorrect counting of number of pieces or incorrect
certification on acceptance and delivery intentionally.

(2}

Making incorrect certification or surveying on stacking inten-

tionally,
(3) Making incorrect caleulation of cubic capacity or weight

intentionally.

2, The Director of the Maritime Transportation Bureau may, when

the tally man, etc, has violated the provisions of the preceding para-

graph, order $0 suapend the business of such tally man, etc. for not ex—
ceeding one year,'or cancel his registration,

3. The Director of the Maritime Transportation Bureau shlall, when
he wants to make disposition enumerated in the.preceding paragraph, summon
the tally man, etc, concerned and investigate thematter in pubiic, des-

ignating the date and place in advance, The tally. men, etc. may make

explanation or submit proofs at the place of such summoning,

Revisioﬁ to Business Plan

Article 17, When ﬁhe port transportation business Qpefatcr wanfs to.revise
.his bﬁsinéss plan, he must obtain approval of the Hinistér of Trgnsporta;
.tion; provided that such approval is not necessary for unimportant matters
to be specified by the Mlnlstry of Transportation Ordinance,

2. The prov131ons of Article 6 shall apply mutatis mutandls to
the aﬁp;oval of the preceding paragraph,

3.. When the port transportatiﬁn business operator has reviszed his

business plan concerning matters specified in the provision of paragraph.
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e shall nfomptly report such a revision to the Minister of Transport-

Securing of Business Covered
by Business Plan

icle 17-2. The port transportatibn busihess_operator_shall perform

business according fo his business plan, except when theré are red-

s cbstructing performaﬁce of such duty such a&s natural disasters and
ers,

2. The Minister of Transportation ﬁay, when he deems thaﬁ a port
nsportétion business operator has violated or is violating the provi-
ns of the preceding paragraph, order the port transportation_buéiness
cerned %o conduct his business according to hié business plan,

Transfer.of Business,
Approval on Transfer, etc.

icle 18. The transfer and acceptance of the port tranaspartation
iness skl not become effective, unless approval of the Winister of
nsporaticn is cbtained on such transfer or acceptance of business.

2. Amalgamatibn and dissolution of juridical‘persons operating
t transportaticn buéiness shall not become effective, unless.approval
the Mlnlster of Transportaulon isg obtalned prov1ded it shall not apply
the case where a juridical person operatlng pOrt transportation busi~

s absorbs Juridical persons not engaged in port trgnsportation hugi-

8.

3, The person succeedlng a bort transportatlon busaﬁess.upon
sroval Sp801fled in paragraph 1, a Juridical person exlstlng after
lgamatlon or a juridical person establlshed by amelgamation upon
|roval specified in the preceding paragraph sha 11l succeed the rlghts

respan51b111ty accru1ng the llcence.
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4, VWhen & port transportation business operator has died and the

successor wanis to succeed the port transportation business operzted by

his ancestor, he shdl obtain the approval of the Hinister of Transporta-

tion therefor.

. 5. The successor may, when he has made application for approval

within 60 days of the death of his ancestor in accordance with the provi-

sions of the preceding paragraph, conduct the business he wants to succeed
until the date he is notified of the approval or disapproval of his appli-

cation, irrespective of the previsions of paregraph 1, Article 4.

Order Based on Public Interest
Articie 18-2, The Minister of Transportation may order thematters speci-
fied in the following items designating the pdrt transportation business
operator or operators irrespective of the provisions of Article 15, 5ut
only when such action is necessitated for port transportation business
necessary for relief activities intrues of disaster or for mainftenance
of public safeiy, and there is no or excessively insufficient number of
persqns‘wishing to conduct suchsactions optionally.‘f |
| '(l)' Handling or transporﬁing_cargo designated by the Minister of
| Transportafion.
(2) Changing method or order of handling or transportation of cergo.

2. Order, based on the provision of the preceding paragfaph, for
the matters requiring compensation for loss in accordance with the provi~
sions of.the next article shall be made seeing to it that the total amount
of such compensation acruing from such orders does not exceed the frame-

work of budget decided by the deliberation of the National Diet.

Compensation for Loss

- Article 18-3., Those subjected te the order given in accordance with the
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provislcns of the preceding article éhall be paid COmpenéetioh'for.the
loss generally accruing from such order (including loss of profit which
would otherwise generally.be obtainable, bui for the order),

2. The amount of compensation payable in accordance with the
provisions ¢f the preceding Pﬁragréph shall be decided by the Minister of
Transportaticn, '

3, Hatters necessary for compensation of loss, bul not cbvered by
the preceding iwo paragraph, shall be decided by the'ﬂinister of Trans-
portation Crdinance, |

Exemption from Application
- of the Law for Prohibition
of Frivate Monopoly and
Securing Fair Transactions
Article 19, Those agreement, conﬁraqt or joint action (hereinafter called
"agreement, etc.") covering conditions of transporﬁ&tion, business facili-
ties, collection of cargo and other matiers concerning the port transpor-
tation business concluded by the port transportation business operator
~with other nort transportation bu51ness operator for which advance appro-
val has. been given by the Nlnlster of Transportatlon shall be exempted
from the zpplication of the Law for Prohlbltion of_?rivate Monopoly and
Securing Fair Transactions (Law No.54 of 1947); provided this shall not
apply to the case where methods for unfair transactlcn are used

2, The Hznlster of Transportation shall glve approval specified
in the preceding paragraph unless he is sure that the agreemeny eLc in
questlon satisfies the conditions enumerated in-the following items:

(1) It is necesgary for malntenance of order in port transportau

'tlcn business and for better service %o the custsmers
(2) 1t is not binding on the other party of transactlon ‘thereby

the customers are obstructed in ch0031ng freely port. trans—
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‘portation business with regard to the consignment of his cargo
for po?t transportation/business.

1t is not unwarrante&ly.limiting the action of the parties to
pafticipate in or retire from the agreement, ete,

3,. The Minister of Transportation shall, when he wan£s to give

approval specified in paragraph 1, obtain agreement of the Fair

Transaction Committee,

Approval for Suspension
or Abolition of Business

Article 20, The port transportation business operatér shall, when he
wantg to suspend temporarily or discontinue itg business, obtain permis-
gion of the Minister of Transportation in accordance with the procedures
gpecified by the Miniatry of Transportation Ordinznce.

2. The permission for temporary suspension of.businesé provided
in the preceding paragraph shall not be made for a period of over one
yeaT,

'3. The provision of the preceding paragraph shall not apply to
the temperafy suspension due to the damage:df vort facilities resuliing

from disasters .or other unavoidable reasons,

Order for Improvement of Business
Article 21. The Minister of'Traﬁsportation may order a port.transportau
tion business operator to cﬂrr& out the matters énhmerated in the follow-
. : -
ing items when he deems that the busipess of the same port transpoftation
tusiness operator is obstruciing the convenience of the customers:
 (1) Revision of the freightage, charge or port transpbrtation.

-business contract,

(2) Revision of the business plan._
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Suapension of Business and
Cancellation of ILicence

Article 22. The Minister of Transportation may, when a port transport-
ation business operator hés comas to fall in one of the following items,
ordey such port transporiation business oﬁerator to.suspenﬁ his port'
transpertation business for a peried not exceeding 3 mépths or to cancell
the licence for such port transportation business. .
(1) He has violmted this iaw or the dispoéitions made under it,
{2} He has failed to carry out the mattérs for which licence is
granted, without pfoper_reason.
(3) He has come to fall in the provisions of iftems 1, 2, 4 or 5 of
paragraph 2, A;ticle CR

Chapter 3, Port Traneportation
Business Foundation

Establishment of Port Trans-

portation Business Foundation
Article 23. The port tranSportation_bqsiness operator.(excluding those
licenced for tallying business, etc. The same shall apply hereinafter
in.this chapter) may estabiish a pqrﬁ traﬁsporta%ipn_business fouﬁdatiqn

to make it the object of mortgage.

. Cﬁﬁpmsitigﬁ_df_Foupﬁation
Article 24. 4 ﬁort transportatiqn_husiness foundatiqn ia of fhose R
engmerated beleﬁ, belonging to the same one pqrt‘tranéportatiﬁn business
aperator and mey be compasgﬂ of all df port_ofhthdge concerning the.port
transportation business.
(l) Shed, cargo handling machines; other cargo-sorting facilities
_and the site usgd_thefefér.

(2) Barges, tug boats and other vessels,
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(3) Office.and other buildings necessary for port transportation
business, and the site therefor, .

(4)

Surface rights existing on the real astate of other persons

to own or use structures enumerated in item 1 or the preceding
item, registered lease, or real servitude existing for the land
specified in the item 1 or preceding item,

(5) Tools and machines necessary for Lhe operation of the port

‘transportation business,

Limitation on Establishment of Fort
Transportation Business Foundation

Article 25. A port transportation business operator shall not establish

the port transportation business foundation wlee there is none of the
real estates enumerated in item 1 or item 3 of the preceding article.
Application Mutatis ﬁutandis
of Factory Mortgage Law
Article 26, In addition to the provisions set forth in this law, those
provisibﬁs of the Factory Mortgage Law (Law No.54 of 1895) concernihg
factory mofﬁgagé‘shail aprly mutatis mutandi; to the port transportstion
business foundation.. In_this case, ”address of the factory" in Article
.17 and Article 45'Qf the_said lew shall read "the addre33es of the real
éstates.enumerated in item 1 or item 3 of Article 24 of the Transportation

Busineag Law",

Reporting of Establishment of Foundation
Article 27. A pcrf transportation business operator shall, when he_has
established a port. transportation business foundation, promptly report of

it to the Minister of Transportation.
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Continuance of Foundation
Article 28, A port transportation business Toundation shall not dis-
appear even when the owner of such a port transportation business found-

ation has leassd to be a port trangportation business operator.
Chapter 4. Miscellaneous Rules

Petition
Article 29. Those who is dissatisfied with the disposition made by the
administrative office in accordance with the provisions of this law or

order issued under the law may make petition.

Deiegation of Authorit&_
Artiecle 30, Part of the authority of the Minister éf Transpertation
provided in this law to be specified by the Minisfry of Transportation
Ordinance shell be carried by the Director of Maritims Transportation
Bureau,

2, The provisiens of the next article sidl not apply wﬁen the
Director of Maritime Transportatiqn Bu:eau performs the authority of the
Minister of Transportation in accordance with the provisions of the
preceding parsgraph,

Consuitation-ﬁith the
. Transportation Council
Article 31, The linister of.Traﬁspbrtation_shail'consult the Transporta-
tion Council about.licenﬁing, cancellation of-licence‘or'stoppage of port
transportation bﬁsiness, approval or more revision concerning hasic .
freighteges and charges on the port transportétion business, or orde?
for public interest or decision of compéﬁsation theréfcr and shall treat

. those matiers paying due attention to the decision made by the Transporta-
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tion Council; provided that this provision shall not apply when an order
for publig interest is in imminent nesed and the situation requires to issue

guch an order without consulting with the transportation Council.

Notifying to Port Management

Body, etc.

_Article 327 The Minister of Transportation shall, when he.wants to issue
an or&er for revision of freightage and charges, or port transportation
business ¢ontract (excluding those concerning tellying business, ete,) in
accordénce with provisions of Article 21, shall obtain opinion of the Port
Management Body concernéd.l
2. When the Minister of Transportation has granted licence, permitted

discontinuapce of the business or cancelled licence relative to the port

tranaportation business, he shall notify the Port Manasement Body concerned

of such a disposal.
“ Indication Concerning Barges
or Lighters etc.
Article 32—2. A port transpo;tation business:operator shall put up his or
its name and 6ther matters specified by the Ministry of Transportation ordi-
~ nance in the'barges or lighéers and other vessels used for port transporta-
fion businesé or_transﬁortatién specified in paragraph l,.Article 33-1 in a

manner easiiy readable by the publie.

Coilecfion of Reports, etc,
Article 33; The Minister.of Transportation may, when he déems it necessa;y
fo¥ securing enfgrcemént of this law, have the port transportation busineqs
Operatoré submit reports on the ﬁse of barges or lighters and on other mat-
ters relatife.to the business.

2. Phe Minister of Transportztion may, when he deems it necessary for
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securing enforcement of the law, have ﬁis subordinate official enter the
office or business placés, or barges, tug boats or other vessels of the
rort transportation business oferator and inspect books, papefs and other
and other articles.

3, The official making.inspection-in seccordance with prbvisiona of
the preceding paragraph shall carry s certificate showing his statué and
show it %o persons concerned. .

4, The authority of inspection provided in paragraph 2'5ha11 not_be

construed as authorized for criminal investigation,

1
Special Provisions Applicable

to Transportation by Wooden Ships

Between the Degignates Sections
Article 33-2, The provisions of the "Wooden Veasel Tfansportation Law"
{Law No.151 of 1952) shall not apply to the transportation of goods by
wooden vessles other than barges or lighters, by a person licenced for or-
dinary port transportation bisiness or.barge.transportation business (here-
inafter called "barge trahsportation business bpérator"), on the designated
gsection thati starts or termlnates the port for which he is- llcenced (in-
eluding the case the transportatlon undertaken by him is aubcontracted to.
.other persons, And, it is applzcable, in case of an ordlnary port.trans-
portatidn business operator, when such business is conducted as part of the.
business correspondlng to the ordlnary port transportatlon buslneSS) The
Sate shall apply to a person. contlnues operatlng the bu51ness in accordance
W1th the provisions of paragraph 5, Artlcle 18, when the operator of an or-
dlnary port transporiation businesa or barge transportatxon bu81ness has
died. '

2, The provisong of Article 9 through Artlcle 12 inclu51ve Article

14, Artlcle 15 and Artlcle 18-2 through Artlcle 19 inclugive shall apply
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mutatis mutandis_to the tranaportation specified in the preceding para-

graph.. In this case, "port transportation business in Article 14 shall

read "tranaportation provided in Paregraph 1, Article 33-2,

ggiiiii Provisiogs Appl%cable to
Conductzgsggrzizlgn EuilnES? W
Vessel Transportat?izaBSZigesSOOden
Article 33-3. The provisions of Article 4 shall notapply to the transpor-
tation business in a port by wooden vessels other than barges or lighters
conducted by a person registered for wooden vessel tramsportation business
or wooden vessel shipping agent (hereinafter called "operator of transpor-
tation busipess by wooden vessels") in accordancé with the provisions of
the Woﬁden.Vessel Pransportation law (excluding those transportationé di- .
rectly connected with maritime transportation but not underteken froﬁ port
transportation business opergtor). The same shall apply to a person who
continues operating the wooden vessel transportation business after its
owner has died or its merger with othef business; in accordance with the
provisions ofparagraph 3, Article 14 of the Wocden Vessel Transportation
~Law, B
2. An opérator of wcoden ﬁessel transportatioﬁ business operating
fhe busingss specified in preceding paragraph shall report of it to the
Minister of Transportation within 30 days from thelbeginning of that busi-
neas.acﬁordingsto the procedure specified by the Ministry of Transportation
Ordinance. .The same shall apply when he intends to suspend or discontinue
the business, |
" 3,.  The provisions of Article 9, Artiqle 10, Article 12, Ariticle 14
through Article 16 inclusive, Article 18-2 through Article 19 inclusive,

Article 22 and'Article 3% ghall apply mutatis mutandis to the busineas
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specified in parsgraph 1, which is operated by a wooden ﬁessel transpor- |
tation businass operéter. In this case, "port transportation huisiness
operator” used in these provisions-(éxcluding paragraph 1, Articlé 19) shall
read "wooden vessel transportation business operator to whom the provisions
of paragfaph 1, Article 33-3 is applicable" and "eoncluded by the port
transportation business operator with other poft'transportation business
operator” used in the paragreph 1, Arfiéle 1% shall rga& “concluded by the
port transportation husiness operator or wooden vessel transportation busi-
ness opérator for whom the paragraph 1, Article 33 is applicable with other
port tfansportation business operator or wooden vessel transportation busi-

ness operatoer for whom the said paragrapﬁ is applicable.
Chapter 5., Penal Provisions

Article 34. A person who has operated port transportation business in vio-
lation of the provisions of paragraph 1, Article 4 shall be ifatle to a

" fine of not exceeding 100,000 yen,

Article 34-2, . A person failing in one of &he fbllowiﬁg-items_shail be
liable to a fine of not exceeding 50 GO0 yen: .
| (1) 4 person v101at1ng the prov1alons of paragraph 2, Article 4 linm-
iting the range of business.
(2)_.A person violating the provisions of:Articlexl4 Cindlﬁding where
thia prOV1slona ia applzcahle mutatis mutandla 1n paragraph 2

Artlcle 332, and paragraph 3 Artlcle 33~ 3)

Article 35. 4 person falling in one of the following items shall be liable
to a fine of not exceeding 30,000 yen:

(1) A person who has engaged in tallying business without being Tregis-
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{5)

tered in accordance with the provisions of Article 7.

A person who has done matters requiring approval or permission in

accordance with provisions of paragraph 1, Article 9 (including

where this article is applied mutatis mutandis under paragraph 2,
Article 33-2 and paragraph %, Article 33-%), paragraph l; Article
11 (including where thiz paragraph is applied mutatis mutandis
under paragraph 2, Article 33-2), paragraph 1, Article 17 or
paragraph 1, Article 20, without approval or permission.

A person who has violated the provisicns of Article lO (including
where this Article is applied mutatis mutandis under paragraph 2,
Article 33-2 and paragraph 3, Artilce 33-3), Article 15, Article
15-2, Article 16 (including vwhere this article is applied mutatis
mutandis under paragraph 3, Article 33-3) or Article 16-2.

A person who has violated the disposal of suspension of work or
busincss in accordance with the provisions of ?aragraph 2, Article
16-3 or Article 22 (including where this article is applied muta-

tis mutandis under paragraph 3, Article .33-3).

‘A person who has violated the order issued under paragraph 2,

Article 17-2 or Article 21.

Article.36. When a representative of a juridicallperson; or a deputy,

workers or emplcyée of a juridical person or a person has conducted punish-

_able déeﬁs in.accordance with the provisions of the preceding three articles

relative to the business of the juridical person or person, the same juridi-

cal person or a person shall be punished in accordance with the provisions

of applicable articles in addition to those who actually conducted the-

punishable deeds; provided that this provisions shall not apply when there

is ample prccf'thatlsufficient attention and supervision have been made on
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the business concerned to prevent the deputly, workers and employee of the -

juridical person or person from committing such & punishable deed.

Article 37, A.person falling in one of the following items shall be liable

to & peralty of not exceeding 30,000 yen.

(1)

(2)

(4)

A person vho has failed to put up indication specified in Article
12 (including where the provisions of paragraph 2, Artiqle-33-2

and paragraph 3, Article 33-3 are spplied mutatis rmutandis) or

‘Article 32-2, or has made false_indication.

4 persoh_who has failed to make report specified in paragraph 3,

Article 17 or paragraph 2, Articlé 33-3, or has made false report.

A person who has failed to make report specified in paragraph 1,
Article 33 (including where the provisions of paragraph %, Arii-
cle 33%-% is spplied mutatis mutandis), or has made false report,
& person who has rejected, intefrupted or evaded inspéctioﬁ speci-

fied in paragraph 2, Article 33 (including where the provisions

-of paragraph 3, Article 33-3 is applied mutatis.mutandié.
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Warehousing Business Law.







Article 1. The law aims at insuring an adequate operation of the warehous-

ing businesses and smooth circulation of warehouge receipts

Definitions

Article 2f "Warehouse" used in this law means a structure for protecting
goods from missing or damaging or a land or water surface provided with
faciiities for protecting goods from missing or damaging and is used for
storage of goods, |

2. "Warehousing business" used in this law means a business of stor—
ing goods entrusted by other persons in warehouses (excluding depositing
for safe keeping, temporary depositing or others designated by the Covern-
ment Ordinance).

3, "Warehouse receipt" used in this law means a deposit certificate,

pledge certificate or warehouse receipt,

Application for Permission
Artiecle 4. A person desiring to obtain the permission specified in the
precediné article éhall submit the application éhowing the following to fhe
Miniéferlof Transpdrtation.
(1) Location snd construetion of and facilities tolbe provided &t the
| waféhousé. |
(2) :Kind.of goods to be stored.
._(3) _bther‘matters_specified by the Ministry-of Transportation Ordi-
naﬁce. | | |
' 2; The appllcatlon gpecified in the preceding paragraph shall be
accompanled by the draw1ng of the warehouse and other papers de51gnated by

the Ministry of Transportatlon Ordlnance.

8tandard for Permission
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Article 5. The Minister of Transportation shall, when he has accepted the
application for permission specified in Article 3, grant ﬁermit, except in
the following ltems

(1) When the applicant is withln two years since the date he has
finished or has been released from his one year or over of penal
servitude or imprisonment, .

{2) When the applicant is within two yerrs since the_date his permig-
sion srecified in Article 3 was cancelled,

(3) When the officer or officers of a juridical Fereoe applying for
permlsslon falls in one of the precedlng two items in case the
applicant is a Jurldlcal person,

(4) ‘When the location or construction of orfacilities to be 1nstalled
at the proposed warehouse does not satisfy the standards specifi-
ed by the Ministry of Transportation Ordinance, or otherwise in

appropriate for adequate execution of the warehousing business.

Charges

Article 6. 4 person obtelnlng the permission Speclfled 1n Artlcle 3 (here—
. inafter called “warehouszng business operator") shall establlsh the ware-
house storage charges, warehouse goods handllng charges and other charges
relative to wareheﬁsing Eusiness: eﬁd re?ort.them to the Minister of Trans-
portatlon before their enforcement The'seme Shail.epply'when tﬁey are to
' be reV1sed . - | :

r2. .'The Minister of Traneportatlon may order the warehouelng bu51neas
operator when he thinks that any of the charges spe01f1ed in the precedlng
paragraph falls in any of the followmng 1tems, to revmee the S&ld charge
spe01fy1ng the deadline: |

{1) _The'eharge exceedsrthe total of the adequate cost and an adegquate
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profit, under the efficient business operation,

(2) The charge is discriminative to a specified customer or custom-

ars.

(3) The charge is liable to cause unreasonable competition with other

warehousing business operator or operators,

Article 7. The warehousing business operator shall not rebate the charge

once received.

Warehcuse Deposit Contract

Article 8. A wérehousing business operater shall establish the Warehouse
Deposit Contract and shall report it to the Minister of Transportation be-
fore its enforcement, The same shall apply when they are to be revised.

2. The Minister of Transportation may, when he thinks that the.
Warehouse Deposit Contract specified in the preceding paragraph is liable
to damage the lawful interest of the depositor or holder of warehouse re-
ceipt, Qrdep the warehousing business operator concerned fo revise the

Warehouse-Depoéit'Contract gspecifying the demdline.

Posting of Chargeé, étc.
Article 9. A warehcusing Busiﬁesé operatof-shall put up the charges,
Warehéﬁsé:béposit Contract, kinds of goods sccepiable for stérage or other
matters at ﬁis Eusineés office or other.places used for business in a man-
ner easy for the customers to read, in accordance with the provisions of

the Ministry of Transpoftatioﬁ Ordinance.

Prohibition ofIDiscriminétion '
Article 10. The warchousing business operator is prohibited to make dis-

_ criminative handling to specified customer.
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Charge of Location, etc. of Warehouse
Article 11. A warehousing business operator shall, when he wants to revise
the matters enumerated in item 1 or item 2 of paragraph 1, Article 4, ob-
tain approval of the Minister of Transportation; provided that this provi-
sion shall.not apply when the warehouse is to discontinue to be uéed ag the
warehouse or other casesspecified by the Ministry of Transportation Ordi-
nance, .

2, The provisions of item 4 ofArticle 5 shall apply mitatis mutandis

fo the mpproval specified in the preceding paragraph.

Structure and Facility of Warehouse
Article 12, A warehousing business so that ifé strucfure and facilities
are always kept to fit the siandards speéified in Item 4 of Article 5.

2.- The Minister of Transportation may, when he dems the structure or
facilities of a warehouse used for businesé are unfit to the standards |
specified in item 4 of Article 5, or the wérehousiﬁé business operator
operating such a warehouse to repair or remodell the warehouse or to change

the kind of goods to be accepted for Storage}

Issuénqe of Waréhéﬁse Receipt
Articie 13. The warehouse rééeipt sh'ail_'not {:e .issﬁed by other than the
.warehousiﬁg business dpéfators ﬁermittéd Ey fhg Minisﬁef of Transpo:tétion.
é; The Minister of Traﬂspdft&fion éhall_gréﬁt fhe”permissibn speci-
fied_iﬁ-the preceding paragrabh secording to the folldwing standards:
(1) -The:warehousing business oﬁerafcr has suffiéieht expefience.of
kndwledge to carry out adequately the busineéé he handles._

(2) The warehousing busineas opéfator_has sufficient financial power

end credit to carry out adequately the business he hadniea.
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3, The Minister of Transportation shall not grant permission spe-
cified in paragraph 1, when the warehousing business operator falls in any
of the following items: |

(1). When the applicant is within two years since the date his permis-

sipn-specifie& in paragraph 1 was cancelled,

(2) -When the officer or officers of 2 juridical person applying for

the permission falls in the preceding item,

Duties to Insure Fire Insurance

Article 14. A varehousing business operétor obtaining the permission spe-—
gified in paragraph lof the preceding article (hereinaftér called "waré-
housing business operator permitted %o issue wafehouse receipt") shall,
when issuing the warehouse receipt, put the zoods covered by the samé ware—
house receipt to the fire insurance for the depositor; provided that this
provision shall not appiy when the depcsitor has made it clear that he does
not wanf.issuance or in other casesspecified by the Ministry of Transporta-
tion Ofdinance.- |

Exemption from Application

of the Law for Prohibition
Article.15.. The provisions of the Law for Prohibition of Private Monopoly
and Securing Fair-Tranéactions (Law No..54 @f 1947) shall not apply to the
agreement,cpntract or common action {hereinafter called "agreement, gtc.")
concluded by a wafehousing business operator with other warehousing busi-
ness_operators fbr collecting goods; provided that this provision shall not

apply to cases where an unfair manner of transaction is emnployed.

Reporting of Agreement, etc,

Articie 16. A warehousing operstor shall, when he wants to enter into
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agreement etc, specified in the preceding article, report to the Minister

of Transportation in advance. The same shall apply when-he wants to revise

agreement etc.

Transfer and Acceptance of Buainess
and Amalgamation of Juridical Persons

Article 17. VWhen a warehousing business operator (excluding & warehousing
business operator permittéd.to issué warehouse receipt) ﬁas transferred all
ot part of his warehousing business, the person accepting such a business
shall succeed the status of the warehousing business operator.

2. When two or mofe Juridical perséns engaged in the warehousing
husiness have been amalgamated,the juridicél person continuing to exist
after such an amalgamation or a juridical person established by such an
amalgamation shall succeed the status of the warehousing business operator,

3. A persen sﬁccéeding the status of the warehousing business opera-
tor in accordance with the provisioﬂs of the preceding two paragraphs shail
report of such a succession to the Minister of.Trénsportation within 30

. days from the day of such a succeasion.

Afticie 18, When a warehousing business operatér pefmitted.td issue ware-
housé.receipts has franéferred all or part of his warehoﬁsing business, if
the transferref‘and receiver'of.the éame_have obtained'approval of the"
' Ministef of Transportation for such a transfer and acceptanée of waréhdus—
ing business, the receiver shall succeed the status of the warehousiﬁg
business operator permitted-fO,issueuﬁarehbuse'receipté.

jé} When juridical persons engaged in the wéiehouaihg'buSiness have
_ amalgamated (excluding.when juridicgl personé eﬁgaged in the wareﬁousing
business permitted to issue warehoﬁsé receipté“and juridical persons ep—'

gaged in the warehousing bhusiness not permitted to issue‘warehouse recaipts
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have merged into one juridical person engaged in warehousing business per=

mitted to issue warehouse receipts), if they have got the approval of the

Minister pf Transportation on such an amelgamation, the juridical person

continuing to exist after such an amslgamation or g juridical person estab-
lished by such an amalgamation shall succeed the status of thé warehousing
business cperator permitied to issue warehouse receipts,

3. The provisions of Article 5 and paragreph 2 and paragraph 3 of
Article 13 shgll apply mutatis mutandis to the approval specified in the

preceding two paragraphs.

Succession
Article 19. When a waréhousing business operator has died, the.successor
shall succeed the status of the warehousing business operator owned by the
dead operator. In this case, the successor shell report to the Minister of
Tranaportation of such a gsucceasion within 30 days from fhe-date when he
knew the death of the inherites,

2. When the inheritee was a warehousing business operator permitied
to issue warehouse receipts, the permission specified in pafagraph 1, Arti-
cle l}ISHall expire and become void aftef the lapse of B0 days after the
déath of the inherites, unless the successor specified‘in the preceding
paragraph_appliestto the Minister of Transportation for approval on the
succeasion within the same 60 day period. The same shall apfly after the
date the notice is serviced to the effect that the applidation for approval
on the gucceésion is turned down. _ ‘

3. The ﬁrovisions of paragraph 2 and paragraph 3. of Article 13 shall
apply mﬁtatis mutandis to the approval specifiéd in the preceding paragraph

2.
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Discontinuance of Business
Article 20, A warehousing business operator shall, when he has discéntin,
ued his warghousing business, report of it to.fhe Minister of Transporia-
tion within 30 days from the date the business is discontinued.
Susﬁension of Business ané
Cancellation ofPermission
Article 21. The Minister of Transportation shall, wheﬁ_a warehousing busi-
ness operator has come to fall in one of the following items, order such
warehousing business operator fto discontinue his business specifying the
pericd not exceeding 6 months or canceli the permission specified in Arti-
ele 3@
(1) He nas violated this law, dispos&i or permission madé under this
law or conditions accompanying the apﬁroval.
(2) He has oéme to fall in one of thé items specified in item 1 to
item 3 iﬁclusivé of ArfiCIe 5.
(3) He has made fraudulent practiées in coﬁnection with his business,
Suspension of Issuance
of Warehouse Receipts and
Cancellation of Permission
Article 22. Thé_Ninistef.of.Transportation-shall, when a waréhou&ing.busi~
ness operator permitted fo-iésue warehouse receipts has come to fall in
item 2 of paragraph 3, Artiecle 13 or item 1 or item 3_of.the-preceding' |
article, may order such.a warehousing'business oﬁerator_to suspend issuance
ﬁf warehouse receipts specifying the period noﬁ.axceedihg 6 months or can-

. cell the permission'apecified in paragraph l}.Article‘lB.

Conditions for Permisaion, etc,

Article 23, The permission or approval may be accompanied by conditions or
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may be revised.

2, 'The conditions specified in the Preceding paragraph shall be as
least as Posaible for securing public interest, and shall not such that

impose in appropriate obligmtions on the werehousing business operator

concerned,

Hearing
Arficlé 24, The Minister of Transportation shall, when he wants to make
disposition in accofdance with the provisions of paragraph 2, Article 6,
paregraph 2, Article 8, paragraph 2, Article 12, Article 21 or Article 22,
hold a hearing on the warehousing business operator concerned specifying
thg date and place of such 2 hearing in advance. During the hearing, the

warehousing business operator concerned shall be given a chance of expres-—

sing his opinion and submitting proofs,

Petition
Article 25. Any person dissatisfied with ihe disposition made by the ad-

ministrative office in accordance with the provisions of this law may make

petition.

Delegaﬁion ofﬁuﬁhority
Article 26, The mattérs under the jurisdiction of the Minister of TFrans-
ﬁortation in accordance with the p;ovisions of this law may be delegated %o
the Direéfor.of-ﬁaritime Transporiation Bureau or Chief of the Regional

Land Transportation Bureau,

Reporting and Inspection
Article 27. The Minister of Transportation méy_have a warehousing business
operator submit a report on the latter's business or have his men enter the

business offiée, warehouse or other places of the warehousing business

—~17l=



operator and inspect books, papers and otHer objects, but only to the ex—
tent necessary for attaining the object of Article l;

2. VThe man entering the offices, ete, of the warehousing bpsinesa
operator for inspection in accofdance with the proﬁisioﬁs of the preceding
paragraph shall carry a certificate showing his status and shall show it te
the persons concerned..

3,  The authority of forced inspection provided in paragraph 1 shall

not be construed as being approved for criminal investigation.

Penal Provisions - -
Article 28, A person engaging in the warehousing business in vieolation of
the provision of Article 3 shall be liable to a fine of not exceeding

100,000 yen.

Article 29, A person falling ir any of the following items shall be liable
to a fins of not exeeeding 50,000 yen:
- {1) A person violating the order gisen in accordance with tﬁe.pravi-
sions of paragreph 2, Article 6; paragraph 2, Article 8 or para-
graph 2, Article 12,
- {2) 4 person issuing werehouse receipts without being ﬁermittsd in
'accordance with the pfoﬁisions‘of parsgraph 1, Article 1%,
(3) 4 person v1olating ths dlsposxtlon of suspensmon of buslness
gpecified in Article 21 or of suspension of 1ssuance of warehouse

_recelpts specified in Artlcle 22,

Article 30, A person falling in any of the folIOW1ng items shall be 1lsb1e
to a flne of not exceeding 30,000 yen.
(l) A person accepting charges without making the repori specified in

paragraph 1, Article 6,
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(2)
(3)
{4)

(5_)

A person accepting goods for storage offered without making the
report specified in peragraph 1, Article B,

4 person conducting without approval matters requiring approvai in
accordance with the provisions of paragraph 1,.Article i,

A person failing to submit the report specified in faraéraph 1,

Article 27 or making a faulse report,

_A person rejecting, obstructing or evading inspection aspecified in

paragraph 1, Article 27.

Article 31, When the representative of a Jjuridical person, the deputy, em-

ployee or worker of a juridical person or a person has conducted unlawful

acts specified in the preceding three articles in connection with the busi-

ness of the same juridical person or persons, the juridieal person or a .

person shall be punished in accordance with the provisions of appiicable

articles, in addition to the person comitting such offences.

Article 32, A person falling in any of the following items shall be liable

to & fine of;not éxceeding 30,000 yen:

(1)

(2)

(5)

4 person failing to meke posting specified in Article 9 or making

a faulse posting.

A person meking agreement, etc. provided in Article 15 without

reporting in accordance with the provisions of Article 16,

A person failing to report-in accordance with the provisions of

paragraph 3, Article 17, the latter part of_baragraph 1, Article

19 or Article 20, or making a faulse report.
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Japan Port Regulations Lay

Law Ho.174 of July 15, 1948 with all amendments
thereto through No.96 of June 1, 1971

Chapter I, General Provisions

Article 1. Object of This [aw. General object of this law is to assure the

safe navigation of vessels and maintenance of good order in Japanese ports,

Article 2. Ports aqd Physical  Limits Thereof . FPorts to which this Law
applies are'listed in the iable appended to the Enforcement Order of the
Japan Port Regulations Law, and the physical limits thereof are prescribed

in the same Enforcement Order.

Article 3. | Definitions 1, "Miscellaneous Vessels", as used in this law,
refer to 1aunches, lighters, small boats, and all craft propelled wholely
or primarily Sy oar,

2.  "Spécified'Port", as used in this law, refer to ports suitable for
accommodation for.deep draft vessels and customarily used by'foreign ves-~
séls. A list of Japanese ports which have been deéignated "Specified ?orts"

is containéd in the Enforcement Order of the Japan Port Regulations Law,

Cﬁapter II, Entrance, Departure and.In-Port Procedures-

Article-tl. Repr.;ri on  Lntrance .rmd Departure . A vessel which enters B
S.Pt’-'Cif_:Led Port dr which intends to depert a Specified Port shall make a re-
port to the Port.Captain in accordance with the p;ocedure prescribed by
Tfansport Ministry-Reguldtions for the Enfofcémeut of the Port Regulations

Law,
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Article 5.  Anchorage . 1. Vessels shall anchor in Specified Ports in the
erea designated by the-EnforcemenﬁRegulafibns for thé Port.Regulations
La% for ships of their tonnage and type of cargo. o

2, Vessels plenning to anchor in a designated Specified Port must first
obtain an anchorage assignment from the Captain of fhe Port unless advance
arrangements have been made fo moor to a buoy,'quay; pier or other ﬁooring
facility, hereinafter referred to as hmooring-facility" The Captain of
the Port will designate an anchorage in conformance with the provlslon of
paragraph 1 of this Article, unless special circumstances exist.

3, The Port Captain may also assign anchorage in ports which aré not
designated Specified Ports by this law,

4, A vessel for which an anchorage has been designated in accordance
with the last two paragraphs wiil anchor 'in that anchorage in spite of.the
provision of paragréph 1 above, |

5. Vhen a person in charge of a mooring facility in a specified'Port
has made advance arrangements for its use by an incoming vegsel, he will so
report it to the Captain_of'the Port priof to the_sﬁip;é érriyal in port;

6. The Captain of the Port may, whén.he deems it necessary_for maritime
safety, restrict dr'prohibit the use’of ?rivately‘owned berthing.facilities
in & Specifind Port. - | 7 |

7.. The Captaln of the Port and persons in- charge of berthlng facilities
ina Spec1f1ed Port Wlll cooperate closely concernlng communlcatlons between
ship and shore with regard to de31gnat10n and use of berthlng fac111tles ard

anchorages

_Articie 8, Resirictions  on 'EthMg 'fbu at N@hn. Except in an emergency,
vessels shall not enter a deslgnated Sp901f1ed Port between the hours of

" sunset and sunrise unleas permission to do so has previously been obtained
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from ‘the Captain of thePort. Ships may enter without prior notice in order

to avert a sea disaster or for some other unavoidable circumstance.

Article 7. Restrictions  on  Shifiing ~ Assigned  Berth . 1. Vessels, other
* r

than Miscellaneous Craft, shall not shift from anchorages or berts assigned

by the Port Captain or from the designated anchorage for their tonnzge and
cargo unless it is'necessary in order to avoid marine disaster or because
of other unavoidable circumstances,

2, 1If, forone of the reasons stated above, a ship moves without per-—

rission of the Port Ceptain, the.movement shall be reported to the Port

Captain as soon as possible,

Article 8, Demobilizing  of  Vessels .1, Anyone inténding to demobilize a
ship, other than a Miscellaneous Vessel, in a designated Specified Port for
repairs or laying up shall make a report to the Port Captain to that éffect.
2, In a Specified Port, ships which are demobilized for repairs or
other cause'will be moored in a berth assigned by the Poft Captain,
.'3, If the Port Captain cénsidefs it necessary in order to protéct a.

demobilized ship, the Fort Captain may order that a specified number of

mariners be retained abcard the vessel.

Article 9, .ﬂfoori'ng Restrictions  on  Miseellaneous Vessels , Within a pori,
Migscellaneous Vessels and rafts shall not be moored to a mooring buoy or to-
another vessel nor shall they moor, snchor, or lie-to a location which might

threaten the safe navigation of any other vessel,

Article 10. Order for  Shifting  Assigned  Berth . The Port Captain may, when

he deems it necessary,_ordér a vessel in a Specified Yort %o shift berths,

Article 11. Resivictions  on Anchoring . Regulatlons concerning the areas
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"in a port where anchoring, mooring, or lying-to of any vessel is prohibited
shall be prescribed by the Enforcement Hegulations for the Fort Regulations

Lew,

Chapter I1II, Prescribed Channel and Rules of Sailing

Article 12, Prescribed  Channels , Mo vessel other than Miscellénéous Ves~
.sels shall enter, depart,.or pass through a Specified Yort except by follow-
ing the chaﬁnel prescribed by the Enfofcement Regulations for thié Law ex~
cept for purposes of averting a marine disaster or hecause of other unsual

circumstances.

Article 13, No vessel shall anchor or release & towel vessel in s prescrib-
ed channel, except in the following circumstances:
(1) Wnen it is necessary in order to avert a marine disaster;
(2) When the vessel is not under command; |
(3) When the vessel is engaged in the rescue of human life or is
assisting a vessel in immeﬁiate danger;
{4) VWhen the vessel is engaged in construction work or operations with

the permission of the Port Captain in accofdance;with Article 31

Article 14, &ﬁm% :Ruhs. 1. Vessels entering or leaving the prescribed
channel shall keép clear of vesselé'procéeding in ﬁhe channél.

2.. Vessels shall not proceed abreast on a parallel headiné_in a pfe—
séribe&‘chanﬁel. |

3. Vessels passing in a meeting éituation'?hall each keep to the star-
board side 6f the channel, | |

4. Overtaking and passing in the channel is not permitted;
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Article 15,  In: case where there ig a possible meeting situation at & Speci-

fied Port harbor entrance, the entering ship shall remain clear outside of

the harbor entrance until the departing ship iz clear of the entrance

Article 16. 1. Vessels in or necar Specified Ports shell proceed &t such a

speed 23 not to endanger other vegsels,
2. Sailing craft within a port shall partially douse sail or use a
.tug;

Article 17. Within a port, any vessel sighting a breakwater, quay or other

construction to starboard, or a vessel at anchor on her starboard hand will

take course as necessary to pasa the above cited cbjects as close as pos-

gible, Vessels sighting such objects in harbors on their port hand will

maneuver as necessary to pass them at as great a distance close as practi-

cable for safe navigation,

Art:_icle '1'8. Miscellaneous vessels must give way to vessels other than mis-
cellaneoué vessels in harbors.
2; Véésels othef than miscellaneous vessels,.whosé tonnage is less
than'that spacified for a particular port by the Enfofcémént Regul&&ions.of
”the-Port-Régulations Law Of vessels of less than SOOItohs Eross (herein—
after referred to as "small craft"), shall, in = specified port whers ships'
traffic is extremely congested, keep out of the way qf vessels other than
émall craft and miscellaneous vessels, |
3. Vessels other than small craft and miscellaneous vessels shall dis-
play such signals as are required by the Erforcement Regulatiéns at & con-
spicuous placé on the mast when underway in the specified port referred to

in the preceeding.paragraph.
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Artiele 19, 1, The Minister of Transport may prescribe additional navi-
gation rules in certain stipilated harbors when he deems it.ngcéssary for
ensuring safety of ships' traffic in such harbors from the point of topog-
faphy, tidal currents, and other natural conditions, to apply the provisions
of Article 14 péragraph 3 or 4, Articie 15 or Article 17, in spite of these
provisions. _ _ _

2, The Minister of Transport may prescribe additional rules by Ministe-

rial Ordinance concerning the navigation of vessels in certain stipulated

harhors,

Article 20, Cancelled (by Law No,151 of 1953).

Chapter IV, Dangerous Objects

Article 21, 1, When a vessel having explosive or other dangerous cargo on
board (except for that provided for use of the ship, the same shall apply
hereinafter) intends to enter a Specified Port, she shall remain out51de the
harbor limits until the Captain of the Port is go informed and gpecial-’ 1nst—
ructions concerning entry are received from him,

2. Dangerous objecté W1thln the meanlng of the above paragraph are

listed in Annex Three to the Port Regulatlons Law Enforcement Regulations,

Artiéle.EE. A vessel carrying dangerous cargo will.anchor or berth oﬁly at
the plece specifically desigﬁated by the Captain of the Port. However, if
the cargo is other than explosives, the Captain of - the Yort may rémove this
restriétion if, in view of the duratioﬁ'of ship's stay in port, type of
cargo, and'methoq of safeguarding cargo, he considers it in the best inter-

est,
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Article 23, 1. In a Specified Port, prior te loading, discharging or

transshipping dangerous cargo, permission from the Captain of the Port

must be obtained.

2. When the Captain of the Spedified Port considers that handling of
dangerous Cargo as specified above is unsafe in the ship's designated berth,
he maj designate a safe place for transfer outside the harbor limits and
grant permission for the requested operation to be accomplished,

3. When such permission is granted the vessel tranSférring cargo is
still considered to be within the limits of the Specified Port insofar as
the Captain of the Port's authority and responsibility are concerned,

4, When a vessel wants to transport é dangerous object within & Speci-
fied Port or near the limits of a Specified Fort, the permission of the

Captain of ‘the Port must first be obtained,

Chapter V, Maintenance of Channel

Artigle 24, 1, Shipé will not be alloved to arbitrarily dump ballast, oil
residue, cinders, garbage or any other similar waste material into & harbor
ar within.lo;OOO meters of a harbor's limits.

2;' Before'discharging coal, stone, brick or any similar material in.
port or in.the vicinity of boundaries of the port; proper precautions shall
be_taken to agsure that none of the materisl falls into the sea,

T3 ﬁhen the Captain of the Port deems it necessary, he may require
persons who have discharged waste material into the harbor to remove it

fromw the harbor,

Article 25, When an accident gccurs in or near a harbor which hazards
marine traffic, the Master of the ship concerned shall take proper sieps

to assure that the accident does not cause damage to other ships be es-
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tablishing markets in the danger area, etc., and shall notify the Captain
of the Port immediately if in a Specified Port, or the Chief of a nearby

Maritime Safety Office or Base if not in a Specified Port,

Article 26, VYhen a derelict, submerged obJect or any other object whlch
might obstruct or haszard marine traffic ex1sts in or near the harbor limits
of a Bpecified Port, the Captain of the.Port may order the owner or occu—

pant of said object to remove same,

Chapter VI, Ship's Lights and Signals

Article 27, Vessels specified in Articie T, paragraph:5 or paragraph 7 of
the Law for Preventing Collisicns at Sea (Internatidﬁal Hegulétions and
Japan Law 151 of 1953, and the above law, agree), shall carry lights as
specified in Article 7, paragraph 5, or paragfaph.7 respectively, while

underway in & harbor at night,

Article 28, A vessel shall not blow a whistle or siren in port except for

Justifiable cause.

Article 29, -Anyone who desgires to use a prlvate 31gnal w1th1n the llmlts
Tof a Sp901f1ed Port must apply to and obtaln permlssaon from the Captaln of

' the Port for dOlng s0.

Article 30, Fire Hﬁmnw .‘-l.. When a.fire breaks out on'a ship, egquipped
W1th a2 whistle or siren and the ship is not underway, flve prolonged blasts
will be sounded (Duratlon of blast is as prescrlbed 1n_the-1nternat10na1
Regulations for Preventing Collisions at Sea. ) .

2. - The above described flre alarm will be sounded repeatedly at proper

1ntervals.
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Article 30-2. A vessel in a Specified Port shall post written instructions

for sounding the Fire Signal in a location easily seen by all personnel

abroad who may be required to sound the alarm

Chapter VII. Miscellaneous Regulations

Article 31. Permission 1o Conduct  Harbour Works, Ship  Launchings , Etc
s .

1, Any person who plans to conduct construction or similar operations in

a Specified Port shall obtain permission of the Captain of the Yort prior

to commencing work,

2. The Captain of the Fort may, in giving the above permission, also
issue orders concerning the necessary measurss to be taken in order to

agsure marine sefety.

Article 32, Prior to holding a boat race or similar event within the bound-
aries of & Specified Port, the permission of the Captain of the Fort must

firét be obtained,

Artiqle %%,  Prior to launching, docking, or undocking a vessel in a Speci-.

fied Port, the intention will be reported to the Captain of the Fort.

‘Article 4. Pfiqr to loading floatable cargo suchk as bamboo or lumber, or

mooriné or towing a raft in & Specified Port, the permission of the Caﬁtain
of the Port will first be obtained, |

B 2.” The Captaiﬁ of the.Port may,'in giving the above permission, also

issue orders concerning the necessary measures to be ifaken in order to

assure marine safety.

Article 35. Restriction  on - Fishing , Fishing shall nbt be conducted within

the boundaries of a port in such a manner as to-threaten the safety of navi-
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gation,

Article 36, Restriction on Lights , 1, Powerful lights which threaten
safe navigation of vessels will not be used within or near the limits of
a port.

2, The Captain of the Port may order a person using a light of such

power as to threaten safe navigation within a port to turn off the light or

cover it,

Article 362, Restriction  on Smo&Mg, Efc. 1. No one shall be permitted
to smoke or handle fire in the vieinity of an o0il tanker in harbor without
first tsking all proper precautions,

2, The Captain of the Port may, when inflamﬁable liquid is fleoating in
the water area of a Specified Port ms a result of maring aoéidents or other

causes, restriet or prohibit smoking or handling of fire in such water area

if he deems it likely to cause a fire,

Article 36-3. Restriction  on. Navigation of Vessels , Etc, 1. Vessels pro-
ceeding in the channels prescribed by the Enforcemenf Regulations in-a.Spe-
cified Port shall comply with the ghip traffic signéls made by the Captdin
of the Port at the Signal Station, |

2, Vessels, whose gross tommage iz more tﬁan the minimum stlpﬁlated by
tbe Enforcement Regulations shall notlfy the Captaln of the Port of the
-estlmated time of arrival at the channel referred to in the preceding. para-
graph in accordance w:th the provisions of the Enforcement Regulations when
they intend to navigate in the same channel

3. The location of the signal station, method of signalling and mean-
ing of signal as referred ‘to in pafagraph 1 above shall be prescribed by

Ministerial Ordinance.
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Article 37. 1. When deemed necessary for the safe navigation of vessels
b

the Captain of the Port may designate specified routes and port areas with-
in the port as necessary.

2. When the action described in the Preceding Pﬂragréph is considered
necessary by the Captain of the Port he shall first give public notice of
the established routes and designated areas, and the period of restriction

or prohibition under the same paragraph,

3. The Captain of the Port may, when there is danger to ships' traffic
and confusion of vessels in a 3pecified Port because of marine sccident or
gome other reason and when he deems it necessary to prevent such danger and
alleviate such confusion, restrict or prohibit the navigation of vessels
proceeding toward the Specified Port concerned to such an extent as deemed

appropriate,

Article 37-2. Regulations  for  nucfenr  powered  vessesls . 1, When ins"cr‘uc—
tion has been given by the Minister of Transport under the provisions of
Article 36-2 paragraph 3 or the Law concerrning the regulation of nuclear raw
materials, nuclear fuel subétances and nucléar reactors (Law No, 166 of
1957} or when deemed necessary for preventing disasters from nuclear fuel
substanées (including used fuel; hereinafter the séme) or from any sub-
.stances-gontaminated by nuclear fuel substances (including ﬁuclear fission
products) or from nuclear reactors, the Captain of the Port may.designate
for a nucléar powered vesgel in a specified port or in the vicinity of the
boundaries of a specified bort, the -channel to be followed or the place to
anchor or stay, give instructions relating to fie rules of the road, restrict
the.movements of the vessel or may order the vessel %o leave the specified
port or the vicinity of the boundaries of the specified port.

2. The provisions of Article 21 paragraph 1 shall apply mutatis
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mutandis to ceses where a nuclear powered vessel intends to enter a speci~

fied port.

Article 37-3. Provisions  Egually — Applicabla ., Ete., The provisions of Arti-
cles 10, 26, 29, 31 ano paragraph 2 of Article 36, Article 36-2 paragraph 2,
Article 36-3 and Article 57 shall apply also to ports other than Specified
Ports, In this case the authority of the Capiain of.the Port shall be
delegated to the Chief of the Maritime Safety Station or other office of the
Regional Maritime Safety Headquariers in the_loc&lity in which the port is

located as defined by Ministry of Transport Ordinance.

Chaptef VIII, Penal Provisions

Article 38, Any person who commits any of the following vio}ations shall
be sentenced to ¢onfinement not longer than six months or a fine not exceed-
ing fifty thousand yen; | |
(1) Violation of Afticle 21 paragraph 1 to be applied mutatis mutandis
undef Article 22, Article 23 paragraph 1 or paragraph 4 or Article
37-2 paragrapb 2 (inciuding the cases to whicﬁ.the provision of
Artlole 37~3 equally applles) |
(2) Non compliance with the Captain of the Port’ § order issued under
Article 372 paragraph 1 (including the provision applied equally

under Article 37-3).

Article 39. Any pefson who connits any of the following violations shall
be sentenced to confinement not greater than three months or a fine not be

exceed thlrty thousand yen:
(1) Violation of Article 5 paragraph 1;

(2) Anchoring without receivihg an anchorage assignment in accordance
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with Article 5 mragrapn 2; enehoving in a place other than the

anchorage designated in accordance with paragraph 4 or the same

Article;

Vielation of Article 7 paragraph 1; Article 12, Article 13 or

Article %6-3 paragraph 1 {including the provision applied equally

under Article %7-3);
(4) Non-complimnce with the Captain of the Port's orders issued by

authority of Article 8 paragraph 3; Article 10 or Article 37 para-

graph 1 or paragraph 3 (including the provisions applied equally

under Article 37-3),

Article 40. Any person who violotes Article 25 shall be confined for a

period not to exceed three months or fined Up to thirty thousand yen.

Article 41. Any persan fourd guilty for any of the offenses listed below

shéll be confined for a period not to sxcesd three months or fined an amount
not in excess of thirty of thirty thousand yen:
{1) Any pérson not complying with the Captain of thé Port’s'ordefs
issued by authority of Article 28 paragraph 4, Article 26, Article
. 31.paragraph 2 or Article 35 paragraph 2 (including cases where it
is applied equaly under the provisions of Article 37-3);
(2} Any person who violates Article 24 paragraph 1 or Article 31 para-
graph 1 (including the equally epplicable provisions of Article

37-3),

Article 41-2. Any person violating Article 36-2 paragraph 2 (including the
provisions to be applied egually under Article 37-3) shall be subjected to

a fine not to exceed thirty thousand yen,

— 80—



Article 42, Persons found guilty of violating Article 4, Article 6, Arti-
cle 8 paragraph 2, Article 21, Article 30 or Article 35 will be subjected

to a fine not to exceed ten thousand yen,

Article 43.. Those who are fouﬁd guiity of any of the foliowing violationg
shall be fined nof less than ten thousand yen:
{1} Any person who violates Article 8 paragraph 1, Article 24 para-
graph 3, Article 29, Article 32, Article 33 or Articlé 34 para-
37-3);

(2) Any person who violetes Article 354 paragraph 2.

Article 44. Any person violating Artiecle 11 may be subjected to a fine of

ten thousand yen or f{ined or impriscned.

Article 45, When s representative of a Jjuridical person or agent or enploy-
ee of a2 juridical or natural person is found guilty of violafion of Article
41 or Article 43, the offender will be punished and, in addition, the

juridical or natursl person may be fined as preseribed in the above stated .

articles,
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Enforcement Order of the Japan Port Regulations Law

Cabinet Order Ho.219 of June 22, 1965 as amended
through Amendment 171 of June 1, 1971

Article 1, Ports  and Physical Limits Thereof . Ports =nd physical limits

thereof referred to in Article 2 of the Japan Port Regulations Law (herein-

efter referred to as "the Law") shall be given in Annexed Table No,1

Article 2, Specified  Ports | The specified ports prescribed in Article 3

Paragraph 2 of the Law are listed in Table Ho.2 appended hereto,

Supplementary Provisions

1. This Cabinet Order shall come inio force as from July 1, 1965, the
date of enforcement of the Law {Lmw No,80 of 1965) partially azmending the
Japan Port Regulations Law,

Amexed Table No.l Fort to which the Japen Port Regulations law applies,
and physical limits thereof (physical 1limits omitted)

Prefeciure . Hame of Ports

Hokkaido Esachi, Omu, HMombetsu, Ahashifi, Rausu, Nemuro,. Hanasaki,
Kiritappu, Akkeshi, Kushiro, Tokachi, Horoizumi,'Samani,
Urakawa, Tomakomai, Muroran, Date, Mori Usushiri, Hakodate,
Muﬁsamae, Fukushime, Bsashi, Sedanz, Suttsu, Iwanai, Yoichi,
Otaru, Mashike, Rumoe, Tomamae, Haboro, Teshio, Wakkanai,
Aonme, Teuri, Yakishiri, Kutsugata, Oniwaki, Oshidomari,

. Kafuka,'ﬂnd Funatomari,
Aomori Fukaura, Ajigasawa, Odomari, Mimmaya, Hiradate, Aomeri,

Kominato, Noheji, Ominato, Kawanai, Wakinosawa, Sai, Oma,
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Prefecture

Iyate
Miyagi
Akita
Yanmagata
Fulushima
Tbaragi
Chiba
Tokyo

Kanagawa

Niigata

Toyama

Ishikawa

- Fukui

Shiguoka

Aiechi

Names of Ports

Ohata, Shiriyasaki, snd Hachinohe

Kuji, Yagi, Miyako; Yamada, Otsuchi; Kamaishi, Ofunato, and
Hirota

Kesennuma, Shizugawa, Onagawa, Ayukaws, Ogihama, Watenoha,
Ishinomaki, and Shioggma

Kisskata, Konoura, Hirasawa, Honjo Akita-Funakawa, Toga,
Kitaura, and Noshiro

Sakata, Kamo, Yura, and Nezugasaki

Matsukawaura, Yotsukura, Bna, Nakanosaku, and Onahama
Hiragata, Otsu, Ose, Hitachi, Isozaki, Nakaminato, Oarai,
Kashima, and Choshi

Choshi, Katsuura, Shirshame, Teteyema, Kisaragu, Chiba, and
Funabashi-Ichikawa

Okada., ﬁabu, Motomura, Nijima, Okuﬁo, Kamininate, Yaene, and
Keihin

Keihin; YTokosuka, Misaki, and Manazurﬁ

Fou, Naoetsu, Kashiwazaki, Teradomari, Niigata, Ivafune,
Ryotsu, Hamochi, and Ogi

Ubtsu, Fushiki-Toyama, &nd Himi

Narao, Anamizu, Ushitsu, Ogi, lida, Wajima, Fukuura,‘Taki, and
Kanaéawa . | . -

Uchiura, Wadé, Kohama, Tsuruga, and Mikuni

" Atami, Ajiro, Ito, Inatori, Shimoda, Teishi, Matsuzaki, Ukusu,

Toi, Toda, Shizuura, Numazu, Tagonours, Shimizu, Yeisu,

Oigawa, Haibara, Sagara,'Omaesaki, and Hamana

Irago, Fqkue, Izpmi, Tahara,_Toyohashi:Gamagori,.Higashihazu,
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Prefecture Hames of Ports

Yoshida, Isshiki, Kinuura, Morozaki, Shinojima, Toychama,

Utsumi, Tokoname, and Hagoya

Nie Kuwana, Yokkaichi, Chiyozeki, Tsu, Matsuzaka, Uji-Yamada,

Toba, Namikiri, Hamsjima, Gogasho, Nagashime, Hikimoto,

Owase, and Omoto

Kyoto Kumihama, Asamogawa, Taisa, Nakahama Honje, Ine, Miyaszu,
Maizuru, Nobera, and Taj

Osaka Fukue, Hannan, and Osaka

Hyogo Amagasaki, Hishinomiya, Kobe, Akashi, Higashiharima, Yagi,
Himeji, Aioi, Ako, Tsuiyama, Shibayama, Kesumi, Hemasaka,
" Iwaya, Sumoto, Yura, Fukura, Minato, Tsushi, Gunke, and
Toghima

Wakayama . Shingu, Miwasaki, Ukui, Katsuura, Urakemi, Kozanishimuki,
Kushimoto, Hicki, Tanabe, Gobo, Yura, Yuasahiro, and Waka-
yamafShimotsu

To£tori _ _Yonago, Akasaki, To{tori, Ljiro, and Tago

Tottori and " Sakai

Shimane

Shimane - Masuda, Hamada, Gotsu, Wima, Kute, Taisha, Etomo; Kaga,
Shichirui, Mihoneseki, Hatsue, Yaguki, Saigo, and Urasato

Ukayama , Hinase, Katagaml, Tsurumi, Ushimado; Saideiji, Kogushi,

| .Okéyama, Uno, Hibi, Kotoura, Ajino, Shimotsui, Miéﬁshima,

_Tamashimﬁ, and Kasaoka,

Hiroshima Fukuyema, Onomichi-Itozeki, Tadami, Tekehara, Akitsu; Kure,
Hiroshima, Hatsukaichi, Otake, Habu, Shigei, Sagi, Setoda,
Todosaki, Kinoe, ﬁitarai, Onishi, Kamakéri, and Itsukushima

Yamaguchi Twakuni, Kuga, Agejo, Komatsu, Yanai, Murotsu, Kaminoseki,
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Prefectures

Yamaguchi-
"~ Fukuoka

Tbkushima

Kagawa-

Bhime

Kochi
Fukuoka

Saga’

Nagasaki

Kumamoto

Names of Poris

Hirao Murotsumi, Tokuyama-Kudamatsu, Mitajiri, Nakano-
séki, Aiho, Yamaguchi, Maruo, Ube, Onoda, Asa, Kogushi,
Tokuushi, Tsunoshima, Awano, Senzaki, Hagi, Susa, and BEzaki

Kammon

Muya, Inakiri, Tokushima, Komatsujima, Tomioka, Tachibana,
Yuki, Hiwasa, Mugi, Asakawa, and Shishikui
Toyohama, Kannonji, Nio, Takuma, Tadotsu, Matugame, Sakaide,

Kozai, Pakamatsu, Shido, Tsuda, Sambonmatsu, Hiketa, Snkate,

:
Utsumi, Ikeda, TOnOshO, and Naoshima

Fukaura, Uvajima, Yoshida, Mikame, Yawatahama, Kowanéishi,
Misaki, ﬁitsukne, Nagahama, Gunchu, Matsuysma, Hojo, Kikuma,
Imabari, Yoghiumi, Nyugéwa, Seijo, Niihama, Mishima, Sangawa,
Kawanoe, Okamura, Hiyaura, and Hakata

Kannoura, Murotomisaki, Murotsu, ¥ahari, Kochi, Usa, Sanzaki,
Kure, Kaminokae, Saga, Kamikawaguchi, Shimoda, Shimizu, and
Kztashima

Kafuri, Hékata, cshimé, Ashiya, Karita, Ujina, Miike, Onmuta,
and Wakatsu - |

Imari, Yobuko, Karatsu, Suminoe, and M.cn:*otcr_mi

Shimabard, Kuchinotsu, Cbama{ Mogi, Wakisaki, N&gaséki,
Shikimi, Seto, Omura, Sakito, Sasebo, Kinoura, Usunoura;
Emukae, Tabira, Imabﬁku, Fukue, Tomié, Tamanouré; Kishuku,
Narusﬁiﬁa, Narao, Arikawe, Fuefuki, Hirado, Tsuyoshi,
Tkitsuki, Oshima, Aéhibe; Gonoura, Katsumofo;”Hitakatsu,
Sasuna,'lzuharé, and Tsuteu |

Minameta, Sashiki, Yatsushiro, Misumi, Hyakkan, Nagasu, Aize,
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Prefectures

Fukuoka-
Oita

Dita
Miyazaki

Kagoshima

Hames of Ports

Himedo, Hondo, Ushibuka, Tomioka, and Oniike

Nakatsu

Nagasu, Takada, Taketazu, Kunisaki, Morie, Beppu, Oita,
Saganoseki, Usuki, Tsukumi, Saiki, and Kamae

Kitaura, Nobeoks, Totoro, Hososhima, Miyazaki, Uchiumi,
Aburatau, Sotoura, and Fukushima

Shivushi, Uchinoura, Odomari, Onejime, Kanoya, Tarumizu,
Fukuyama, Kajiki, Xagoshima, Kiire, Yamakawa, Makuragzaki,
Nomaike, Kushikino, Sendai, Akune, Komerotsu, lNishincomote,
Shimama, Nakakoshiki, Teuchi, Isso, Miyanouré, laze, and

Koniya,
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Annexed Table No, 2 Specified Ports,

Prefecture

Hokkaido

Aomori
Ivate
Miyagi
Akita
Yapagata
Fukushima
Ibaraki
Chiba
.Tokyo
Kanagawa
Niigata
Toya@a
Ishikawa
Fakui
Shizucka
_ Aichi
Mie
Kyoto
Usaka
Hyogo
Wékayama.
Tottori

. Shimane

Specified Ports

Nemuaro, Kushiro, Témakomai, Muroran, Hékodate,
Otaru, Rumoe and Wakkanai

tomori and Hachinohe

Kamaishi

Shiogama

Akita-Funakawa

Sakata

Onzhama

Kaghima

Chiba and Kisarazu

Keihin

Keihin and Yokosuka

Haoetsu, Niigata and Ryotsu

Fughiki-Toyama

Nanac

qurﬁga

Shimizu -

Kinuura and Nagoya

Tokkaichi

Miyazzu and Maizuru

Hahnan and Osaksa

Kobe, Higashiharima and Eimeji

Tanabe, and Wakayana-Shimobsu

Sakai

. Hamada_'
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Prefecture-

Okayana
Hiroshima,
Yamaéuchi
Tokushima
Kegawa
Ehine
Kochi
Fukuoka
Saga
Nagasaki
Kumamoto
Gita

Miyazaki

Kagoshima

Specified Ports

Uno

Fukuyama, Onomichi-Itozeki, Kure and Hiroshima

-Iwakuni, TokuyamanKudamatsu, Ube, Hagi and Kammon

Komatsujima

Sakaide and Takanatsu
Matsuyama, Imabari and Kiihama
Kochi |
Hakata and Miike

Karatsu

Nagasaki, Sasebo and Izuhara
Misumi

Oita

Hososhima

Kagoshima, Kiire and Naze
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- "Marine Pollution Prevention Law







Marine Poliution Prevention Lay

-

(Law Ho. 136 of 1970)

Chapter I, Ceneral Provisioﬁs

(Purpose)
Article 1, The purpose of this Law ig tg Prevent marine pollution by

controlling the discharge to the ocean of ©il and wastes from a ship and

an offshore facility, by securing appropriate disposal of waste oil and by

taking measures for the prevention of marine pollution, thereby contribut-

ing to the preservation of the marine environment,

(Prevention of Marine Pollution)

Article 2, BEvery person shall exert oneself not to pollute the ocean by the

discharge of oil or wastes and by other acts,

(Pifinitions)
Article 3, For the rurpose of this Law, the meaning of the expressions
mentioned in each of the following éubparagraphs shall be as assigned in
the respective subparagraph: |
(1) roilv means crude oil, heavy 0il and lﬁbricating 0il as provided
Tor by the Ministry of Transport Ordinance and oily.mixture
containing these oils (heﬁainaftev referred to simply az the
"o1l mixture");
{2) "Wastes" are undesirable substances {exciuding oii) which have
been disfosed of as useless by a person or personé;
(3) "Discharge" means to set afloat or drop any thing te the ocean;
(4) "Ship" means floaﬁing craft used for navigation in ‘the éea areas

(inciuding the port areas under the Port Regulations law {Law _
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(5)

(6)

No.174 of 1948). Hereinafter the same shall apply):

"Panker" meéné a ghip in which the greater part of the cargo
hold is construcied for the carriage of 1iquid cargo-in bulk
{excluding that used exclusively for the carriage §f cargoes
other than oil in bulk);

"Offshore facility" means any structure donstructed in the sea

area (excluding such facility ns persons may come and go between

such facility and land through the fixed facilities and such

(8)

{9)

(1oj

other facility that was established adjacent to land exclusively
for the discharge of oil or wastes from land)} and which is de-
signated by the Cabinet COrder;

"Bilge" means dily mixture stayed at the bottom of a ship;

‘"aste 0il" means unnecessayy oil which has been produced on

board a ship;

"Waste il disposal facilify" means the whole of the equipment
used for disposal (excluding disposal to be conducted on 5oard
a ship in which waste oil.has been produced. né;‘einafter the -

same shall applyj of ﬁaste 0il (heréinafter.referred to ag the

"waste oil disposal equipmeni");.

"Waste oil disposél commércial enfe?pfise".means the bommércial

business to dispose of waste oil, on public demand, by means of

the waste oil disposal facility.

Chapter II. Control of Digcharge of 0il from A Ship -

(Frohibition of Dischargé of 0il from A Ship)

Article 4. No one shall Aischarge oil from 2 ship on the sea areas, How-

ever, this provision shall not.aﬁﬁdy-té the dischérgé of pil that falls
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under any of the following subparagraphs

(1)

2,

to the discherge of oil (in case of a tanker

The discharge of oil for the purpose of securing the safety of

a ship, preventing damage to a ship or cprgo or saving human
lifes

The discharge of oil, when such oil was discharged as a rosult

of damage to a ship or for other unavoidable reasons and all the

possible measures to prevent the continuing discharge of oil have

been taken,
The provisions of the preceding paragraph proper spall not apply

, the discharge of bilge only)

that falls unde: any of the following subparagraphs:

(1)
(2)

- (3)
3,

The discharge takes place vhile the ship is proceeding enroute;
The instantanecus Eate of discharge (meaning the rate of dis-
charge of oil in litres per hour at any instant divided by.the
speed of the ship in knots at the same instant, Hereinafter the
same shall apply) of oil content (meaning c;ude 0il contained in
the discharged oil, hea?y 0il or 1ubriéatihg 0il as provided for

by the Ministry of Transport Ording -nce referred to in subpara—

‘graph (l) of the preceding Article. Hersinafter the same shall

épply} does not exceed 60 litres per nautical mile;
The oil content is less than 100 parts of the discharged oil,

The provision of paragraph 1 proper shall not apply to the dis-

charge of - bllge from a Shlp other than a tanker which is less than 300

gross tons,

4.

The discharge of oil falling under any subparagraph of paregraph

2 and the discharge of bilge mentioned in the preceding paragraph shall be

mdde ds far as practicable {rom land,

5.

The provision of paragraph 1 shall not apply to the dlscharge of
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ballast.water-(including water for cleaning the cargo hold, Hereinafter
the same shali apply in this.paragraph) that falls under any of the folloy-
ing subparagraéhs and the discharge of ballast waler from the cleaned

cargo hold of a tanker and its degree of cleaning conforms to the stand-
ards as mzy be provided for by the Ministry of Traﬁsport Crdinance:

{1} The discherge takes place while the ship is proceeding enroute;

{2} Tke iustﬁnt&neéus rate of discharge of 0il does not exceed &0
litres per nautical mile;

(3) The total quantity of oil discharge on & ballast voyage (méaning
the period from the commencement of loading of ballast water
inta the cargo hold of the ship.to the completion of the discharg
of such ballast water) does not exceed l/lE,OOOth of the total
cargo-carrying capacity;

(4) Phe discharge is made in the seaz areas beyond 50 noutical miles
from the base-line (the base-line from which the territorial nes
of the berritory is established in accordance with ihe Gencva
Coﬁvgntion or the Territorial Sea and tﬁe Contiguous Zone? 1958).

& The proviéions of paragraph 1 proper shall not apply to the dis,
charge of pil from ships for the time being engdged in thé whaling industry

~when actually employsd on whaling operations.

(Device for Prevention of Qil}

Artiqle 5. The owner of a ship (the éhip's husband, in case of co-owner—
ship of the ship; the lessee of & ship,'in case of a lease of thé ship.
He;einaftér the same shali apply) shall; ag prbvided er by the Ministry
of Transport Ordinance, provide on boafd a ship'(excluding sﬁips that
produce no bilge) a devicé for prevention of 1eakaée to the bottom_df oil

existing on board or for storage or dispdsal of pilge on hoard; herein-
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after referred to as the "hilge discharge prevention device")

(0il Pollution Superviser)

Article 6, The owner of a ship shiall, for each ship prescribed by the

Miniatry of Transport Crdi o -
Y p rdinance, select from among ship's crew who are

on board the ship, an oil pollution superviser and have him assist.the

master (in case where any person other than the master executes the

master's duties for the master, that person. Hereinafter the same shall

apply) in supervising the business concerning the prevention of inadequate
discharge of oil from the sﬁip.

-2, The oil pollutien superviser shall be 2 person with experiences
of operation concerning handling of o0il as provided for by the Ministry

of Transport Ordinance and other requirements.

{Manual for Frevention of 0il Pollution)

Artiecle 7. The owner of a ship shall, for esach

0ol

¢ prescribed by the
Ministry of Transport Ordinance under pzragravh 1 of the preceding
Articlg, provide a manual in anccordance with the Ministry of Transport
Ordinance for Lhe pravention of cil pollution with respeét to the maiters
concerning the business of an oil pollution superviser, fhe méthqd of
operations concerning ghe discharge of 0il and other metiers concerning

e of .oil.

£

the prevention of inadequate discharg

(0il Record Book )

Article 8. The mnster ol a ship {(the owner of & ship in case of é ship
navigating exclusively under tow or pushed by other ship (hereinafter
ref'erred to as the "towed ship"). The . sane 55511 apply in the following
paragraph and paragraph 3) shall.provide an o0il record book on board (at

the office of the owner of a ship who administers the ship concerned, in
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case of a towed ship; the same shall apply in_paragraph 3). HOWever, thig
shall not apply to ships.other than a tanker; which produce no bilge,

2. The ¢il pollution superviser (the masfef of a.ship in case of
a ship in whiech such oil pollutioﬁ superviser has.npt been éssigﬁed> shail,
when the discharge of 0il or other operafions concerning handling of oil on
board as provided for by the Ministry of TransportIOrdinance.takes ﬁléce,
make entry in the oil recofd book as prcvided for by fhe Ministr& to Trans-
port Ordinance, |

3. The master of a ship shall keep the 0il record book on board for
two years from the day on which the last entry Qas made,

4, In additicn to those prescribed in the three preéeding paragraphs,
necessary matters concerning the oil record boak_Suqh a3 the form of the

oil record book shall be provided for by the Ministry of Transport Ordi-

nance,

(Exceptions)
Article 9, The provisions from Article 5 to the preceding Article inclu-
sive shall not apply to ships; othef fhan a tanker, Qf less than:BOO gross
tons, .

2. The provisions of.Arﬁicles 6 and 7 shall nof apply to shipé ofher
than Japanese ships (meaning Japaneée ships provided for a Article 1 of the

Ship Law {Law Ho. 46 of 1899), - -

Chapter III, Control of Discharge of Wastes from A Ship

(?rohibitioﬁ of Discharge of Wastes from A Ship)
Article 10, No one shall, in the sea areas, discharge wastes from a ship.
However, this.shall no% apply to the discharge of wastes that falls under

any of the following subparagraphs:
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(1)

(2)

2.

The discharge of wastes for the purpose of securing the safety

of a shi i amag g i i
B0lp, preventing damage fo = ship or cargo, or saving hu-

man life;

The discharge of wastes when such wastes were'discharged due to

damage to a ship or for other unavoldable reasons and when all

the possible measures to prevent the continnous discharge of

wastes were taken,

The provision of tLhe preceding paragraph proper shall not apply

to the discharge of wastes that falls under any of the following sub-

paragrapha:

(1)

(3)

The diécharge of refuse, excrements or sevage or other similar
wastes that arise from the daily life of seamen and other persons
on board the shivp coneerned {(in case of the discharge of westes
defined by the Cabinet Order from a ship of which the scale of
carriage capacity fof men on board is the same as or larger than
that defined by the Cabinet Order, such discharge shall be made
in accordance with the method of discharge criteria defined by
the Cabinet Order),

The discharge to be wmade in accordance with the criteria concern-

ing the method of discharge as defined by the Cabinet Order to

the pléce which is to be reclaimed uwpon license mentioned in

Article 2 of the Public Waters Reclsmation Law (law No.57 of

1921) or upon approval mentioned in paragraph 1 of Article 42

of the same law or to the place which is to be established as

“a place for disposal of wastes;

The discharge to be made in accordance with the criteria con-
cerning the sea areas of discharge and the method of discharge,

as defined by the Cabinet Order, of wastes which, by the Cabinet
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Order mentioned in paragraph 3 of Article 6 or paragraph 2 of
Article 12 of the Waste Disposal and Sweeping law (Lav ¥o. 137 or
1970), are allowed to ﬁe cast into the sea for disposal Qnd other
wistes which are inevitable to be disposed of at sea us défined

by the Cabinet Order,

(Registration of & Wastes Discharge Ship)
Article 11, The owner of a ship shall; vhen he intends to employ his ship
continucusly for carriage and discharge of wastes (excluding the discharge
of wastes mentioned in 51bparavraph (l) paragraph 2 of the precedlng
Article}, have the ship registered with the Commandant of the Marltlme
Safety Agency. |
Article 12, The owner of a ship who intends to apply for the registration
mentioned in the preceding Article shall submit to the Commandant of the
Maritime Safety Agency a written application stating the following matters:
(l) Name and zddress of.the owner of the ship conéerned and, in case
of a judicial_pérson, rame and address of & representative fhere—
o . _ S : _
.(2) Offiéial numbefm'name, quality, gross tonnage and névigating area
of the ship; |
(3) Main loading place of wastesg
(4) Specifications of wastes;
{5) Ou*llne of the equipment for loading and dlscharge of wastes of
the shlp and the equlpment and utructure of the shlp as prov1ded
for by the Ministry of Tran3porp Ordinance;
(6} Other matters as provided fqr by the Ministry of Transport
| Ordinance,

2. The owner of a siip who intends to apply for the regigtration
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provided in the preceding Article (excluding the State) shall, as defined

by the Ministry of Transport Ofdinance, my the fees
3. The commandant of the Maritime Sefety Agency shall, when he has

accepted the written application mentioned in paragraph 1, register thé

ship, except when the equipment and structure of the ship fail to conform

to the techrical standards defined by the Ministry of Transpor: Ordinance

for securing adequate discharge of uzstes,

Article 13, The Commandant of the Maritime Safety Agency shall, vhen he

hes made registration provided far in Articie 11, nofity the applicant
by designating the registration number and issue = registration certificate,
2. The owner of a registered ship shall keep the registration cer-

tificate on board the ship and display clearly the desiznated register
number outside the hull in accordance with the method defined by the

Ministry of Transport 9rdinance.

Article 14, When there was an alteration in the matters mentioned in each
subpéragraﬁh.of paragrhph 1 of Article 12 with respect to the ship regis-
tered under Article 11, or wﬁen the owner of the spip discontinued to
employ regularly the sﬁip reigsterad under Article 11 for diécharge.of
wastes (excluding the discharge of wasiss mentjbﬂeﬁ in subparagraph_(l),-
paragraph 2 of_Afticle 10), the ownef of the ship shall, without delay,

rebort t0 that effect to the Commandant of the Maritime Safety Agency.

(Canpellatién of Registrntion).

Article 15."Thé Commaﬁdant of the Mayitime 3afety Agendy méy, when he
.deems that a ship régintered snder Avticle 11 has come to il to conform-
to t}}_e. technical stalndn;'ds provided for by the Ministry of Transport

Ordinence in puragraph 3 of Article 12, cancell the registration of the
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ship.

{Wastes Disposal Record Book)

Airticle 15, The master of a ship registered under Article 11 {the owner

of a ship, in case of a towed ship.. The same shall apply_in thernext para-
graph and in paraéraéh 3) shall keep a wastes disosal rgcord beok on board
the ship {at the office of the owner of a ship who administeré the ship in
case of a towed ship). . .

2, The master of & ship shall, whenever the dischwge of wastes and
otﬁer operations concerning the handling of w&steé which are pfescribed by
the Ministry of Transport Ordinance have taken place on boafd the ship,
complete the wasfes disposal record book on each occasion as provided for
by the Hinistry of Transport Ofdinance.

3, The master of a ship shall keep the waste disposal recerd book
on board the ship for twe years from the day on which the last entry was
made,

4. In addition to those prescribed in the three preceding para-
graphs, nece:sarj matters concerning the férm of the wastes disposal_rg_
cord bogk and other matters conCerning thg_wasfes diSPOSai'reéord book

shall be provided for by the Ministry of Transport Ordinance,

(Reborting of Temporary Dischafge)

Article 17. The ouner of a ship other than the ship.which has been ree-
_1stered ‘under Artlcln 11 shall when he employs the Shlp for the discharge
(excludlng the dlscharge to be made in accordanCe w1th subparagraph (2)

of the game paragraph) of the wasteg proyided for in subparagraph LB),
paragraph.z of Articlé 10 in the.Quantify equal to or.exceeding the quanti-
'ty provided for by thellinistry of Pransport Ordlnance, report to the com-

mandant of the Maritime Safety Agency in advance on each occasion as.

—210—,



provided for’by the Minig

gtry of Transport Ordinance,

Chapﬁer IV, Control of Discharge of 0il and Westes

from An Offshore Faeility

(Prohibition of Discharge of 0il ana Wastes from An Offshore Faeility)

Article 18, Yo one shall discharge 0il or

wagtes from an offshore faecility.

This provision, however, shall not apply to the discharze of oil or wastes

that falls under any of the following subparagraphs:

(1)

(2)

2.

Thg discharge of o0il or wastes forthe purpose of securing the

safety or preventing damage of an offshore facility, or saving

human life;

The discharge of 0il or wastes when such o0il or wastes were

discharged due to damage to an offshore facility or for other

unavoidable ressons and all the possible measures to prevent the

continuous discharge of 0il or wastes were taken.

The provision of the preceding paragraph proper shall not apply

to the discharge of oil or wastes that falls under any of the following

subparagraphs:

(1)

(2)

The discharge of refuse, excrements or sewage or other similar

wastes that arise from th2 daily life of persons in an offshore

fazility (in case of the discharge of wastes as defined by the

Cabinet Order from an offshore facility capable of accommodating
suéh large number of persons as defined by the Cabinet Ofder, the
dischurge shall-be made.in accordance with the criteria concern-
Iing the.method of discharge -defined by the Cabinet Order).

The discharge of oil or wastes as prescribed in subparagraph

(3) paragfaph 2 Article 10 to be made in accordance with the

eriteria concerning the method of discharge defined by the
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Cabinet Order.

(Notification of Establishment of An Offshore Faéility)

Article 19, Any person who intends to establish an offshore facility
shall, as provided for by the Ministry of Transport Crdinance, nétify the
Commaﬁdant of the Maritime Safety Agency of the fcilowing matterg:

{1) Yame and address of the person wﬁo establisﬁes.the of{shore
facility and, in case of a judicial-peréon, the name and address
of a representative theréof;

(2) Location and the outline of thé offshbré facility;

(3} Other ma ters.provided for by the Ninigtry of Transport Ordi-
nance, |

2. The person who has made & notification in accordance with the

provision of the preceding paragraph shall, when there is alteration in
the matters stocted in the notificétion, notify to that effect; without
delay, the Commandant of the Maritime Safefy Agency , as provided forb&

the Miﬁistry of Transport Ordinance.

Chapter V.  Waste 0i) Disposal Commercial Enterprises and Others

{Approval of.Notificatipn of Enterprises)

ﬁrticlé.ZO. When a person other than a port manager intends to operate

an 0il disposal commercial enterprise, he]éhall obtain appfoval_of the
.Minister of Transpcrf.for each oil disposél facility.

s 2. & port mansger, when he intends to cperate an oil dispoéal enter-

.prise, shall notiff to_ﬁhat effect the.Minister of Trangport sixty days
priof ﬁo the date of the commencemenf of construction work (if.constfuc-
tion work is not required, the date of inauguration of the enterprise) of .

the oil disposal facility,
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Article 21, A person who intends to obtain approval referred o in para—

graph 1 of the preceding Article, shall submit to the Minister of Trans-

port an application which stntes the following;

(1)

Name and address ¢f the Person who intends to operate an ail

disposal commercial enterprise and, in case of a Judicial person,

name and address of its representative;

(2} The following information with rezpect to the oil disposal ra-
eility:

a, ploce of sueh facility (a main operational basé in. case of a

ship whichk functiens as an oil digposal facility);

b. sea areas where there are ships that discharge waste oil, in
case Qhere.a ghip or vehicle is employed in coliecting such
waste oily

¢. specifications of the oil disposal facility and its perfor-
mance;

d. specifications of waste oil %o be dispesed of,

2. A port manager, when he intends to make notification provided
fﬁr in paraéraph 2 of the preceding Ariiecle, shall submit.to the Minister
of Tranapoft a notificatién which states the items provided in subpara-
graph:(é) of the preceding paragraphf

3. | The.apéiication of ‘paragraph 1 or notificétion of the preceding
paragraph. shall be a.t tached with the business program, the constrﬁction
proéfam of the oil disposal faoility and other docu#ents provided for by
the Ministry.of Transport Ordinance,
hrticle 22. Any person who falls under any one of the following sub-
paragraphs shall be inéligible to obtain approval of paragraph 1 of Arti-
cle 20:

(1) Any person for whom one year hes not elapsed since the date on
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which he was sentenced to penalty on account of a violation of
this law, or on which he completed its execution, or.on which
he becamé free from its execution;

(2} Any person for whom one year has not elapsed gince the date on
which the approval of paragraph 1 of Artlcle 20 was cancelled
in accordance with the provisions of paragraph 1 of Article'33;

(3) Any judicial person any one Qf whose execﬁtive officers falls

under any bf the preceding sﬁbparagraphs.

(Standards of Approval)
Article 23, The Minister of Transport shall rot give the approval of
paragraph 1 of Article 20 unless he deemé that the application for such
epproval conforms to each of the fellowing subparagraphs:
(1} The inaugurati&n of the business of the enterprise shall meet
the general demand of the ses area (in case of collecting waste
©il by a ship or vehicle, sea areas where ships that intend to
dlspose of waste oil to be collected lie afloat) surroundlng the
place of. the 011 dlsposal fa0111ty, .
(2) An appropriate program ghall be formuléted to carry.éut the
enterprisé; | | .
(3) The 011 disposal fac111ty for use of the enterprlse shall conform
.to the technical standards pr0v1ded for by the Mlnlstry of Trans-
' port Ordinance; .
"(4) The - apnllcant shall be capable of paxformlng the entc1p11se prop-
erly,
(Order of Alteration in An 0il Disposal Faeility Prior to Inauguration of
The Business of Ente;prise) .

Article 24. The Miﬁister'of Transport_may, when a notification is made
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in accordance with paragraph 2 of irticle 20, order the port manager

who has made such rotification only prior to the commencement of con-

struction work (prior to the incuguration of the business cf.the enter-

prise in case construction work is not required) to aiter (to make repair

or reconstruction in case conatruction work is not required) the construc—

tion program of the oil disposal facility if he deems that the oil disposal
facility to be put on service for the enterprise fails to conform to the
technical standards provided for by the Ministry of Transport COrdinance

of aubpa:agraph (2) of the przceding Article.

(Notification of The Inauguration of & Commercial Enté:prise}
Articlé'25. A person who hag obtained_an.approval of paragraph 1 of
irticle 20, or who has mede a notification of paragraph 2 of the same
Article (hereinafter referrad to as the "Waste 0il Disposal Enterprise
Operator") shall make without delay a notification, when he has inaugu-

rated the business of the enterprise to the Minister of Transport fo the

effect,

{Conditions of Waste 0il Disposal)

Article 26, A waste oil disposal enterprise operator other than a port
manéger'shall provide the conditions of waste o0il disposal concerning the
waste oil diSpdsal charges and other conditions of the acceptance of waste
0il disposal, and shall have it authorized by the Minister of Transport.
The same shall afply when he alters such .conditions,

2. & waste:oil disposal enterprise operator ﬁho is a port manager
shall provide a waste oil disposal prescription concerning the waste oil
diéposal charges and other conditions of_the'acceptance of waste oil dis-

posal, and shall, in advance, notify the Minister of Transport thereof.

The same shall apply when he alters such prescription.
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3, The conditions of waste oil disﬁosal of the two preceding para-

graphs shali conform to the following subpﬁrﬂgraphs:-

{1} The charges shalljbe fair and appropriate in consideration of
proper costs under an effective mdnégement;

{2) "The charges shall be provided expressly in terms of fixed rabtes
or amounts; .

(3) The conditiens or receipt of charges and the liability of the
wasfe oil dispoéal enterprisge opérator shall be provided'proper~
1y and expressly;

(4) Unreasonable discriminative treatment for a specific person shall

not be made,

(Obligation of Acceptance of Waste Oil Disposal)
Articile 27._ A waste oil disposal enterprise operator shall not refuse to

accept waste c¢il disposal unless he has justifiable reasons.

{Alteration of Waste 0il Dispbsal Facility and Others)
Article 28, - A waste oil_diséosal enterﬁrise operator other than a port
manzger shall obtain approval of thg Minister of‘Traﬁsport when he alters
" the matters of subparagraph (2)-paragraph 1 of Arficle 21, except when
he makes minor sliteration as may be pfovided:by the Ministry of Tranaport
Ordinance, | |

2. The provisioné of Article 2% shall applyfmutﬁfié mﬁfandis to
approval under the.préceding paragraph.f

3. . A waste 6il disposal entefpriseﬂoperétor who'is a_poft mangger,
when he intends %o alter the matters'of‘subparag;aph (2) péragfaph 1 of
Article .2.1,.shall notify to that effect the Minister of Transport thirty
days prior to the date of the commencement of construqtidﬁ vork for alter-

ation.(in case construction work is not. required the date of alteratiqn).
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However, Fh? sameshall not apply to minor alteration as ma& be provided

by the Ministry of Transport Ordinance under tpe proviso of paragraph 1
4. The provisions of hrticle 24 snall apply mutatis mutandis to a

cage where notification under the provision of the preceding paragraph is

made. In this case, the words "Prior to the inauguration of the business

of the enterprise" shall read as "prior to the alteration®,

5. A waste oil disposal enterprise operator, when he has made minor

alteration as may be prqvided for by the Hinistry of Transport Ordinance

under the proviso of paragraph 1, shall notify without delay the Minister

of Transport to that effect,

(Alteration of Name and Others)

Article.Zg. A waste oil disposal enterprise operator other than a port
manager, when alteration in the matters under subparagraph (1), pera-
graph 1 of Article 21 has been mede, shall notify, without delay, the

Minister of Tranapert to that effect,

(Haintenance:ﬁf The Weste 0i1 Disposal Facility and Others)

Article 30. A waste oil disposal.entgrprise opefator shall maintain thé
waste 0il disposal facility in service for the enterprise so as_to have it
conform fo the technical standards as may be provided.fér by the Minisfry
of Transpdrt Ordinance_undef subparagraph {3) of Arficle.23.

2. A waste o0il disposal enterprise operator sﬁéll dispoge of 0il in
accordance with the technical standards as mﬁy be provided.fof By the
Ministry of Trﬁhsport Ordinance concerning the method of waste ﬁil dig-
posal. 

.3. The Minister of Transport may, when he deems that the waste
0il disposal facility in service for the enterprise or the method of waste

Qil-digpoéal.fails to conform to the technical standards as may: be provid-
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ed by the Ministry of Transport Ordinance ﬁnder subparagraph (3) of Arti-

cle 23 or the pl‘ecéding.Paragraph, order the waste 0il disposal enterprise
operator to suspend the use of the waste oil disposgl_facility in Service

for the enterprise, repaif or bebuild such wasté 0il disposal facility so

as to have it conform to the ﬁechnical standards, Or.dispoge of oil in

accordance with the technical standards.

(Succession}

Article 31, When a waste oil.disposal enterprise operator other than
a port manager has been succeeded or amalgameted the successor, the
judicial person thet continues to exist after the amalgamation or the
judicial person that has been established by the analgamation succeeds
the status. of the waste o0il disposal enterprise operator,

2, The person who has succeeded the étatus.of the.waste 0i) disposal
enterprise operator shall notify, withoﬁt delay, the Minister of Transport

to that effect,

(Sispension of Closure of Business of Enterprise)

Article 32, ‘A waste 0il disposal enteryprise operator, when_he.intends to
suspend pért-Or whole of the.busihess of the enterprise br close the busi-
ness, he shall notify withqﬁt delay the Minister of Tranéport to that

effect.

(Cancellation of.Appréval of Enterprise and Others)

Article 33. The Minister of Transport may, ﬁhen a waste oil disposél
enterprise éperafor other than_a‘port manager falls under ahy'one'of the
following subparagraphs, suspend thé.bqsiness_of.£he enﬁerprise for a |
period of six months or less or cancgl the "approval under paragraph 1

of Article 20:
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(1) * ¥When a violation of thia Lay or acte under this Law has been

committed;
(2) Implementation of the authorized matters has riot been meade with-

out justifiable reasons;

(3)

When such operztor comes under the provisions of subparzgraph

(1) or (3) of Article 22,
2. The Minister of Transport ghall, when he intends to take meas-

ures under the preceding paragraph, hold a public hearing giving notice

in advance of an appropriate peried o any person whon the measures
concern,
3. The advance notice of the preceding paragraph shall indicate the

date, place and the contents of the agenda,

4. At the hearing any person whom the measures concern and the
interested persons shall be given an opportunity to produce evidence and

express his or their opinion,

(Private Waste Qil Digpos&l Facility)

Artiéle.34, “Any pefson who intends.tb dispose of oil by & waste oil dis— -
posal facility other than that in service for a waste oil.disﬁasal enter-
prise exbepfing such Qaste oil dispesal facility on & minor scale s may
be prévided fof by the Ministry of Transport OréinaHCe (hereinafter refer-
red to as the:"private waste oil disposal fmeility") shall notify the
Minister of Tpansport to that effect sixty days prior to the date of the
.inauguration of conétruction work of the private waste oil disposal fgci}i—
ty {the déte aof inéuguration of waste o0il disposal if construction work is
not reqqired).

2. The provisions of paragraphs 1 and 2 of Article 21 shall apply

mutetis mutandis to notification under the preceding paragraph.
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3.  The provisions of Article 24 shall apply mutatis mutandis in case
notification has been made under paragraph 1, ln this case the words
"prior to the inauguration of the business of the enterprise" shall read

as "prior to the inauguration of waste 01l disposal",

(Application with Necessary Modifications)

Article 35. The provisions of Article 2%, from ?éragraph 3't0 paragraph

5 of Article 28 and from Article 29 to Artiéle 32 shall apply mutatis
mutandis to the person who has made nofification'under paragraph 1 of.

the preceding Afticle (hereinafter referred to as the "owner of the private

waste 0il disposal facility?”),

{Recommendation to The Fort Manager and Othera}
Article 36, The Minister of Transport may, when it is recognized that
the ezpzeity of waste oil-disposal facilities is not sufficieént to meet
the public demard of waste oil dispésal in the port which is under manage-
ment of a port manager, and when it is neceSsary to ﬁrevent marine pollus
tlon by 0il from a shlp, recommend such port manager te construct necessary
Waste oil dlsposal facilities,

2, The State subaldlzes whéﬂ i% iéldeemeé necessary, the.port'man—
-ager who constructs or rebuilds waste 0il dlsposal faC111tles five—tpnths
| of the coat of such constructlon or rebuilding w1th1n ‘the: extent of the

.budget,

-
.(thification to The Prefectural Goﬁernors)

" Article 37. The Minister of Transport shall, when appllcatlon for ap—
"proval under paragraph 1 of Article 20 or notlf;catlon under-paragraph 2
_of the samne Articlg'has been made, notify fhe prefectural governors to

the effect. However, the same shall not applj when such person who has
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made application is a prefectural Port manager

2, A FPrefectural Covernow may, when he con

siders it necessary for

a waste oil disposal facility in service for the waste 0il disposal enter-

prise operator (except when such waste 0il disposal enterprise operator

is a prefectural port manager) or for the method of waste 0il disposal,

request the Minister of Trenspert Lo take measurecs under the provisions
of paragraph 3 of Article 30,
3. The Minister of Transport shall notify such Prefectural Covernor

of the measureg he_has taken upon request made under the preceding pro-

graph,

Chapter VI. HMeasures for Prevention of Marine Pollution

(Removal of 0il Discharge in Large Quaniity)

Article 38. When oil (only when ifs oily conient is of such dansit& as
may be provided for by the Hinistry of Transpert Urdinsnce or of higher
denéity) is discharged (hereinafter referred to as "the discﬁarge of oil
in lérge quantity”) in such guantity as mey bte provided for by the Minist-
ry of Transport Ordinance or more the following person shall immediately
repoft fo the nearest lbeai office of the Maritime Safety Agency, in
a&cbrdance with the provisions of the Miniziry of Transport Yrdinance, of
the time; date and pidce of the discharge of oil, quantity.and condi tions
of &isbersioﬁ of.the discharged oil, and the ship that has carried the
discharged 0il or the offshore faqility and‘othef facilit& (including
such.fécility on lunﬁ) thét hng kept the discharged 0il in cus{ody‘ Hou-
ever, the same shall nof apply in case it is recognized that there is no
fear éf the dischargéd oil dispersed beyond egtent as may be.provided by
the Minigtry of.Trausport Ordinance:

(1) The mastor of the ship that has carried the discharged oil or
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supervisor of the fgcility that has kept the discharged oil
under custody;

(2) Any person, other than such person aboard the ship of the pre-
ceding subparagraph aﬁd suchrperson who is an employee of the
facility of the same subparagraph, who has commltted acts that
caused the discharge of oil {in case such person 18 aboerd the
ship, the master of the ship). |

2. Any person who has discovered oil having dispersed beyond the

extent as may be vrovided by ﬁhe Ministry of Transport Urdinance under
the proviso of the preceding paragraph shall report, without delay, to the

nearest local office of the Maritime Safety Agency.

Article 39, \VWhen discharge of oil in large quantity'is made; any person
prescribed in each subparagraéh of paragraph 1 of the preceding Aftiole
shall, in accordance with the provided by the Ministry of Transport Crdi-
nance, wmeiwately ieke emergency measures to pr‘event the diapersion of
the discharged oil, agd the subsequent discharge of oil and remove the
discharged oil {hereinafter referved to as "removal of the discharged
0il"). | |

é. | When the discharge of oil in large qudntity is.made, the follow-
-ing person shall immédiatgly take.neceésary-measureé,.iﬁ éccordénce with
the Ministry of Transport Ordinance for.removai of the diﬂéhafgéd oil,
However, the same shall not apply in case a person pzovlded for in the
provisions oi the precedlng paragraph and such measures are recognlzed to
be sufficien+ to remove the dlecharged oil:

(1} The cwner of a ship prescribed in subparagruph (l) aragfaph 1

of the preceding Artacle,

{2) The owner of a fagility provided in Subparagraph.(l),-paragraph
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1 of the Preceding Article;
(3) The employer other than those provided in the two preceding

paragraphs of a person who has committed in the course of his

employment an act that caused thedischarge of o0il {in case such

person is a crew member of = anip, the owner of the Ship}.
3. In the case of the preceding paragraph, the Commazndant of the
Maritime Safety Agency may order the person provided in each subparagraph
of the same paragraph to take measures pursuant to the provisions of the
same paragraph when it is recognized that these persons have not taken
.measures that they are required to take in accordance with the provisions
of the samg paragraph,

4. When the discharge of 0il in large quantity is made from & ship
in or near a'port, thé following persons shall endeavour to essist such
persdn as provided in paragrapvhs 1 and 2 in implementation of the meas-.
urgs that these persong ghall take, or t¢ izke necessary measures in co-
operation with these persons for removal of the discharged oils

.(1) The éonsignor in case the pory of shipment of the discharged
oil; _

(2): The'éonsignee in cagse the port ié'a port of landing.of the dis—

charged oil; |

(3)' Thé éuﬁerﬁisor of the mooring facility in case the_discharge.of

0il is made during mooring of the ship,

(Removal_of Wastes and Other Maierials)

Articie 40. The Commandant of the Mariiime Safety Agency_may,.when the
Ocean.is polluted by the discharged wastes and other materials (0il ex-
Ciuded; hereinafter the.same Shéll apply in this Article}, and such pollu-

tioh,éntails or is Teared to entail a remarkable impediment to ‘the pre-
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servation of the marine environment and it is recognized that the preven-
tien of such pellution is urgently required, order the person who is rscog-
nized to have discharged the wastes and other materlals that caused. pollu-
tion tc take necessary measures to prevent the pollution inclusive'of re-
moval of such wastes and other materials,
{Burden of Expenditures Reguired for Measures Taken by The Command&nt
"of The Maritime Safety Agency
Article 41, The Commandant of the Maritime Safety Agency maj, when he
deeaems that any pe%son who is required to_undertake measures.uqder para-
graph 1 to paragréph 3 of Article 39 and the preceding Article fails to
undertake such measures or that it is difficult to prevent marine pollu-
tion solely by messures undertaken by such person, undertake himself mea-
sures for removal of the discharged 0il, wastes and other materials and
other necessary measures for the prevention of marine pollution, He may
have the expendifures eo incurred for such measures borne, in accordance
with the Finistry of Transport Qrdinance} by the.owner of the ship that
car?iad the discharged oil, wasteé and other materials or the owner of
an offshorc Tacility. or other facility (includinf facility on land) to
guch extent as may be prqvided for.by the Ministry of Transport Ordinance.
However, the same.shall not apply in case the discharge of oil, wastes
and other materials is made due to abnormal natural disaster and other
. causes as may be provided for by the Mlnlstry of Tranaport Ordinarnce,
2, Articles 5 and 6 of the Admlnlstratxve COmpulsoxy Execution
Law shall apply mutatis mutandls to the collectlon of the o/pendltures 50
borne under the provisions of the precedlng paragraph
3. The burdnn of the expendlturEs under parugraph 1 may be per- .
formed in klnd, in stead of monetary payment .of materials gqual to such

chemicals and other materials that were consumed for such measures.
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I
4. n the case of paragraph 1 the ouner of a ship or superviser of

a faczllty under the same paragraphi may have recourse to the expendi-
tures borne in accordance with the provisions of the same paragraph

against any person vho is lisble fop the discharge of 0il, wastes znd
3

cther materials,

(Disposal of Pro

erties for The Pu]:- e 0f Renov 2 s I z
Pollubion by 011 I moval of Significant Marine

Article 42, The Commandant of the Maritime Bafety Agency may, when a
r

significantly large quantity of oil is discharged along the coastal waters

6f this country resulting in significant marine pollution, and such pollu-
tion entails & remarkeble impediment %o preservation of the marine environ—
ment, injures human health, afficts heavy damage to properties or makes
buéingss activities difficult or when there is fear thai these impediments
nay g?ise, dispose, only to the extent as may be necessary fof removal of
the.dischérged 0il, properties existent in the waters around the.place
where the discherged 0il is aflost including destruction of the ship that
carried the dischérged oil and burning up of the discharged cil so long as
"it is urgently fequired to undertake meﬁsures to remove the discharged oil

‘in order to prevent such impediments.
Chapter VII, HMiscellaneous Provisions

{Control on Scrapped Ships)

Article 43. No person shsll abandon a ship in the ocean, However, the
éame shall nﬁt applf to abandoment made in such a way as may be provided
by the Cabinet Order in the sen aress provided by the Cabinet Order or to

desertion of a wrecked ship which-is difficult to vemove,

{Construction Plan of Waste Digposal Fagility in & Port)



Article 44, A port managef shall, when he deems it necessary. to prevent
marine pollution.by the discharge of wastes from a ship or an offshore
facility, in his port area or its surrounding sea areas, formulate, in
order that construction of waste disposal facilities way be promoted and
pleces for waste disposal.secured; a plan provided for in paragraph 1,
Article 48 of The Port Law (Law No,218 of 1950) concerning coﬁstruction_or

layout of these facilities or places.

(Surveillance of Conditions of Marine Pollution)
ﬁfticle 45, The Commendant of the Maritime Safety Agpﬁcy shall maintain
necessary surveillénce dn conditions of'marine'pbllutioﬁ around the coastal
areas of this gountry.

.2. When he recognizes significant marine pollution existing_in.cer—
tain sea areas, the Commandant of tﬁé Maritime Safety Agency shall notify
the head of 2 local entity th&t has the polluted sea sreas along its coast

of conditions of pellution,

(Effective Use of The Results of Hydrographic énd Meteorological Survey)
.ﬁrticle-46, The Commandant of the Maritime Safety Agency and the Director-
gengral of the Metéorologﬁcal Agency shall make effective use of the re-
sults and materizls of hydrogréphic'cr meteorological survey for prevéention
of mérine pollution and preservafion of the @arine environmeht and make
sclentific research with regard to such work for prevantzon of marine

pollutlon ané preservation of thp marine env1ronment

(Cooperation of Related Administrative Organs)
Article 47. The Minjster of Transport may, when he deems it neceasaIy
for the purpose of thiﬂ'Law seek cooperatlon of heads of the admlnlstrd—

tive organs or 1ocal entities concerned 1nclud1ng submlsslon of necesgary
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date or information for L i
: bFrevention of marine pollution and preservation

of the marine environment ,

2, A heud of 3 local entity, when he deems it necessary for pre-

vention of marine pollution and preservation of the maring environment,

states his opinion to the Winister of Transport concerning the enforce—
ment of this Law,

3. The Minister of Agriculture and Farestry may, when he deems

that the effective value of fishery grounds hess decreased or is in danger

of decreasing, request, eoncerring enforcement of this Law, the Minister
of Transporﬁ to undertake appropriate measuves {or control of Lhe dig-

charge of oil or wastes in and zround the ses areas where such fishery

grounds are located,

(Collection of Report)
Article 48. The Minister of Tranaport may, to the extent required for
the purpose of enforcement of this Law, request in accordance with the
provisions of the Ministry of Transpori Yrdinence, an oil dispesal enter=
prise oﬁenatOr or owner of private oil disposal faéility.to report on his
_business or the method of waste oil diquéal by his waste oil dispozal
faéility; |
2. The Minisier of Transport or the Commandant of the Maritime
Safety Agency may, to the extent required for the purpose of enforcement
"of this Law, request in accordanse with the provisions of the Ministry of
Transport Ordinance the owner of & ship or an ofishore facility to report
on the dischargé pf o0il or wastes of his ship or offshoge facility or
operations of handling oil or wastes,
3.. - The Minister of Transport may, te the extent r?quiréd for the

purposé of enforcement of this Lav, authorize his staff to enter the
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office and workshop of a waste oil disposal enterprise Operator or of an
owner of a private waste oil disposal facility and inspect such facility,
documents and other materials.

4, The ﬁinister of Transport or the Commandant of the Maritime
Safety fAgency may,-to the extent required for %the purposg of enférce_
snt of this Law, authorize his staff to eunter a ship, an offshore facility
or office of the owner of a ship or an offshore facility, and inspgct the
-2 discharge prevention device, manual for prevention of 011 pollution,
0il record book and other materials. .

5. Any staff bfficer who makes enfrance and.inépection under the
provisions of the two precéaing paragraphs shall carry with hinm a cer-
tificate identifying his official status and present it to the persons con-
cerned upon request.

5, The zuthority given for the inspection provided for in pafagraphs
4 and 4 shall not bhe construed as authofizatioh fﬁr criminal investiga-

tions,

(Certification of & Copy of Entry in Thé 0i1 Record .Book)

Article‘49 kny staff oFflcer who has made entrance in a shlp.or office

of the owner of a Shlp may, to the extent. requirad for the purpose of
_enfqrcement of this Law, make a true copy of any entry_in the 0il record

book and may require the master or the owner of the ship to.certify that

the copy is a true copy of .such entry.

(Kssistanée of The State)

Artiéle 50, The State shall ehdeavour to give assisténce inéluding 3ecur-
ing necessarj fund and-gi&ing téchnical advicé for installafion 6r im—_
provement of the bilge discharge preventlon dev1ce wasfe oil dlscharge

fac111ty and other dev1ce or faclllty whlch purports for preventlon of
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fierine p011utioﬁ.

(Promotion of Study and Research)

Article 51. The State shall endsavour to promote study and research on

prevention of marine pollution ineluding such study znd research on pre-
vention of the discharge of 0il and wastes from & ship or an offshore
facility and the technology of disposing of waste 0il and scrapped ships,

Further, the State shall endeavour toc spread the results thereof.

(Exception)

Article 52, The provisions of this Law shall net apply to marine pol-

lution by racdioactive materials and its prevention.

(Delegation of Competence)
Article 53. The matters that belong to the competence of the Minister
of Transport moy be performed by the Virector of & Regional Maritime
Bureau or the Commander of a Regional Haritime Safety Headquarters in
accordance with the provisions of the Ministry of Transport Ordinasnce,
2. .The Commander of a Regional Maritime Safety Headquarters may,
in accdrdance with the provisions of the Hinistry of Transﬁort Ordinance
delegaté part.of the_matters thgt come to belong to his competence in
accordancg with the provisiens of the preceding parggraph to the head
of fhe office of the Regionzl Maritime Safety Headquarters including the

Maritime Safety Station,
. |

(Tranéitiohal Méasﬁrés)

Afﬁiclé 54, Wheﬁ the Cabinet Upder is enacted, amended or repealed in
accordﬁnce with the provisiona of subparagraph {¢) or Article 3, transi-
tianai meaéures.(iﬂcluding penal provigions concerning trénsitionai-meas—

ures) may be provided in such Cabinet Order within the extent judged to
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be reasonably necessary for such enactment, smendment or repeal.

Chapter VIII, Penal Frovisions

Article 55. Any person who falls under any of the following subpara—

graphs shall be liable to a penal gervitude not exceeding six months or

‘a fine not excesding 200,000 yen:

(1)

(6)

| (7)'

(8)

Any person who has dischafged o0il iﬂ violation of the provisions
of paragraph 1 of Article 4;

Any person who has discharged wastés in violdtion of the pro;
visions of paragraph 1 of.Artidle 10;

Any person who has discharged oil or wastes in violation of the
provisions of paragraph 1 of Artiéle 18;

Any persen who has operated a waste o0il disposal business in
violation of the provisions of pﬁragraph 1 of Article 20;

Any person who has violated order issued under the provisions

of Article 24 {including the case when the same Article shall

~apply mutatis mutandis in the proviaions of paragraph 4 of

Article 28-(including the case when the same Article shall

apply mutatis mutandis in the provisions of Article 35) or

.paragraph 3 of Article 34) or pafagr&ph 3 of Article 30 {(includ-

ing the case when the same_ﬁrticle shall apply in the provisions
of .Artic:]..e.j'i)'; |

Any person who hes viclated the.ﬁrovisions of péragfaph-l of
Erticle 29; |

Any person.who hag:vioiated the order issued in accordance with

the provisions_of paragraph 3 of Article 39 or Article 40;

Ahy'person who has violated the provigions of Article 43,
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2,

the provisions of paragraph 1 of Article

ment not exceeding three months gr

Arvticle 56, Any person who falls

Any person who has discharged oil by negligence in viclation of

4 shall be liable to am imprison-

a fine not exceeding 100,000 yen,

under any of the following subpara-

graphs shall be liable to a penal servitude not exceeding three ﬁonths or

a fine not exceeding 100,000 yen:

(1} Any person who has violated the provisions of Article 11;

(2) Any person who has not nade notification in accordance with

(3) Any person who

the provisions of paragfaph 2 of Article 20, paragraph 3 of
Article 28 (including the case wha the same provisions shall
apply in the provisions of Article 35).or paragraph 1 of Article
34, or who has made false notification;

has altered the matiers under subparagraph (2),
paragraph 1 of Article 21 in violation of the provisions of

paragraph 1 of Article 28,

hrticle 57, fny person who fells under any of the following subpara-

graphs shall be liable to a fine not exceeding 100,000 yen:

(l) Any person who hag put a ghip to navigation in violation of the

provisions.of Article 5; .

(2} CAny person who has violated the pravisions of paragraph 1 of

(3)

(4)

Article 6, Article 7 or Article 27;

Any person who has violated the order issued in accordance with

the provisions of paragraph 1 of Article 33
Any person who has not made a repert in accordance with the
provisions of paragraph 1 of Article 38 or who has made a false

report,
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Article 58. Any person who fzlls under any of the following subpara-

graphs shall be liable to a fine not exceeding 50,000 yen:

(1)

{6)

.Any person who has violated the provisions of paragraph 1 or

paragraph 3 of Article 8 or paragraph l or paragraph 3.of Arti-
cle 16;. o

Any person who has not made entry in the nil record book of the
matters that shall be entered in acéordance'with paragraph 2 of
Article 8 or paragraph 2 of Article 16 or who has made a {alse
entry thereof;

Any person who has put to use ié violafion of paragraph 2 of
Article 13 for the discharge of wastes (exclusive of the dis-
charge of wastes madé in accordance with the provisions of para-
graph 2 of Article 10) the ship that.is registered under fhe..
provisions of Article 11;

Any person who has not méde notification in accordance with the
provisions of Article 14 or Article 25, or paragraph 2 of Arti-
cle 31 or Article 32 (including the case when the provisions of
thesze Artiéles stdl apply mutatis mutaﬁdis in the provisions éf
Article'35) or who has made-a falsg'notification;

Any perscn who ha% digposed of oil without obtaining approval
under the provisions of:paragraph 1 of Article 26 or not in'
accordance with tﬁe_wasfe'oil disposal'manual orgahy person who
hag disposed of o0il without méking notification in accordance
with.the provisions of paragfaph 2 of the same Article of-hot
in accordance with the wgste_oil_diéposal manual of which he

has made notification;

_ Any person who has not made report'in accordance with the pro-

visions of paragraph 1 or.paragraph 2 of Article 48, or who has
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made a false report;
(7)  &ny person who nhas refused, disturbed or avoided the inspection

under the provisions of paragraph 3 or paragrapn 4 of Article 48;

Any_person who has refused or avoided to certify in accordance
with the provisions of Article 49;

(9) Any person who has made a false report to the office of the Mari-

time Safety Agency that he has discovered the fact provided in

the provisions of baragraph 2 of Article 38,

Article 59, In the case.the representative of a judicisl person or an
agent, employee or any other worker of = judicﬁal PETsSon or an individﬁal
person commits the unlawful acts provided in the four preceding Articles
with regards to the business of the judicizl person or the individual, not
only the person who has commitied such unlawful acts shall be punished,
but such judicial persen or individual shall also be liszble to the.fine

provided in the respective Lrticles,

Article_GO, Aﬁy perzon who has not made notification in accordance with
the provisions of Article 17, Article 19 o1 paragraph 5 of Erticle 28 or
Article 29 (including the cnas when fhe provisions -of these Articies shall
. apply mutatis mutandis in the provisions of irticle 35) or who has made

a falée notification shall be liable to a non-criminal fine not exceeding

30,000 yen.

Supplementary Provisions

(The Date of Enforcement)
Article.l_ This Law comes inte force on such date as may be provided

‘by the Cabinet Order within six months reckoning from the date of the
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promulgation., However, the provisions of Article 4, 5 gnd 8 come.into
force on the date after a lapse of one year and six months reckoning
from the date of the promulgation or on the date of coming into force
with respect to Japan of The Amendments to The International Coﬁven—
tion for The Prevention of Pollution of The Sea by Oil,.l954'that the
Inter-governmental Maritime Congultative Organization adopted in accofd—
ance with the pr0V1810nS of Article 16 of the same Conventlon on the
twenty-first day of October 1969 (herelnafter referred te as "the dgte of
coming into force of the Convention") whichever datg is earlier, and the
provisions of Chapte: ITI and Chapter IV éome into fofce on the date
after a lapse of one year and six months reckoning from the date of the
promulgation,

2, The reigstration provided in fﬁe provisions of Ariticle 11 may be
done beforé ¢oming into force of the provisions of the same Article,

(Repeal of The Law for Prevention of Pollution of The Sea by il from
A Shlp)

Article 2, The Law for Prevention of Pollution of the Sea'by Oil from
A Ship (law No,127 of 1966, hereinafter referred to as "The 01d Sea

Pollution Prevention Law") shall be repealed

Tranéitional Measufes) _

Articlé 3. The provisions of Article 5 to Article 9 and of paragraph 1
of Article 10 of the 01d Sea Pollution Preventlon Law shall be still
effective until the date before the date of coming force of the pro-

visions of Article 4, 5 and 8,

Article 4. The provisions of Article 4 shall not apply until the thirty-
first day of March 1973 to the dlacharge necessary for nav1gat10n or

repair from a ship- other than a tanker.or = tanker (1nclud1ng such simi-
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la#.tanker &8 may be provided for by the Hinictry of Transport Ordinance)

whose prescribed navigation ares ig tne calm wzier orea or the coastal

area when such vessel falls under any of the following subperagraphs.

However, the same shall not apply after the date foliowing the date of
coming inte force of the Convention,
(1) When the ship i1a yrocesding fop eniry %o a port not provided

Wwith wvaste oil dizposal facilities defined by the Ministry of

Transport Ordinance (hereinafter referred to as "a port not

provided with facilities" in this parazraph) (exoept when

proceeding in a port other than s port not provided with
facilities);
(2) When the ship is proceeding in a port not provided with facili-

ties (except when proceeding for entry to 2 port other a port
not provided with facilitiss).
2, Any person shall endsavour to make the discharge of ¢il provided
for in the preceding paragraph s far as practicable from land,
3. The provisions of the twé preceding paragraphs shall ﬁot avply
ﬁo the ship as provided in the_proviéions of ‘paragraph 1 of Article 6 of

The 014 Sea Pollution Prevention law,

Article 5. The provisions of paragraph 3 of Article 11 of The Sweeping
Law (Laﬁ No.72 of 1g54) shall ve still effecfive for the adandonment of
excretions onm & ship or an offshore facility from the date of coming

into force of the Waste Disposal and Sweeping law until the date before

the date of coming into force of the provisions of Chapters III and IV,

Article 6, The provisions of Article 17 shall not apply to the use for
the diacharge of wastes-ariéing on a voyage of a ship other than a.ghip

:registefed'inISCCOTdance with Article 11 that is on voyage actually when
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the provisions of Article 17 comes into force,

Article 7. Measures, preceedings and other acts made under the pro-
visions of thé C1d Sea Poilution Prevention Lawy before coming into force
of this Law shall be regarded as measufe, proceedings and cther acts
under the correspoﬁding provisions of thisg Law.

2, The sea ereas of the business area concerned with approval ob-
tained by & waste oil disposal enterprise operator other than a port
manager in accordance with the provisions of pavagraph 1 of Article 11
of the Old.Sea Weter Pollution Prevention Law shall be regarded as the
sea areas of subparagraph (2)p df paragraph 1 of Artiele 21 when such

waste oil disposal enterprise operator collects waste oil by a ship or

vehicle.

Article 8. With regsrd to the application of the penal ppovisions to an
act performed before cohing into foree of ‘this Law or an act performed
after coming ianto fdrce of this baw or en acf performed after coming
into force of this law in violation of the provisions of paragraph 1

of Article 6, Article B, paragraph 1 to paragraph 3 of ﬁrticle 9 of the
01d Sea Water Pollutlon ‘revention Law which are made Stlll effectlve by
the provision of Article 3 of Supplgmentary ProvisionS'or paragraph 3 of
Article 11 of the Sweeping_Law thaf are made still effective by the pro—
visions of Article 5 of Supplementary'Provisionsllprevioué proﬁiéions
shéll be still effective, |

{Partial Amendments to The Law for Establisﬁment of The Ministry of
Transport ' : o o
Article 9. The law for Establishment of The Ministry éf Transport (Law
No,157 of 1949) shall be partiall& aménded a3 followg:

Subparagraph 17-3, paragraph 1 of Aprticle 22 shall be amended ag
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followa:

17-3. The matters relating to the enforcement of the Marine Pol-

Com Do . . )
lutien Prevention Law (Lay ho,ljg of 1970) {exclusive of the matters

that belong to the competance of the Ship Bureau, Port Bureau and

Maritime Safety Agency).

{Partial Amendments to The Maritins Safety Apency Law)
Article 10, The Maritime Safety fgenecy Law (Law Ko.28 of 1948) shall be
partially amended as follows:

"Prevention of Marine Pollution" shall be added next %o "marine

disaster rescue" under paragraph 1 of Article 2;

Subparagraph (12) of ﬁrtiple 7 shall be amended as subparagraph (13),
subparagraph (11) as subparagraph (12), and subparagraph (10) as subpara-
graph (11) and the following subparagraph shzll be added next to para-
graph (9):

(10) Matters that have come %o belorg to the competence of the

Maritime Safety Agency in accordance with the Harine Pollution Pre-

vention Law (baw'N0.136 of 1970).

(Partial Amendments to The Port Law)
Articie 11. The Port Law shall be partially amended as follows:

in subparagraph 9-2, paragraph 5 of Article 2 "Paragpaph 6. of Arti-
cle 2 of the Law for Prevention of Pollution of the Sea Waters by 0il
Discharged from a Ship (Law No,127 of 1966)" shall be amended as "sﬁb—
paragraph 9 of Article 3 of the Marine Pollution Prevention Law‘(Law
No.136 of 1970)", and the follawing subparggraph shail be added next to
tﬂe same subparagraph;

9-3, Waste Reception Pacility: A facility for the reception of

wastes lexclusive of a ship that purports to render port sers
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vices) that accrues from a ship provided for in subparagraph {4)
of Article 3 of the Marine Pollution Prevention Law or an off-
5h0re.facility provided fof in subparagraph (5} of the same
Article, |

In subparagraph (13), paragraph 5 of Article 2 "and ‘reception of

wastes that have accrued from a ship or an offshore facility" shall be

added next to "disposal",

(Partial imendments to the Local Tax Lay)
Article 12, The Local Tax baw {law No.226 of 1950) shall be amended
as follows:

In paragraph 4 of of Article 15 in Supplementsry frovisions "Para-
graph 1 of Article 11 of The Law for Prevention of Pollution of The Sea
Waters by 0il Discharged from A Ship (Law No.127 of 1966)" shall be
amended as "paragraph 1 of Article 20 of The Marine Pollutien Prevention
Law (Law No,136 of 1970)", "paraéraph 1 of Article 25" as "parsgraph 1
of Article 34", and "paragraph 6 of Article 2" as "subparagraph 9 of

Article 3",

(Amendments %o The Ship Construction Public_Corporation Law)
Article 13, The Ship Construction Public Corporation Law (Law No.46
of 1969) shall be partially amended as follows. .

In paragraph 13 of Article 2 "paragraph 4 of Artlcle 2 of The Law
for Preventlon of Pollution of The Sea Waters by Oil Discharged-from
A Sh1p (Taw No.127 of 1966)" as "Article 5 of The narlne Pollution

Preventlon Law {Law No.136 of 1970)"
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